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ನಿಜ್ಞ್ಯಾಪ್ಯ- 





ಅದ್ಭುತರಾಮಾಯಣವೆಂಬ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಕಾಲೇಜುವಿಬ್ಯಾರ್ಥಿಗ 
ಳಿಂದ ಓದಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ, ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಕಥೆಯನ್ನು ನಾಟಕ 
ರೂಪವಾಗಿ ಬರೆಯಬೇಕೆಂದು ತೋರಿ, ಅದರಮೇಲೆ ಒಂದುಪುಟದಕ್ಷಿ ಅಡ 
ಗಿದ್ದ ಆ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ನೂರುಪುಜಗಳಾಗಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಬರೆದಿದೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಒಂಜೆರಡುಕಡೆಯಲ್ಲಿಮಾತ್ರ, ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರವಾಗಿ ಬೇರೆ 
ಕವಿಗಳ ವಾಕ್ಯಶ್ಸೈಲಿಯು ಸೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇದು ಸಣ್ಣಪುಸ್ತಕವಾ 
ಗಿದ್ದರೂ ಅಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಹುಡುಕಿನೋಡಿದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಗುಣಗ್ರ್ರಾಹಿ 
ಗಳಿಗೆ, ಒಂದೆರಡು ಗುಣಾಂಶಗಳು ಸಿಕ್ಕದಿಲಲಾರವೆಂದು ನಂಬುತ್ತೇನೆ. 


ಬಮ್‌. ಡಿ. ಅಳಸಿಂಗರಾಚಾರಿ್‌. 


FOREWORD. 


— ಗಾನಾ 


BY 


7. Rama Rao, M.A., L.L.B. (Senior Translator 10 the 
Government of Madras and Chairman of the Board of 
Studies m Kanarese, University of Madras.) 


I write these few lines at the request of the author, 
more with a view to give a brief history of’ the origin of 
this dramatic piece than to introduce to the Kannada 
reading public, my learned friend, already a familiar 
figure in the field of Kannada Literature. This excellent 
play is the outcome of a keen desire on the part of the 
Kannada members of the Suguna Vilasa Sabha, Madras, 
who wished to stage a short Kannada drama, speeially 
written for the occasion, on the “‘ Kannada Members’ Day’’ 
during the annual Dasara celebrations of the Sabha in 1917. 
Short as it was, the play attracted wide attention and 
elicited favourable comment when staged, and the author, 
at the request of some of us, has, after considerable revision 
and amplification, brought it out in book form. The 
Kanarese section of the Suguna Vilasa Sabha will, it need 
hardly be doubted, take the carliest opportunity to put 
the same on the boards, as a public performance, and 
regale the Madras Kannada public with a bit of what 
would remind them of their own ‘‘Home, Sweet Home’? 
in this land of their ‘exile.’ 


It is rather strange that, in spite of the fact that the 
Kannada people have exhibited high histrionie talents, 


ii 


the number of original dramas in Kannada possessing 
real merit is very small. We have, of course, a large 
number of translations, both from English and Sanskrit, 
excellently executed by expert writers, but that is another 
matter. The publication of the present drama, therefore, 
cannot but be welcamed by all those interested in the 
development of Kannada dramatic literature. I may, 
without fear of contradiction, assert that both in point 
of language and matter ‘“‘Srimati Parinayam,’’ is un- 
doubtedly a production of a very high order, and with this 
brief foreword, 1 commend the book to the kind patronage 
of the cultured Kannada public. 


714೧೩೬5, ) 


July, 1918. 
B. RAMA RAO. 





ಶ್ರೀರಸ್ತು. 


\ 


ಎಂ (0) ನದದ 
(ಸೂತ್ರಥಾರನು ಪ್ರೆವೇತಿಸುವನು.) 


ನಾಂಡೀವೃತ್ತಂ. 
ಹ್‌ ತ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀ ಕುಚ ಕುಂಕುಮಾಂಕಿತ ವಿಶಾಲೋರಸ್ಮಲಂ ಸತ್ಯ ಪಾ | 
ಲೋಲಂ ಕಾಲನಿಯಂತ್ರಿ ತಾಖಿಲಕಜಗಜಸ್ಯಲಂ ಫುನಶ್ಯಾಮಲಂ | 
ಬಾಲೇಂದುಪ್ರತಿನಾನಘಾಲನಮಲಂ ತ್ರೆ ಪಿಲೋಕ್ಕ್‌ ರಂಗಸ್ಕ್ಯಲೀ | 
ಲೀಲಾವಾಟಕ ಸೂತ್ರ ಧಾರನೆಮಗೀಗನನಂದಸಂಬಜೋಹಮಂ ॥ 
(ಪ್ರಷ್ಟಾಂಜಲಿಯನ್ನೆ ರಚಿ ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ) ಆಹಾ ! ಏನೀ ಪ್ರಭಾತದ 
ಸೊಗಸು! 





ರಾಗೆ- ಕೇದಾರೆ ; ರೊಪೆಕೆತಾಳಿ. 
(ಭಜನ ಸೇಯೆವೇ ವೋ ಮನೆಸೆ) ಎಂಬಂತೆ 

ಭಜಿಪೆನೈ ಸದಾ ಶ್ರೀ ಹರಿಯೆ | ಸುಜನಾರ್ತಿಹಾರಿಯ ।ಟ।ಪೆ|। 
ಭುಜಗೆಭೂಷಣಾದಿ ಬಬುಧೆ |! ಪೂಜಿತಪಡಸರೋಜನೆ !1ಅ।। 
ಕಪೆಟನಾಟಕ ಸೊತ್ರೆಧಾರಿಯ । ಐಪ್ರಿಲಕೇರ್ತಿಯೆ । ಪುಣ್ಯಮೂರ್ತಿಯೆ । 
ಅಪರಿಬುತಕೃವಾಕರನೆ | ಕಮಲಾ ಮೆನೋಹೆರನೆ | 
ಸಿರಪಮೆಗೆಂಣೆಭೂಷಿತನೆ | ಸಿಖಿಲಜಗೆದೇಕನಾಥನ | 
ನಿರವಥಿ ಮಹಿಮಾಕರನ । ನಿತ್ಯಾನಂದ ವಿಹಾರನೆ 1 at 


೨ ಶ್ರೀಮತೀಪರಿಣಯೆನಾಟಕಂ 


ಕಂ॥ ದಿನಲಕ್ಷಿ 4ಯುದಿಸೆ ತದ್ಮ 
ರ್ಶನದಿಂ ವ್ಯಾಮೋಹವಡೆದು ತಂತಮ್ಮೊಳಗಿ ( 
ರ್ಪ್ಸನುರಾಗಮನರುಪುವವೋ 
ಶಿನಶತಿಗಳ ಬಿಂಬಮಹಹ ! ಸಂಧ್ಯಾರುಣಿತಂ || 
(ವಿದೂಷಕನು ಸಂಭ್ರ್ರಾಂತನಾಗಿ ಓಡಿ ಬರುವನು.) 
ವಿದೂ.--ಭರತಾಚಾರ್ಯಾ ! 1 ಏನು: ಏನು ! ಸ ಹೀಗೇಕೆ ಕೂಗಿ 
ಕೊಳ್ಳು ವೆ? ಅಪಾಯವೇನೂ ಇಲ್ಲವಷೆ 4? 
ಸೂತ ತ್ರ (ನಗುತ್ತ ) ಅರ್ಯ ಮಾಣ ಕಾ! ಏನಿದು! ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ನಿನಗೆ 
ಇಷ್ಟು ಸಭ ಮವೇಕ ? ಎನಾದರೂ ಹುಸ್ಸ್ಪಪ್ನವನ್ನು ಕಂ 
ಡೆಯೇನು? 
ವಿದೂ-ಅಚಾರ್ಯಾ ! ಅದೇನೂ ಇಲ್ಲ! ಈಗಲೇ ನೀನು ಏನೋ ಒಂಡು 
ವಿಧವಾದ ಆರ್ತಥ್ಞನಿಯಿಂದ ಕೂಗಿಕೊಂಡಂತೆ ಕೇಳಿಸಿತು. ಆ 
ಗದ್ದಲವನ್ನು ಕೇಳಿಯೇ ನಾನು ಭಯಪಟ್ಕು ಕೆ ಓಡಿಬಂದೆನು. 
ಸೂತ್ರ ಭಲೆ! ನೀನಲ್ಲವೇ ರಸಿಕತಿಖಾಮಣಿ ! ನಾನು ಈ ತಾ ಳಮೃದಂ 
ಗಗಳೊಡನೆ ಹಾಡಿದ ಆಲಾಪನಥ್ವನಿಯನ್ನು ನೀನು ಆರ್ತಥ್ವ 
ನಿಯೆಂದು ತಿಳಿಡೆಯಾ ? 
ವಿಮೂ. (ತಲೆಯನ್ನು ಚಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳು ತ್ತ) Re ನಿಜವಾಗಿ ನೀನು 
ಆಲಾಪನವನ್ನು ಬ" ೈಲ್ಪವಾದರೂ ಸಂಗೀತಜ್ಞಾ 
ನವಿಲ್ಲದ ಮೊದ್ದು ಬುಜ್ಕುಯುಳ್ಳ ನಾನು, ಫಟಫಟನೆ ಹೊಡೆ 
ಯುತಿದ್ಮ ಈ ಮೃಪಂಗಥ್ಯನಿಯನ್ನೂ. ನಿನ್ನ ಕೂಗಾಟವನ್ನೂ 
ಕೇಳಿ, ಯಾರೋ ನಿನ್ನ ಕಪಾಲಕ್ಕೆ ಹೊಡೆದುದರಿಂದ ನೀನು 
ಅಳುತ್ತಿರುವೆಯೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ, ಮಲಗಿದ್ನವನು ಹಾಗೆಯೇ 
| ಇಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಿಬಂದೆನು. 
ಸೂತ್ರ ಮಿತ ತ್ರನೆ! ಈ ಪರಿಹಾಸವು ಸಾಕು! ಈಗ ನಮ್ಮಮ್ಮೆ ಲೆ ದೊಡ್ಡ 
ಕಾರೃಭಾರವು ಬಿದ್ದಿರುವುದು. ಆ ವಿಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನ ಕ್ಷೆ e 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತಿದ್ದೆನು. ನೀನಾಗಿ ಬಂದುಹು ಜನುಕಸಲವಾಯಿತು. 


ಪ್ರಥಿಮಾಂಕಂ. ೩ 


ನಿದೂ- -ಭರತಾಚಾರ್ಯಾ 1 ನಮಗೆ ಬೇರೆ ಕಾರ್ಯವೇನಿಜೆ? ಬಾಯಿತುಂಬ 
ಊಟ ! ಕಣ್ಣುತುಂಬ ನಿದ್ರೆ! ಊಟವಾದ ಮೇಲೆ ನಿದ್ರೆ! ನಿದ್ರೆ 
ಯಿಂದೆಷ್ಮ ಕೂಡಲೆ ಊಟ! ಇವೆರಡುಹೊರತು ಪ್ರಪಂಶಕ್ಕೆ 
ಬೇರೆ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವೂ ಅಷ್ಟು ಅವಶ್ಯವೆಂದು ನನಗೆ ತೋರ 
ಲಿಲ್ಲ ! ರಾತ್ರಿ ಊಟಮಾಡಿ ಸುಖವಾಗಿ ಮಲಗಿದ್ದ ನನಗೆ 
ಹ ಚಳ್ಳೆ ನಿನ್ನ್ನ ಕೂಗಾಟದಿಂದ ನಿದಾ ಶ್ರಾಭಂಗವಾಗಿ ಎಷ್ಟು 
ಬಂದೆನು. " ಊಟಮಾಡಿ ಬಗಡಗ ಇಂಡ 
ನನ್ನಮೇಣೆ ಬಿದ್ದ ಡೊಡ್ಡ ಕಾರ್ಯಭಾರವು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಾವು 
ನಾವು ಆಲೋಜಿಸಬೇಕಾದುಹೇನಿಜಿ ? 

ಸೂತ್ರ--ಆರ್ಯನೆ! ಹಾಗಲ್ಲ! ಇದೋ! ಜಗನ್ಮಂಗಳಕರವಾದ ಈಗಿನ 
ನವರಾತ್ರಿಮಹೋತ್ಸ ಶವವನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸ 

ಕಂ|| ಸರಸ ಕವಿತಾರಸಜ್ಜರ್‌ 

ಭರತಾಗಮ ನಿಪುಣರಖಿಲಶಾಸ್ತ್ರಾಭಿಜ್ಞರ್‌ | 

ಕೆಕೆಡಿರ್ಪ್ಪರಿಫ್ಸಿ ನಿರ್ಮ 

ತ್ಸರಹೃದಯರ* ಸಹಯರೆಮ್ಮ ಪ್ರಣ್ಯೋದಯದಿಂ॥ 
ಆದುದರಿಂದ, ಈಗ ನಾವು ನಮ್ಮ ಗಾನನಾಟ್ಯಗಳಿಂದ ಇವರ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿ ನಮ್ಮ ನಿದ ಯನ್ನು ಸ ಸಫಲ 
ಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಅವಕಾಶವು ಹೊರತರುವುದು ತ್‌ 
ರ ನೀರ ರಇದ್ರಾ ಏ ರಸಭರಿತವಾದ ನಾಟಕವನ್ನಾಡಿ, ಇವರ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ರಂಚಿಸುವವಿಸಭುದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಸಹಾಯವು 
ಅತ್ಯವಶ್ಯವಾಗಿರುವುದು. 

'ವಿದೂಭೆರತಾಚಾರ್ಯಾ! ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ ! ಆಬಾಲ್ಲಬ ಹ್ಗ 
ಚಾರಿಯಾದ ನನಗೆ ಶೃಂಗಾಶೈರಸ್ತದ ಗಂಥವೇ ತಿಳಿಯದು! ವ್ಯ 
ಹ್ಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ ನಾನು ವೀರರದ್ರರಸಗಳನ್ನ ಭಿನಯಿ 
ಸುವ್ರದಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ಅದೂ ಕೇವಲ ರಸಾಭಾಸವಾಗುವುದ 
ಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯಲ್ಲ! ಆದುದರಿಂದ ನನ ಇತೆ ವವ ೈದಿಕಬ್ಬಾ ಶ್ರಾಹ್ಮ್ಮಣರ 


ಳ ಶ್ರೀಮೆತೀಪರಿಣಯನಾಟಕಂ 


ಚರಿತ್ರದಿಂದ ಮಿತ್ರಿತವಾಗಿ,ಹಾಸ್ಯರಸವನ್ನು. ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತೋರಿಸ 
ತಕ್ಕ್ಕ್ಬನಾಟಕವೇನಾಹರೂ ಇದ್ದರೆ,ಅದನ್ನು ಪ ರ್ರ ದರ್ತಿಸುವವಿಷ 
ಯದಲ್ಲಿ ನಾನೂ ,ನನ್ನಿಂದಾಗಬಹುದಾದ ಸಹಾಯವನ್ನು 
ಮಾಡಬಹುದು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ. -ಉ8! ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಆ ಮಾತ 
ಕ್ಷೇ ಎತ್ತಬೇಡ ! 


ಸೂತ್ರ (ಸಂತೋಷದಿಂದ (ವಿದೂಷಕನ ಬೆನ್ನನ್ನು ತಟ್ಟಿ) ಆರ್ಯಾ ( 
ಭಲೆ! ಭಲೆ! ನಾನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉದ್ದೇತಿಸಿದುದನ್ನೇ ನೀನೂ 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆ? ನಮ್ಮ ನಾಟಕವು ಜನಮನೋರಂಜಕವಾ 
ಗುವುದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಇದೇ ಶುಭಸೂಚನೆ! : ತ ತ್ರೀಮತೀಪರಿಣಯ” 
ವೆಂಬ ಒಂದು ಸಕಲ ಈಗಲೇ ನ ನ್ನ ಹಸ್ತಗತವಾಗಿರು. 
ವುದು. ;ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟದಂತೆ ಅಡು ಜಾನ್ಯರಸಪ್ರೈಡುರವಾಗಿ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಜರಿತ್ರಜಂದ ಮಿತ್ರಿತವಾಗಿರುವುದು. ಇತರನಿಷ 
ಯಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಸದ ರ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ನಾನು ಬೇ 
ರೇನೂ "ಹೀಳಬೇಕಾದುಔ ನ! ಕೇಳು ! 


₹೦] ಲೋಕ್ಕ್ಳಕನಾಯಕನೆ ತಾ 
ನೀ ಕೃತಿನಾಯಕನಶೇಷ ಜಗದೀಶ್ವರಿ ಲ | 
ಶ್ರೋಕಾಂತೆ ನಾಯಿಕಯೆನ 


ಲ್ವೀ ಕಾವ್ಯದ ಮಹಿಮೆ ಬಣ್ಣ ಸಲ್ಫಂದಪ್ರದೇ! 


ನಿಜೂ. -ಭರತಾಚಾರ್ಯಾ ! ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ! ಪೂರ್ವ ಕವಿ ರಚಿತಗಳಾಡ 
ಎಷ್ಟೋ ನಾಟಕಗಳಿರುವಾಗ, ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು, ಅನಾ 
ಮಧೇಯನಾಹ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬನಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಈ 
ಹೊಸನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಈ ಸಭಾಸದರಿಗೆ ಹೇಗೆತಾನೇ ಗೌರವ 
ಬುಡ್ಯಿಯು ಹುಟ್ಟುವುದು ? 


ಸೂತ್ರ. -ಮಿತ್ರನಿ! ಹಾಗೆಣಿಸಬೇಡ ! 


ಪ್ರಥಮಾಂಕಂ, ೫ 


ಕಂ॥ ಪಳದು ಪೊಸತೆಂಬ ಮಾತ್ರದಿ 
ನಿಳೆಯೊಳ್‌ ಗುಣಹೋಷಗಣನೆ ಯಜ್ಞತೆಯೆನಿಕುಂ | 
ತಿಳಿವುಳ್ಳರಖಿಲ ವಸ್ತುವ 
ನೊಳಪೊಕ್ಳ್ಯಾರಯ್ವರದರ! ಗುಣದೋಷಗಳಂ ॥| 
ಇದಲ್ಲದೆ ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಕವಿಯನ್ನು ಅನಾಮಧೇ 
ಯನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡ! ಸಂಸ್ಕ ಎಕಕರ್ಣಾಟಕಗಳೆಂಬ ಉಭೆ 
ಯಬಾಷೆಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಈತನ ಕವಿತಾಲಾಶಿತ್ಯವು ಸಕಲಜನಾ 
ಭಿಂದ್ಯವೆನಿಸಿದೆ. ಆಹುದರಿಂದ ಈ ನಾಟಕವು ಸರ್ವನಿಧದಿಂದ 
ಲೂ ಸಭಾಸದರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವುದರಕ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಮಿತ್ರನೆ! ಇನ್ನು ಈ ನಮ್ಮ ಸಲ್ಲಾಪವು ಸಾಕು! 
ಹೊತ್ತು ಮೀರುವುದು. ನಾಟಕಾರಂಭಕ್ಕೆ ಮೊಹಲು ಖುತು 
ವರ್ಣನವು ನಮ್ಮ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಾಚಾರವು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಈಗಲೇ ನೀನು ಹೋಗಿ ನನ್ನ ಗೃಹಿಣಿಯನ್ನು ಇಫ್ಲಿಗೆ 
ಕಳುಹಿಸು! ಅವಳು ತನ್ನ ಮಥುಶಗಾನದಿಂದ ಈ ಸಭಾಸದರ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊೊಳಿಸಲಿ ! 
ನಿದೂ-(ಕೋಪಹಿಂದ ದುರದುರನೆ ನೋಡುತ್ತ) ಭರತಾಚಾರ್ಯಾ ಕ 
ಏನಿದು ? ಈ ಮಹಾಸಭೆಯಮುಂಡೆ ಹೀಗೆ ನನ್ನ ಗರವ 
ವನ್ನು ಕಳೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆಸಿಜೆಯೇನು ? 
ಸೂತ್ರ ಆರ್ಯಕೆ! ಅದೇನು ಹಾಗೆ ಹೇಳುವೆ? ಈಗ ನಿನ್ನ ಗೌರವಕ್ಕೆ 
ಬಂದ ಹಾನಿಯೇನು? 
ವಿದೂ--(ಮೀಸೆಯನ್ನು ಮುರಿಯುತ್ತ ) ಇದೋ! ಮುರಿಮೀಸೆಯನ್ನು 
ಹೊತ್ತ ಗಂಡಸು---ನಾನು--ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ಬೊಂಜೆಯಹಾ 
ಗೆ ನಿಂತಿರುವಾಗ, ಇಲ್ಲಿ ಹಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ 
ನ್ನು ಕರೆಯಬೇಕೆ ? ಹೆಂಗಸರಿಗಿಂತಲೂ ನಾನು ಕಡಿಮೆಯ? 
ಸೂತ್ರ ---(ಮಂದಹಾಸದೊಡನೆ) ಆರ್ಯಾ! ಹಾಗೆಣಿಸಬೇಡ ! ನೀನು ಮೊ 
ದಲೇ ನನ್ನೊ ಡನೆ ಸಂಗೀತಜ್ಞ್ಯಾನವಿಲ್ಲದವನೆಂದು ಹೇಳವಿಲ್ಲವೆ? 


೬ ಶ್ರೀಮತೀಪರಿಣಯೆನಾಟಕಂ 


ಅದರಿಂದಲೇ ನಾನು ಆಕೆಯನ್ನು ಕರೆಯುವಂತೆ ಹೇಳಿದೆನು. 
ಈಗಲೂ ನಿನಗೆ ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದರೆ ನೀನೇ ಹಾಡಬಹುದು! ಯಾರಾ 
ಹರೇನು ? 
ವಿಡೂ-ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಯಾವ ಖತುವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ಗಾನಮಾಡಶಿ! ಹೇಳು. 
ಸೂತ್ರ---ಬೇರೆ ಯಾವುದು! ಈಗಿನ ಶರತ್ಯಾಲವನ್ನೆ ವರ್ಣಿಸಿ ಹಾಡು ! 
ವಿದೂ-ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಕೇಳು! ನನ್ನ ಗಾನಡಿಂದ ನವರಸಗಳೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಉಕ್ಕಿ ಎಲ್ಲರ ಕಣ್ಣು ಮೂಗುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜೆಲ್ಲುವಹಾಗೆ ಮಾಡು. 
ವೆನು. ನನ್ನ ಸಾಮರ್ಕ $ನನ್ನಾ ರೂ ನೋಡು ! 
ಸಾ!!! ಪಾ!!!!!! ಸಾ!!!!! 
ಲಾವಣಿ ಅಥವಾ ರೆಗಳೆ, 
ರಾಗೆ--ಆದಿತಾಳೆ, 
ಏನೆಂಬೆ| ನೇಕೆಂಬೆ॥ ಏನೆಂಬೆನು ಶರಹಾಗಮದಂದವ।॥ನೇಕೆಂಬೆ। 
ಆ | ನಂದ ಜಗ! ಪಾ | ನಂದ ಪರ | ಮಾ! 
ನಂದ ಬ್ರ ! ಹ್ಕಾ | ನೆಂಡವಿಡ | ನೇನೆಂಬೆ | ನೇನೆಂಬೆ ॥ 
ಹಸುರೆಲೆಯಲಿ ಮೊಸ | ರನ್ನ ದುಂಡೆವೊಲು ॥| 


ಮಿಸುಗುವುವಾಗಸ | ದಲಿ ಬೆಳ್ಮುನಿಲು || ೧॥ 
ಹಪ್ಪಳ ಸಂಡಿಗೆ! ಗಳನುಣಲಿಟ್ಟವೊಲ್‌ | 
ಒಪ್ಪುವುವೀ ಶತಿ | ತಾರೆಗಳಹರೊಳ್‌ | ೨॥ 
ಪಟ್ಟಿಯ ನಾಮವ | ತಿದ್ದಿ ಹಣೆಯೊಳು | 
ಜುಬ್ಬನು ನಿಗುರಿಸಿ | ಕಟ್ಟ ತಲೆಯೊಳು | all 
ಭೋಜನಕೋಡುವ | ಹಾರುವರಂದದಿ | 
ರಾಜಹಂಸೆಗಳು | ನಲಿವುವು ನಭದಿ | ೪) 
ಬಿಳಿದಾವರೆಗಳು | ಬಿಳಿಯ ಮೇಘುಗಳು | 
ತಿಳಿನೀರ್ಗೊಳದೊಳು | ಬಿಳಿಯ ಹಂಸೆಗಳು ॥ ೫॥ 


ಸುತ್ತಲು ಬಿಳುಪೇ | ರಿದ ನಾಲ್ಕೆಸೆಗಳು | 
ಎತ್ತ ನೋಡಿದರು | ಬಿಳಿ! ಬಿಳಿ! ಬಿಳಿ! ಬಿಳಿ !|| ದೇನೆಂಬೆ ॥ 


ಪ್ರಥಸಾಂಕಂ. ೭ 


ಸೂತ್ರ (ವಿದೂಷಕನ ಬೆನ್ನನ್ನು ತಟ್ಟಿ) ಮಿತ್ರನೆ! ಭಲೆ! ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾ 
"ಗಿ ಹಾಡಿದೆ ! 
(ತೆರೆಯಲ್ಲಿ ನಾಟ್ಯಧ್ವನಿಯಾಗುವುದು.) 
ಸೂತ್ರ (ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ಕೇಳಿ) ಆಹಾ! ಏನಿದು ! ಬಶ್ತಿಯೋ ಗೀತವಾದ್ಯ 
ಗಳೊಡಗೂಡಿದ ನಾಜ್ಯಥ್ವನಿಯು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದು! 
(ಪಾರಿಪಾರ್ಶ್ವಕನು ಸಂಭ __ಮದಿಂದ ಬಂದು) 
ಪಾರಿ. ಭಾವಾ! ತ್ವರೆಮಾಡು ! ತ್ವರೆಮಾಡು ! ದೇವರಾಜನಾದ ಮ 
ಹೇಂದ್ರನು, ಈಗಿನ ಶರನ್ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ಅತಿಮೈಭವದಿಂದ 
ನಡೆಸಬೇಕೆಂದುದ್ದೇತಿಸಿ,ಆ ಉತ ಸೈವಕಾರ್ಯನಿರ್ವಾಹಕ್ಕಾಗಿ ಮನ್ಮ 
ಥನನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿರುವನು. ಇದರಿಂದ ಕಾಮದೇವನ್ಕು ಆಉ 
ತ್ಸವಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಡೆಸಬೇಕಾದ ಗಾನನರ್ತನಾದಿ ಸಕಲಸನ್ನಾ 
ಹಗಳನ್ನೂ ಬಹಳ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿರುವನು. ಈಮ 
ಹೋತ್ಸವಾನಂಹವನ್ನ ನುಭವಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಮಸ್ತದೇವ 
ದಂಪತಿಗಳೂ ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಷಿತರಾಗಿ ಬಂದು ನೆರೆಯುತ್ತಿ 
ರುವರು ಉತ ಸೈ ವಾವಲೋಕನಕ್ಕಾಗಿ ನಾರದಾದಿಮಹರ್ಷಿಗಳೂ 
ಬರುತ್ತಿರುವರು. ಬಾ! ನಾವೂ ಹೋಗುವೆವು! 
ಸೂತ್ರ--(ಸಂತೋಷಬಂದ) ಓಹೋ! ನಮ್ಮ ನಾಟಕಾರಂಭವೇ ಇದು! 
ಭದ್ರಕಾ ! ನಾವೂ ಪತ್ಲೀಸಮೇತಗಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಡುವೆವು. 
ನಡೆ! ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ನನ್ನ ಗೃಹಿಣಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ, ಅವಳನ್ನೂ 
ತ್ವರಪಡಿಸು. 
ಪಾಂ- ಅಪ್ಪಣೆ ! (ಪಾರಿಪಾರ್ಶ್ವಕನು ಹೋಗುವನು.) 
ಸೂತ್ರ- -ಮಿತ್ರನೆ! ಬಾ! ನಾವೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವೆವು! 
ವಿದೂ-(ಹಿಮ್ಯೊಗನಾಗಿ ತಿರುಗಿ) ಭರತಾಚಾರ್ಯಾ ! ನೀನು ಹೋಗು! 
ನಾನೊಲ್ಲೆನು! ಊಟಮಾಡಿ ಸುಖವಾಗಿ ಮಲಗುವೆನು. 
ಸೂತ್ರ. -(ನಿದೂಷಕನ ಕೈಹಿಡಿದು) ಮಿತ್ರನೆ ! ಏನಿದು! ಆಮ 
ಹೋತ್ಸವಾನಂದವನ್ನ ನುಭವಿಸುವುದರಕ್ತಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಅ 


ಆ ತ್ರೀಮತೀಪರಿಣಯನಾಟಕಂ 


ಷ್ಕೊಂದು ಕುತೂಹಲವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ನಿನಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಬೇಸರವೇಕೆ? 
ವಿದೂಭರತಾಚಾರ್ಯಾ ! ತಿಳಿದುತಿಳಿದೂ ನನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿ 
ಹಂಗಿಸುವೆಯಲ್ಲಾ ! ಈಗಲೇ ನಿನ್ನ ತಿಷ್ಕನು ಬಂದು ದೇವದಂ 
ಪತಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವನು. ನೀ 
ಮೂ ನಿನಗೆ, ಮೊದಲೇ ಸಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವಂತೆ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿರುವೆ! ಹೀಗೆ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿ 
ವಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಪತ್ನಿ ಯರೊಡಗೂಡ ಆ ಮಹೋತ್ಸವಾನಂದ 
ವನ್ನ ನುಭವಿಸುವಾಗ, ನಿಮ್ಮ ನಡುವೆ ನಾನೊಬ್ಬನುಮಾತ್ರ ಸ 
ಅನಾಥಬ್ರಹ ಕ್ರಿಚಾರಿಯಾಗಿ ನಿಂತು, ನಿಮ್ಮನಿಮ್ಮ ಸಂಭ್ರಮ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತ, ಪರದೇತಿಯಂತೆ ಕಣ್ಣುಕಣ್ಣು ಬಿಡುತ್ತಿ 
ರಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಈಗಲೂ ನೀನು ಎಕ್ಮಿಯಾಡರೂ ಒಂದುಹೆಣ್ಣನ್ನು 
ತಂದು ನನಗೆ ಮಹುವೆಮಾ ಡಿದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಾನೂ ಸಂತೋ 
ಷದಿಂದ ಸಪತ್ಲೀಕನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಾ ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಕುಣಿ 
ದಾಡುವೆನು. 
ಸೂತ್ರ(ನಗುತ್ತ) ಹಿ ಮೃದ್ಧಬ್ರ್ರಾಹ್ಮ ಣಾ! ಈ ವಯಸ್ಸಿನಶ್ಲಿಯೂ ನಿನಗೆ 
ಹೆಣ್ಣಿ ನಾಸೆಯೆ ? ನಿಮ್ಮಂತಹ ವೃಷ್ಯರು ಈ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮ 
ದುವೆಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಯಾವ ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯಬಲ್ಲರು? 
ವೃದ್ಮವಿ ವಾಹವಿಷಯವಾದ ಚಾಟೂಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಕೇಳಿಲ್ಲವೆ? 
ಕಂ॥ ಕರದೊಳ್‌ ಹಿಡಿಜೊಲವಿಂಜೆ ಪುರ 
ಸ್ವರಿಸುತೆ. ಸುಸ್ಲೇಹಹಿಂದೆ ಪೆರ್ಜಿಸಿದೊಡಮೇಂ! 
ಕರಹೀಪಿಕೌಯಂತಿರೆ ವೃ 
ದ್ಯರ ನಾರಿ ಪರಪ್ರಯೋಜನಾರ್ಥಮೆ ಸಲ್ಲು ೦॥ 
ಆದುಹರಿಂದ ಆಬಾಲ್ಯಬ್ರಹ್ಮ್ಮಚಾರಿಯಾಗಿದ್ದ ನಿನಗೆ ಈಗಲೂ 
ಮಹುವೆಯ ಚಿಂತೆಯೆ? ಬಾ! ಹೋಗುವೆವು. 
(ಎಂದು ಕೈಹಿಡಿದು ಎಳೆಹುಕೊಂಡು ಹೋಗುವನು.) 
ಅ ಆದು ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ. bee 


ಪ್ರಥೆಮಾಂಕಂ. ೯ 
ಇಎ-ಅ-(ಆಸ್ಕಾನ-ಇಂದ್ರಸಭೆ.)-ಅ-ಅ* 
(ಅನೇಕದೇವತೆಗಳ ಮತ್ತು ದೇವರ್ಷಿಗಳ ಸಭಾಮಧ್ಯಡಲ್ಲಿ ದೇ 
ವೆಂದ್ರನು ಸಿಂಹಾಸನಾಸೀನನಾಗಿರುವನು. ಮನ್ಮಥನು ಪು 
ರೋವರ್ತಿಯಾಗಿ ರಂಭಾದ್ಯಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದಲೂ, ಗಂಥರ್ವ 
ರಿಂಹಲೂ ಗಾನನರ್ತನಾಹಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವನು. ) 


ಮನ್ಶ್ರಥಂ-- *ದೇವರಾಜಾ!ಈ ಮಹೋತ್ಸವ ವೈಭವಗಳನ್ನಿಲ್ಲಾ ನೋಡು 
ತ್ಕಿರುವೆಯಲ್ಲವೆ! ಅದೋ ! ಅಲ್ಲಿ ರಂಭಾದ್ಯಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲ 
ರೂ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಗಾನರ್ತನಗಳನ್ನಾ ರಂಭಿಸಿರುವರು. 
ನೋಡು ! ಇವೆಲ್ಲಾ ಹಾಗಿರಲಿ!ನಮ್ಮೀ ಶಾರಜೋತ್ಸವ ಸಂ 
ಸಂಭ್ರೃಮಗಳನ್ನು ನೋಟು ಈ ಶಿರಜ್ಞಂದ್ರನೂ ಉತ್ಸಾಹ 
ಓಂದ 'ಕಳೆಯೇರಿದಂತೆ ಈಗ ಒಂದು ಅಪೂರ್ಹಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಪ್ರಕಾತಿಸುವನು ನೋಡು! 


ಕಂ। ಶರಬಿಂದುಬಿಂಬಮಿದು ನಿಜ 
ಪರಿಶುಭ್ರ್ರತೆಯಿಂ, ಸುವೃತ್ತಹಿಂಹಂ ಮುನಿವ | 
ರ್ಯರನೇಡಿಸಿ ತಜ್ಜಿತ್ತ ದ 
ವಿರಕ್ತಿಗಿದೊ! ಸೊನ್ನೆ ಸುತ್ಮಿದಂತೆವೊಲೆಸೆಗುಂ ॥ 





ರಾಗ---ಮೋಹನೆ. 


* ಶಾರದೋತ್ಸವ ಸಂಭ್ರ್ರಮಂಗಳ ನೀಂ। ನೋಡು ನೋಡು || 
ಮೆ'ರೆಮೀರಿದ ಮೋಹೆರಸದೆ । ಧಾರೆಯ ಸುರಿವೆಂತೆ ತೋರ್ಪ್ಸೆ ॥ 
ರುಗರುಗಿಸುವ ಮಣಿತೋರೆಣ | ಮಘಮಫಿುಪ ಸುಗೆಂಧಸೇಚನೆ । 
ಸೊಗೆಸುಮೀರುವೆ ಗಾನೊರ್ತನ |ಅಗೆರುಥಧೊಪ ಐತಾನದಡೆಲಿ ॥ 


ಮಾನೆನಸೆದಭಿಮಾನೆದಿಂದೆ | ಮೇರೆ ಮೀರುವ ವಕೌನಿಜನನೆ ೫ 
ಮಾನೆಗೆಡಿಸಿ | ಮೋಹೆಗೊಳಿಪ | ಮಾಸಿಸಿಯೆರ | ಐಲಾ೫ೆಜ 11೨1 


೧೧ ಶ್ರೀಮತೀಪರಿಣಯೆನಾಟಕಂ 


ಪರ್ಚತಂ--(ನಾರದನಿಗೆ ಸನ್ನೆಮಾಡಿ) ಮಿತ್ರಕೆ | ಕೇಳಿದೆಯಾ! ಈಕಂ 
ದರ್ಪನ ದರ್ಪದ ಮಾತುಗಳನ್ನು? 

ನಾರಹಂ--ಮಿತ್ರಕೆ! ಹೋಗಲಿ! ಸುಮ್ಮನಿರು! ಇದು ನಮ್ಮ ಕೋಪಕ್ಕೆ 
ಸಮಯಲ್ಲ! 

ಇಂದ್ರಂ--(ಗಾನ ನರ್ತನಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷ ಪರವಶನಾಗಿ,ಮುಂ 
ದೆ!ಬಂದು ಮನ್ಮಥನ ಕೈಯನ್ನು ಹಡಿದು). 

* ಕಂ ಸ್ಕರವೀರ ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯಕ್‌ 
ಪರಿತೋಷವನಾಂತೆನದರಿನೀಗಳೆ ನಿನ್ನಂ || 
ಸುರಸಭೆಯೊಳ್‌ ಭೂಷಿಪೆನೀ 
ಸುರುಚಿರ ಮಂಸನಾರ ಕುಸುಮಮಾಲಿಕೆಯಿಂದಂ | 

ಈ ದೇವಸಭಾಮಧಥ್ಯಡಲ್ಲಿ ಇದು ನಿನಗೆ ಅಗ್ರ ಪೂಜೆ! 
(ಮನ್ಮಥನ ಕೂರಲಿಗೆ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಾಕುವನು,) 
ನಾರದಂ--(ಕೋಪದಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಹುರುದುರನೆ ನೋ 
ಡುತ್ತ) ದೇವೇಂದ್ರಾ ! ಏನಿದು! ನಿನ್ನ ಪದವಿಯೇನು? ನಿನ್ನ 
ಗಸೌರವವೇನು? ನೀನು ಮಾಡತಕ್ಕ ಕಾರ್ಯವೇನು? ಈ ಮಹಾ 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಮನ್ಶ್ಯಥನಿಗೆ ಅಗ್ರಪೂಜೆಯೆ? ಕೇವಲಕಾಮಮ 
ಪಡಿಂದ ಉನ್ಮತ್ತರಾದ ಪ್ರಾಕೃತಜನರಂತೆ ನೀನು ನಿನ್ನ ಗಾರ 
ವವನ್ನೂ, ಪದವಿಯನ್ನೂ ಯೋಚಿಸದೆ, ಕಾಮುಕರನ್ನು ವಂ 
ಚಿಸತಕ್ಕ ಈ ಮನ್ಮಥನ ಆಟಕ್ಕೆ ಮರುಳಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಕರೆತಂ 





* ರ್ರಾಗ-ಮಧಥ್ಯಮಾವತಿ-ರೂಪಕೆತಾಳೆ. 
(ಅಲಕೆಲಲ್ಲಲಾಡಗ ಗೆಸಿ ಎಂಬಂತೆ) 
ಪರಮಹರ್ಣ್ಷವಾಂತೆನು ಸ್ಮರ | ನೀರಾಗ್ರೆಣಿ ನಿನ್ನೆ ಕಾರ್ಯಕೆ | 
ಸರಸೆಗುಣಾ ಕರೆ ನಿನ್ನ | ಮಹಿಮೆಗೆ ಸರಿಗಾಣೆ ಜಗೆದಿ ॥ 
ತ್ರಿಭುವನೆ ಜಯೆ ಜಾತಕೇರ್ತಿ | ನಿಭವಕೆ ಕಳೆಯೇರಿಪಂದದಿ | 
ಸಭಿಯೊಳು ಭೂಸಿಪೆ ನಿನ್ನೆ 1 ಶುಭತರೆಮೆಂದಾರಸರದಿ ॥ 


ಪ್ರಥಮಾಂಕಂ, ೧೦೦ 


ದು ನಿನ್ನ ಅರ್ಧಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆಯಾ? ಮಹೇಂ 
ಪ್ರಾ! ನೀನು ಈಗ ಕುಳಿತಿರತಕ್ಕು ಸ್ಕಾನವೆಂತಡೆಂಬುದನ್ನು ಬ 
ಲ್ಲೆಯಾ.? ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪರಮಧಥರ್ಕಾತ್ಮರನಿಸಿಕೊಂಡ 
ಸಗರಾದಿಚಕ್ಟ್ರ್‌ ವರ್ತಿಗಳು, ಎಷ್ಟೋ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟೂ ಈ ಪದವಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆಯಲಾರದೆ ವಿಫಲಪ್ರಯತ್ನರಾಗಿರುವರು. ಒಂದ 
ಲ! ಎರಡಲ್ಲ! ಭೂರಿದತ್ಷೈಣೆಗಳುಳ್ಳ ನೂರಶ್ವಮೇಧಯಾಗಗ 
ಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮುಗಿಸಿದವರಿಗಲ್ಲದೆ ಇದು ಲಭಿಸಲಾ 
ರದು! ನಿನ್ನ ಅನೇಕಜನ್ವ ಗಳ ಸುಕ್ಳತವಿಶೇಷದಿಂದ ನಿನಗೆ 
ಈ ಪಹನಿಯು ಲಭಿಸಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿ! ಹೀಗಿರುವಾಗಲೂ 
ನೀನು ನಿನ್ನ ಸ್ಕಾನಗರವವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ, ಈ ಮನ್ಮಥನಾಟ 
ಕೈ ಮರುಳಾಗಿ, ಇವನಿಗೆ ಸಲ್ಲದ ಗೌರವವನ್ನು ತಂದಿಡುವೆ 
ಯಲ್ಲಾ! ಅದೂ ಹೋಗಲಿ! ಇವನನ್ನು ನೀನು ಮಿತ್ರನೆಂದು 
ಕರೆದು ಆಲಿಂಗಿಸಿದೆಯಲ್ಲವೆ ? ಹಿಂದೆ ಈ ಮನ್ಮಥನ ದುಷ್ಟ 
ರಣೆಯಿಂದ ನಿನಗೂ, ನಿನ್ನಂತೆ ಇಂದ್ರ ಪದವಿಯನ್ನೇರಿದ 
ನಹುಷನಿಗೂ ಸಂಭವಿಸಿದ ದುರವಸ್ಯೆಯನ್ನು ಆಗಲೇ ಮರತು 
ಬಿಟ್ಕಿಯಾ? 
ವೃ॥ನೆನೆ! ನೀಂ ಗೌತಮಥರ್ಯಪತ್ತಿಯೊಳಹಲ್ಯಾಜೇವಿಯೊಳ್‌ಮೋಹದಿಂ | 
ಮುನಿಶಾಪಕ್ಳುಡೆಯಾದುದಂ ನಹುಷನುಂ ನಿನ್ನಂತಪೌಲೋಮಿಯಂ।| 
ಮನದೊಳ್‌ ಮೋಹಿಸಿ ಸರ್ಪರೂಪದಿನಥಃಪಾತಕ್ಕೆ ಪಕ್ಕಾದುದಂ | 
ನೆನೆ! ಸಂಕ್ರೃಂದನ! ನೀನನರೃವಿನಿತಕ್ಕಂ ಮೂಲನೀಮನ್ಮಥಂ || 
ಹೀಗೆ ನಿನಗೆ ಅಂತಶ್ಯತ್ರುವಾಗಿ, ಮಹಾನರ್ಯವನ್ನು ತಂದಿಟ್ಟ 
ಈ ಮನ್ಯಥನನ್ನು ಪರಮಾಸ್ತನೆಂದು . ತಿಳಿದರುವೆಯಾ? 
|ದೇವೇಂದ್ರಾ' ಹೀಗೆ ಈ ಕಾಮನನ್ನೇಪರದೈವವಂದು ಭಾವಿ. 
ಸುವುದು ಕಾಮುಕರ ಕೆಲಸವೇಹೆೊರತು, ನಿನ್ನಂತವನಿಗೆ 
ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. 


೧೨ ಶ್ರೀಮತೀಪರಿಣಯನಾಟಕಂ 


ಇಂದ್ರಂ--(ನಿನಯದಿಂದ) ಮುನೀಂಬ್ರಾ! ಇದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಂತೋಷ 
ಕ್ಯಾಗಿ ನಡೆಸಿಹ ಉತ್ಸಾಹಕಾರ್ಯವೈಹೊರತು, ನಿಮ್ಮಂತಹ 
ನುಹಾತ್ಮರಲ್ಲಿ ತಿರಸ್ಕಾರೆಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ನಾನು ಇವನನ್ನುಗಾರ 
ವಿಸಿದವನಲ್ಲ! ಈಗ ನಡೆಸಿದ ಶಾರಜೋತ್ಸವವು ಕೇವಲ 
ಭೋಗಪ್ರಧಾನವಾದುದರಿಂದ, ಈ ಕಾಮದೇವನು ಇದಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕ ಸಾಥನಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೊ ಡಗಿಸಿ ಕಾಲೋಚಿತವಾಗಿ ಮಾ 
ಡಿದ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು, ಆ ನನ್ನ ಸಂ 
ತೋಷಕ್ಕೆ ಸೂಚಕವಾಗಿಯೂ, ಈ ಮನ್ಮಥನ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿ 
ಫಲವಾಗಿಯೂ ನಾನು ಇವನನ್ನು ಸನ್ಮಾ ನಿಸಿದೆನು. ಈ ಸ್ವಲ್ಪ 
ವಿಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ತಾನ್ರ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕೋಪಿಸದೆ ಮನ್ನಿ ಸಬೇಕು. 
ನಾರದಂ--ಮಹೇಂದ್ರಾ! ಪಾತ್ರಾಪಾತ್ರಗಳನ್ನರಿತು ಅವರವರ ಸ್ಥಿತಿಗೆ 

ತಕ್ಷಂತೆ ಗಾರವಿಸಬೇಕೇಹೊರತು, ಅಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಥಿಕಗಾ 
ರವವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದು ಅನರ್ಮ ಕಾರಣವೆಂಬುದನ್ನು ನೀನು 
ಯೋಚಿಸಬೇಡವೆ? ಈ ಕಾಮನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪಮಾತ್ರ ಅವಕಾಶಪ 
ನ್ದು ತೋರಿಸಿದರೆ, ಇವನು ಅವರ ತಲೆಯನ್ನ ಮೆಟ್ಟಿ ನಿಲ್ಲು 
ವನು. ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ತಪಸ್ಸಿದ್ಯ ರಾದ ಯೋಗಿಗಳು ಇವನನು 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂಹಲೂ ಸ್ಮರಿಸಲಾರರು! ನಿನ್ನ ಸ್ಕಿತಿಯೇನು! ಅವನ 
ಸ್ಕಿತಿಯೇನು? ಯಜ್ಞಾ ರಾಧ್ಯನೆನಿಸಿಕೊಂಡ ನೀನು ನಿನ್ನ ಗಾರ 
ವವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಹೀಗೆ :-- 
ಕಂ) ಸುರಪತಿ! ಕೇಳ್‌ ಕಪಿಯೊಂದಂ | 

ಕರೆತಂದುತ್ತುಂಗಭದ್ರಹೀತಾಗ್ರದೆ ಕು | 

ಳ್ಳಿ ೈರಿಸಿಹವೊಲಾಯ್ತು ! ಔಟಮೀ | 

ಸ್ಮರನಂ ನಿಲಸಿಡುಡು ನೀಂ ನಿಜಾರ್ಧಾಸನದೊಳ್‌ | 
ಕಾಡುಕಪಿಯನ್ನು ತಂದು ಭದ್ರಾಸನದಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳಿ ೈರಿಸಿಹಂತೆ, 
ಇವನನ್ನು ನಿನ್ನ ಅರ್ಧಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸುವುದೆಂದರೇನು ? 


ನಾರದಂ --ದಡೇವೇಂದ್ರಾ! ಏನಿದು? ಕಾಡುಕಪಿಯೆನ್ನು ಭದ್ರಾಸೆನದೆಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿ 
ರಿಸಿದಂತೆ, ಈ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ನಿನ್ನ ಅರ್ಥಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸುವೆಯಾ ? 


ಪರ್ವತಂ :-ಕರೆಡಿಯ ಕಂಠಕ್ಕೆ ಕಾಂಚೆನೆಮಾಲಿಕೆಯಸನ್ಸಿ ಟ್ವ್ಯಂತೆ ಈ ಕಾಮನ 
ಕಂಠಕ್ಕೆ ಮಂದಾರಮಾಲಿಕೆಯೆ ! 
(೧೩) 





ಪ್ರಥೆಮಾಂಕಂ, ೧೩ 


ಪರ್ವತಂ। (ಕೈತಟ್ಟ ಅಟ್ಟಹಾಸದಿಂದ ನಕ್ಕು \ ಮಿತ್ರನೆ ! ಶಹಬಾಸ್‌ ! 
ಕ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಹೇಳಿದೆ ! 
ವೃ ಚಾ ಯುಗಳಾರ್ಚನೆಗರ್ಹತೆಯಾಂತು ಶೋಭಿಪಾ | 
ಸುರುಚಿರಪಾರಿಜಾತಸುಮಮಾಲೆಯನೀ ಕಲುಷಾತ ಕಾಮನಾ | 
ಕೊರಲೊಳಮಚ್ಚಿ ೯ ಮನ್ನಿಸಿದೆ ! ನೀನವಿವೇಕ ನಿಂತಿ ಕಾ 
ಳ್ಳ ರಡಿಯಕಂಠದೆೊಳ್‌ Be ಕೈದ ರೀತಿಯಾಯ್ತ ಲೇ ॥ 
ಕರಡಿಯ ಕಂಠಕ್ಕೆ ಕಾಂಚನವು ರಾಲಿಕೆಯನ್ನಿ ಬೃ ತ್ರೆ, ಸಾಕ್ಷಾತ್ಸರ 
ಮಪುರುಷನ ಪ ಪಸವಾರವಿಂದಗಳನ್ಕಿ ಆರ್ಪಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ 
ವಾಹ ಮಂದಾರಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ತಂದು ಇವನ ಕಂಠದಲ್ಲಿಕ್ಕು 


ವೆಯಾ? 
ಮನ್ವಥಂ--(ನಾರಡನನ ನ್ದ ನೋಡಿ ಹಾಸ ೈಪೂರ್ವಕವಾ ಇಗಿ)ಹಿ ನಾರದಮು 
ನೀಂದ್ರ್ರಾ! ಆ ವಾಹ ಸಿ ನಿನ್ನ ಆ 3 ನಿನ್ನ ಅ 


ಸೂಯಾಸ ಭಾವವನ್ನೂ. 5 ಲಹಪ್ರಿಯತ್ವ ವನ್ನೂ ಹೊರಪಡ 
ಸುವುಜೀ ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ! ದ ಹೇವೇಂದ್ರನು ನನ್ನನ್ನು ಗೌರ 
ವಿಸಿಷಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮ ಗೌರವಕ್ಕೆ ಬಂದ ಹಾನಿಯೇನು? 
ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತ ವಿವೇಜನಪರನಾದ ಈತನು ಕಾಲೋಚಿತ 
pn ನಡೆಸಿರುವನು. ಇಂತಹ ಸಭುಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯಬೇಕಾದ 

ಗ್ರಪೂಜೆಗೆ ನಾನೇ ಬಾಧ್ಯನು ! ! ಇಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಶಾರ 
ಚ ವವು ಕೇವಲ ಭೋಗಪ ರ್ರಧಾನವಾದುದು! ರೂಪವತಿ. 
ಯರಾದ ಈ ಅಪ ರಸ್ತ ಹಕು! ಆನಂದಕರಗಳಾದ ಇವರ 
ಗಾನ ನರ್ತನಗಳ! ಈ ಸುಗಂಥ ಸ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು ! ಈ ಹಂಸ 
ತೂಲಿಕಾತಲ್ಲಗಳು! ಹೀಗೆಯೇ ಇಂದಿ ್ರ)ಿಯತೃಪ್ಪಿ ಗಾಗಿ ಎರ್ಪ 
ಟ್ವ್ಯ ರುವ ಜಾ ಗಜ ಇಮಗ್ರಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನ್ನ ಸೇನಾಪರಿಕರಗಳು? 
ಇವಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ನಾನೇ ನಿರ್ವಾಹಕನು. ಇ ನಡೆಯಬೇಕಾದ 
ಸನ್ಮಾನವೂ ನನಗಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನಂತಹ ಯೋಗಿಗಳಿಗಲ್ಲ ! ನನ್ನ 
ಗಾರವಸ್ಥಾನವೇ ಬೇರೆ ! ನಿಮ್ಮ ಗರವಸ್ಯಾನವೇ ಬೇರೆ ! 


ಇಳೆ ಶ್ರೀಮತೀಪರಿಣಯನಾಟಕಂ 


ವೈದಿಕಗೋಷ್ಲಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ, ಖಯಷ್ಯಾಶ್ರಮಗ 
ಳಶ್ರಿ ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ನಡೆಯಬೇಕಾದ ಗೌರವ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಡೆಯಲಿ! ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ಆ ಪರಮಪುರುಷನ 
ಆಜ್ಞ್ಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ಒಬ್ಬೂಬ್ಬರು ಒಂದೊಂದು ಕಾರ್ಯಕ್ಟೆ 
ನಿರ್ವಾಹಕರಂಗಿರುವರು ಕೇಳು. 
ವೃ ಥರೆಯಂ ಪುಟ್ಟೆಸಿದಾತರೊರ್ವ್ವನದನಾಂತಿಸರ್ಸ್ಸನೊರ್ವ್ವಂಕರಂ | 
ಪೊರೆವಾತಂ ಪೆರನೊ ರ್ವ್ವನಂತದನೆತಾಂ ಕೊಲ್ವಾತನೊರ್ವ್ವಂ ಪರಾ 
ವರ ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾಜ್ಞೆಯಿಂದವರವರ್‌ ಸ್ವಸ್ವಾಥಿಕಾರಂಗಳಾಂ। 
ತಿರೆ ನೀಂ ಭಕ್ತಿವಿರಕ್ತಿನಿರ್ಣಯಕೆ ನಾಂ ಕಾಮಕ್ಕೆ ನಿರ್ಮ್ವಾಹೆಕಂ || 
ನಾರದಂ--(ಸೋಪಹಾಸವಾಗಿ) ಮನ್ಮಥಾ! ಸಾಕು ಸುಮ್ಮನಿರು! 
ನಿನ್ನ ನಿರ್ವಾಹಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು! ನಿನ್ಫ ನ್ನು ನಂಬಿ 
ದವರಿಗೆ ನೀನೇ ಅಂತಶ್ಮೃತ್ರುವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಅನರ್ಯವನ್ನು ತಂ 
ಜಡುವೆಯೇ ಹೊರತು, ನಿನ್ನನು ನಂಬಿ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆ 
ದವರೊಬ್ಬರೂ ಲ್ಲ! 
ಮನ್ಮಥಂ-ನಾರಡಮುನೀಂದ್ಬಾ ತ್ರ | ಈ ದೇವತೆಗಳು ಕೃತಜ್ಞತೆಯುಳ್ಳ ೈ 
ವರಾಗಿದ್ದರೆ ಎಂದಿಗೂ ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಾಗೇಣಿಸಲಾರರು. 
ಹಿಂದೆ ಅಮೃತಮಥನಕಾಲದಕ್ಲಿ ಮೋಹಿನೀರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ 
ದಾನವರು ಕಾಮಮೋಹಿತರಾಗದಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಈ ದೇವ 
ತೆಗಳಿಗೆ ಅಮೃತವೆಕ್ಲಿ ಲಭಿಸುತಿತ್ತು? ಭಸ್ಮಾಸುರನೆಂಬ ಕ್ರೂರ 
ದಾನವನು, ಭಗವಂತನ ಮೋಹಿನೀರೂಪಕ್ಕೆ ಮರುಳಾಗದಿದ್ದ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ರುಪ್ರನು ಇದುವರೆಗೆ ಕ್ಲೇಮದಿಂಡಿರುತಿದ್ಮನೆ? ಇವೆ 
ಲ್ಲಕ್ಕೂ ನಾನಲ್ಲವೇ ಪ್ರೇರಕನು ! ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಈ ಡೇವತೆಗಳನ್ನು ಅಪಾಯದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿರುವಾಗ 
ನನ್ನನ್ನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಅಂತಶೃತ್ರುವೆಂದು ಹೇಳುವೆಯಲ್ಲಾ ! 
ನಾರದಂ--ಮನ್ಮಥಾ! ಸಾಕು! ನಿಲಿಸು! ಹುರ್ಬಲಹುಹಯರನ್ನು ಸ್ಕಾ 
ಧೀನಪಡಿಸಿ ಕೊಳ್ಳು ನುದರ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸಾಮರ್ಕ $ನೇಹೊರತು 


ಪ್ರಥೆಯಾಂಕ ©. ೧೫ 


ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಮುಂದೆ ನೀನು ತಲೆಯೆತ್ತುವುಡೆಂಹರೇನು ? 
ಕಂ॥ 'ಹಲುಷಾತ್ಮರ ಹೃುಹಯಮನೇ 

ಕಲಗಿಪೆ! ನೀಂ ಸತ್ತಪುಲಿಯನಿರಿವಂತಿರೆ ಕೇ 

ಳೆಲೆ ಮದನ! ಯೋಗಬಲನಿ 

ಶ್ವಲಹೃದಯರ ಮುಂದೆ ನಿನ್ನ ಬಲಮೇಗೆಯ್ಲು ೦ || 

ಮನ್ನ ಥಂ-ದೇವರ್ಷೀ!ಯೋಗಬಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಇಂಬ್ರಿಯಜಯದಲ್ಲಿಯೂ, 

ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶ್ವಾವಿತ್ರಮಹರ್ಷಿಯು ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಮೀರಿಸಿದವನಲ್ಲವೆ? ಅವನೂಕೂಡ ಮೇನಕೆಯಲ್ಲಿ ಮೋಹಪರ 
ಶನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದವನು ನಾನಲ್ಲವೆ? ಮಹಾತಪ ಸ್ವಿಯೆನಿಸಿ 
ಕೊಂಡ ಆ ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರನ ತಪೋಜ್ಯಾ ಲೆಯಿಂದ ಲೋಕವೆಲ್ಲ 
ವೂ ದಗ್ಯವಾಗುತಿದ್ಯಾಗ, ಈ ಇಂದ್ರ ನ ರ್ರೇರಣೆಯಿಶಂದ ನಾನು 
ಹೋಗಿ ಅವನ ಮನಸ ನ್ನು ಕದಲಿಸಿದುದರಿಂದಲ್ಲವೇ ಇದು 
ವರೆಗೆ ಇಂಪ್ರಾದಿಲೋಕಗಳಲ್ಲವೂ ಸ್ಲೇಮದಿಂಡಿರುವಂತಾ 
ಯಿತು! ಆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಸಂಗತಿಯೂ ಹಾಗಿರಲಿ! ಕೇಳು. 
ಕಂ|| ಪರಮತಪೋನಿಥಿಯೆನಿಸಿದ 

ಹರಂಗೆ ನಾಂ ಗಿರಿಜೆಯಲ್ಲಿ ಮೋಹಾಂಕುರಮಂ 

ನೆರಪದಿರಲ್‌ ತಾರಕಸಂ 

ಹರಣಕ್ಕವಕಾಶಮಿನ್ನ ದೆತ್ತ ಿನಕ್ಕುಂ 1| 
ಆ ಪರಮತಿವನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಮೋಹಿಸಿ, ಅವಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ತೇಜಸಿ ನಿಂದ ಷಣ್ಣುಖನನ್ನು ಪಡೆದುದರಿಂದಲ್ಲವೊ ಲೋಕ 
ಕಂಟಕನಾದ ಅ ತಾರಕಾಸುರನ ಬಾಥೆಯು ತಪ್ಪಿತು! ತ್ರೈ 
ಲೋಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಆ ಪರಮತಿವನಿಗಿಂತಲೂ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರು ಬೇ 
ರೊಬ್ಬ ರುಂಟಿ? ಆ ರುದ್ರನೇ ನನ್ನ ಸ ಸ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದಿ 
ಅ ಇತರರ ಚತ ನಾ | ಹೆಚ್ಚು 
ಮಾತಿನಿಂದೇನು ? ಶಾಲವು ಅನುಕೂಲಿಸಬಂದರೆ ನೀನೂ ಎಂ 


೧೬ ಶ್ರೀಮತೀಪರಿಣಯೆಡಾಟಕಂ 


ಹಾಹರೂ ಒಮ್ಮೆ ನನ್ನ ಕಾಮಪಾಶದಕ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿಳಬೇಕಾಹ 
ಸಂಭವವು ಬಂದರೂ ಬರಬಹುದು. ಹರಿಹರಬ್ರ ಹ್ಮ್ಮಾದಿಗಳೂ 
ಅದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರರಂದು ತಿಳಿ ! 


ನಾರದಂ--(ಅತ್ಯಂತಕೋಪಾವೇಶದಿಂದ) ಮನ್ಶುಥಾ! ಏನು ಹೇಳಿದೆ ! 

ನನ್ನನ್ನೂ ನೀನು ಕಾಮಪಾಶದಲ್ಲಿ ಹಕ ಡುವೆಯಾ ? 
* ಈೆಂಗಿ ಪರಮೇಶನ ಫಾಲಾಂಬಕ | 

ದುರಿಯೊಳ್‌ ನೀಂ ಶಲಭದಂತೆ ಬೆಂದಳಿದುದನೇಂ | 
ಮರೆತೆಯೊ? ಹೇಳಲೆ ಮದನಾ | | 
ಬರಿದೇತಕೆ ಬೀಗಿ ಬೆರೆವೆ? ಗರ್ವಾಂಥತೆಯಿಂ | 
ಮನ್ಮಥಾ; ಇನ್ನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಉತ್ತೆರಪ್ರುತ್ಯುತ್ತರಗಳಿಂದೇನು? 
(ಇಂದ್ರನಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ) ದೇವೇಂದ್ರಾ! ನೀನು ಬಾಯೆತ್ತದೆ 
ಸುಮ್ಮನಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಜಗಡ್ವಂತಕನಾದ ಈತನ 
ಅಬಕ್ಕ್‌ ಮರುಳಾಗಿ, ನೀನೂ ಅವನ ಅಭಿಸ್ಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಅನು 
ಮೋಡಿಸುವಂತಿದೆ ? ಆಗಲಿ! ಅವನ ಸಹವಾಸದಿಂದುಂಟಾಗ 
ಬಹುದಾದ ಫಲವನ್ನ ನುಭವಿಸು ; ನಾವು ಹೋಗಿ ಬರುವೆವು. 
ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಇಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವುದು. ನಮಗೆ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ; 
(ಹೊರಡುವನು.) 





ರಾಗೆ - ಹಿಂದುಸ್ಥಾಸಿಕಾಪಿ - ರೊಪಕತಾಳ. 


* ಏನನಾಡಿದೆ | ಛೀ | ಛೀ | ಮೀನೆಕೇತನೆ || ಪ! 
ಮಾನವಿಲ್ಸದೆನ್ನ ಮುಂದೆ! ಮಾನಸೆಕ್ಕೆ ಬಂದ ತೆರದೊ! ಳೇನ ನಾಡಿದೇ!! 
ಪರಮಶಿವನ ಫಾಲನೇತ್ರ | ಡುರಿಯೊಳು ಸೀಂ ಶಲಭದೆಂತೆ | 
ಉರಿಡುಬೆಂದುಡೆ ಮರೆತೆಯೇನು1 ಮರೆಯದಿರು ವೃ ಧಾಭಿವೆಕಾನದಿ11೧!! 
ಪಡುಮನಾಭನೆ ಪಾಡನೆನ್ನೆ । ಹೈದಯಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರಲು | 
ಮದನ! ನಿನ್ನೆ ಬರಿಯೆ ಬಾಯ | ಬೆಡೆರಿಕೆಗಂಜುನಿನೆ 1ನಾನು!ಏನ।| 


ಪ್ರಥೆಮಾಂಕಂ. ೧೩ 


ಇಂಧ್ರ೦--(ಭಯದಿಂದೆದ್ನುಬಂದು ನಾರದನಮುಂದೆ ಬಹ್ಮಾಂಜಲಿಯಾ 
ಗಿ) ಮುನೀಂದ್ಪಾ ತ್ರ! ಈ ಉತ 3 ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ನಡೆ 
ಸಿದ ಈ ಕಾರ್ಯವು, ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಇಷ್ಟು ಅಸಮಾಧಾನ 
ವನ್ನು ಂಬುಮಾಡುವುಜೆಂದು ನನಗೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಮನ್ಲಿಸ 
ಬೇಕು. 
ನಾರದಂ---ಐಶ್ವರ್ಯಮದಮತ್ತ ರಾದ ನಿಮ್ಮಂತವರಿಗೆ ಹೇಗೆ ತಾನೇ 
ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ಕವಿಚಾರವು ತೋರುವುದು? 
ಕಂ|| ಧನಮುಂ ಪ್ರಭುತ್ವ ಮುಂಯಾ 
ವನಮೆಂಬೀ ಘೋರಸೆನ್ನಿ ಪಾತತ್ರ ಯದೊಳ್‌ ! 
ಮನುಜಂ ಸರ್ವೇಂದ್ರಿ ಯ 
ಥನದಿಂ ಪ್ರಜಾ ವಿಹೀನನಪು ಎಡೆ ಸಹಜಂ! ॥೧೪|॥ 


ನೀನು ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ಕವಿವೇಚನಪರನಾಗಿದ್ದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಹಿಂದೆ 
ದೂರ್ವಾಸಮಹರ್ಷಿಯನು, ಅನಾದರಿಸಿ ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟನಾ 
ಗುತಿಜ್ಜೆಯಾ? ಆ ಅನರ್ಲಕೂ ನಿನ್ನ ಐಶ್ವರ್ಯಮದವೇ ಕಾರಣ 
ವೆಂದು ತಿಳಿ | ಎ_ಡೇವೇಂಬ್ರಾ 1 ಹೋದುದು ಹೋಗಲಿ; ಇನ್ನು 
ಹಲಿ ತ; ; ಈ ನಿನ್ನ ಗಡವಿಗಾಗಿ ನೀನು 
ಗರ್ನಪ ಪಡಬಾರದು! ; ಇದನ್ನೇ ಒಂದು ಡೊಡ್ಡ ಪುರುಷಾರ 
ವೆಂದೆಣಿಸಬೇಡ ! ಪುರುಷಾರ್ಯತತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದವರು ಈ ನಿನ್ನ 
ಪದವಿಯನ್ನಾ ಗಲಿ, ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೇಲಾದ ಬ್ರಹ್ಮಪದವಿ 
ಯನ್ನಾ ಗಲಿ, ಕೇವಲ ತುಚ್ಚವೆಂದೇ ಭಾವಿಸುವರೇ ಹೊರತು 
ಸ್ವಲ್ಪಮಾತ್ರವೂ ಗೌರವಿಸಲಾರರು. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಅಶಾಶ್ವತ 
ಗಳು! ಶಾಶ್ವತ ಸುಖಹೇತುವಾದ ಮೋಸ್ಷಮಾರ್ಗಕ್ಕೂ 
ಪ್ರತಿಬಂಧಕಗಳು! ಆದುದರಿಂದ ಈ ಅಲ್ಲಕಾಲಸುಖಕ್ಕಾಗಿ 
ನೀನು ಅಹಂಕಾರಪಟ್ಟು ಸ್ಕೇಭ್ಸಾ ಜಾರಿಯಾಗಿ ನಡೆಯಬಾರ 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಐಶ್ವರ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಭೋಗಸಮೃದ್ಮಿ 
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ಯಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನ ನ್ನು ಮೀರಿಸಿದವರೆಷ್ಟೊ ಲೋ ಮಂಡಿಯುಂಟು ; 
ಈಗ ಭೂಲೋಕದ ಏಕಜ್ಜತಾ ಪ್ರಿಪಶ್ಯಬಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾ 
ಳುತ್ತಿ ರುವ ಅಂಬರೀಷರಾಜನ' ಪೆ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ನೀನೂ ಕೇಳಿ 
ಬಲ್ಲೆಯಷ್ಟೈ ಸಾಕ್ಷಾದ್ವಿ ಷು ಚಕ್ರವೇ ಆವನ ಅಧೀನವಾಗಿ 
ರುವುದು ; ನಿನಗಿಂತಲೂ ಅವನು ಅನೆಕ ಇಗಹಲ್ಲಿ ಮೇಲೆನಿ 
ಬರುವನು. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನು ತನ ಪದವಿಗಾಗಿ ತಾನು 
ಗರ ಪಡದೆ, ಉನಾ ರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ ರ್ರವರ್ತಿಸದೆ, ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ 
ಸ ಭೆಗವದ್ಗ ಕ ಯ ತನ್ನ ಸರ್ವ್ವಶ ರ್ಯವಂದು 
ತಿ.ದಿರುವನು. ಅವನು ಸಾಕ್ಷಾಜ್ವ ಷ್ಣ ಮಾನಸಾಮದರಿಂದ 
ಆಂತವನ ದರ್ಶನವೇ, ನಮ್ಮ ತ ಪಸ್ಟ್‌ ಗೆ ಫಲರೂಪವಾಗಿರು 
ವ್ರಜ. ಹೇವೇಂದ್ರಾ ! ಜನ್ನು ಹ ಸೀನು ಆ ಬಾರಿ 
ಯನ್ನ ನುಸರಿಸು 1 ಅದರಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟದಂತೆ ನಡೆ! ಮಿ 
ತ್ರನೆ! ಬಾ ಹೋಗುವೆವು! ನಾರಣಪರ್ವತರಿಬ್ಬರೂ ಹೋಗು 
ವರು. ) 
ದ್ರಂ--(ಆಿಂತಾಕುಲನಾಗಿ ಮನ್ಮಥ ನ ನೋಡ) ಮಿ ಮಿತ್ರನಿ ii 
ಸರಸವಾಗಿ ಆರಂಭಿಸಿದ ಉತ್ಸವವು ಹೇಗೆ ಬರಸವಾಗಿ ಪ 
ಮಿಸಿತು!ನೋಡದೆಯಾ Y Hi ರಣವಾಗಿ ತುತ ಆ 
ಮಹರ್ಷಿಯ ಕೋಪ ಪಕ್ಕ ಪ ಪಾತ್ರರಾ ದೆವು. 
ಮನ್ಮಥಂ (ನಗುತ್ತ ) ದೇವೇಂಬ್ರಾ ್ರ್ರ! ಮ ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾದವು 
ತೋರಲಿಲ್ಲ! ಯೋಗಿಗಳಿಗೂ, ನನಗೂ ಜನ್ಮ ಹ್ವೇಷವೆಂಬುಹು 
ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು! ಇಡಕ್ಕಾಗಿ ಚಂತೆಯಕೆ ? 
ಐಂದ್ರಂ ಮಿತ್ರನ ! ಹಾಗಲ್ಲ! ಈಗ ನನ್ನ ಮನಸಿ ಗೆ ಸಮಾಧಾನವಿಲ್ಲ. 
ಈ ಉತ್ಸವಸಂಭ ಮಗಳನ್ನು ಇಷ ಬಕ್ರ ನಿಫ್ಚಿಸುವವು. 
ಮನ್ಮಥಂ--ಪ್ರಭುವಿನ ಇಷ್ಟದಂತಾಗಲಿ ! 
(ತೆರೆಯು ಬೀಳುವುದು.) 
ಇದು ಪ್ರೃಥಮಾಂಕವು. 
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ದಿನಶೀಯಾಂಕಲಂ. 


(ಮನ್ಮಥನೂ, ವಸಂತರೂ ಪ್ರವೇತಿಸುವರು-) 
ಮನ್ಶ್ಯಥಂ---ಮಿತ್ರ ವಸಂತಾ! ನನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನನೆಲ್ಲಾ ಎಷ್ಟು ವಿರಸವಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸಿತು ಕೋಡಿಜೆಯಾ ? 
ವಸಂತಂ--ಹಾಡು! ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಜೇವೇಂದ್ರನದೇ ತಪ್ಪು! ಕೇ 
ವಲ ಭೋಗಪ್ರಧಾನವಾದ ಇಂತಹ ಉತ್ಸವಕಾಲಗಳಸ್ಲಿ ಶೃಂ 
ಗಾರದ ಗಂಧವನ್ನೇ ಅರಿಯದ ವೈಕರನ್ನು ತಂದು ಮುಂದೆ 
ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದರೆ ಅವರಿಗೆ ಇದೆಲ್ಲಾ ಸಹಿಸುವುದೆ? 
ಮನ್ಶ್ರಥಂ---ಅದೂ ನಿಜವೇ ! ವೈಹಿಕರನ್ನು ಅಫ್ಲಿಗೆ ಕರೆಸಬಾನದಾಗಿತ್ತು. 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಕಲಹಪ್ರ್ರಿಯನಾದ ನಾರದನು ಬಂದಮೇಲೆ 
ಹೇಳಬೇಕಾಹದೇನು?ಆದುದಾಯಿತು! ಇನ್ನು ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಯೋಚಿಸೋಣ (ಶ್ಟ್ರಾಂತಿಯನ್ನ ಭಿನಯಿಸಿ ನಿಬ್ಯುಸಿಮು 
ಬಿಟ್ಟು) ಮಿತ್ರನೆ! ಆ ಖುಷಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ಖಶ್ಲಿ ಹೋದರಂದು ತಿಳಿ 
ಯಲಿಲ್ಲ | ಸುತ್ತಿ ಸುತ್ತಿ ಸಾಕಾಯಿತು! ಇನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೆಳ 
ಗಾಹಂತೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ! ಅಡೋ! ಶರಚ್ಚಂದ್ರನು ಇನ್ನೂ ಅಕಾ 
ಶದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಪ್ರಕಾತಿಸುತ್ತಿರುವನು ನೋಡು! 
ಕಂ॥ ಶರದಭ್ರ್ರಸಂತ್ರಬದೊಳ್‌ 
ಪರಿಶುಖ್ಕಾಂಬರ ಪರೀತ ನಿಜಮೂರ್ತಿ! ನಿಶಾ 
ಕರಮುನಿ ಜಪನಿಷ್ಠನವೊಲ್‌ 
ಮೆರೆವಂ ಕರವಿಧೃತ ತಾರಕಾಕ್ಷಾವಳಿಯಿಂ || ೧೫॥ 
ವಸಂತಂ (ನಕ್ಕು) ಮಿತ್ರಕೆ! ಚೆನ್ನಾ ಯಿತು! ಏನಿದು? ಯೋಗಿಗಳನ್ನು 
ಜಯಿಸುವುದರಕ್ಲಿ ನಮಗೆ ಮುಖ್ಯಸಹಾಯಕನಾದ ಚಂದ್ರನೂ 
ಈಗ ನಿನ್ನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಯೋಗಿಯಂತೆಯೇ ಕಾಣುವನೆ? 
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ನಾರಹಪರ್ವತರು ನಿನಗೆ ಹಿಡಿಸಿದ ಬೆಜ್ಜರದಿಂದ, ವಲ್ಲಿ ನೋಡಿ 
ಡರೂ, ಯಾವುದನ್ನು 'ಕಂಡರೂ, ನಿನಗೆ ಆ ಖುಷಿಸ್ಟರೂಪವೇ 
ಗೋಚರಿಸುವಂತಿದೆ ? 

ಮನ್ಮಥಂಮಿತ್ರನೆ! ನೀನು ಹೇಳಿದುದು ನಿಜ ! ನನಗೆ ಅವರಲ್ಲಿರುವ ಅ 
ತ್ಯಾಕ್ಟೊ ್ರೀಶವು, ಅವರು ಸದಾ ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿದಿರಾಗಿಯೇ ನಿಂತಿರು 
ವಂತೆ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವುಡು. ಅನವರತವೂ ಅದೇ 
ಚಿಂತೆಯಿಂದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಕುದಿಯುತ್ತಿರುವುದು. 


ವಸಂತಂ---ಹಾಗಿದ್ಮರೆ, ಭ | ಮರಕೀಟ ನ್ಯಾಯದಂತೆ ಅಂತಹ ಸ್ಥಿರ ಭಾವ 
ನೆಯಿಿಂದ, ನೀನೂ ಯೋಗಿಯಾಗಿಬಿಟ್ಟ ರೆ ಆಗ ನಮ್ಮಗತಿಯೇನು? 

ಮನ್ಯಥಂ-ಮಿತ್ರನೆ! ಪರಿಹಾಸವು ಸಾಕು. ಇದೋ ! ಇದೇ ಅಂಬರೀಷ 

ರಾಜನ ಅರಮನೆಯೆಂದು ತೋರುವುದು. ನಾವು ಊಹಿಸಿದಂತೆ 

ಆ ಯೋಗಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂಬರಬಹುದೆ? 

ವಸಂತಂ---ಅವರು ಇಂದ್ರಸಭೆಯಿಂದ ಹೊರಟುಬರುವಾಗ ಹೇಳಿದ ಮಾ 
ತುಗಳಿಂಪ, ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲಿಗೇ ಬಂದಿರಬೇಕು. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. (ಮುಂದೆ ನೋಡಿ) ಮಿತ್ರನೆ! ಆಡೋ! 
ಯಾವನೋ ಮೃಷ್ಯನೊಬ್ಬನು ತನಗೆ ತಾನೇ ಗುಣಗುಟ್ಟುತ್ತ 
ಇತ್ಮಲಾಗಿ ಬರುತ್ತಿ ರುವನು. ಅವನು ರಾಜಸೇವಕನಂತೆ ತೋ 
ರುವುದು. ನಾವು ಇಪ್ಲಿಯೇ ಕಣ್ಣುರೆಯಾಗಿದ್ದು ಅವನು ಹೇಳು 
ವುದನ್ನು ಕೇಳುವೆವು. 

ಮನ್ಯಥಂ- ಸರಿ! ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುವೆವು. (ಮರೆಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವರು 
ವೃದ್ಯಕಂಚುಕಿಯು ಪ್ರವೇತಿಸುವನು.) 

ಕಂಚುಕಿ--(ನಡೆಯಲಾರದೆ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಟ್ಟು ಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನ ಭಿನಯಿಸಿ) 
ಆಹಾ ! ರಾಜಸೇವೆಯೆಂಬುಬೇ ಬಹಳ ಕಷ್ಟ ! ಅಹರಲ್ಲಿಯೊ 
ಈಗ ನನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯೋ | 


ದ್ವಿತೀಯಾಂಕಂ, ೨೧ 


ವೃತ್ತ ಬಡವಾಯ್ತಂಗಂಗಳೆಲ್ಲಂ ! ಬಲಮುಡುಗಿತು! ಮೇಣ್‌ 
ಮಂಜುಮೂಡಿತ್ತು ಕಣ್ಣೊಳ್ಳ್‌! 
ನುಡಿಯಲ್‌ ಮೇಲುಬ್ಬಸಂ ಬಂಹಡರ್ವುದು ! 
ನಡುಗುತ್ತಿರ್ಪಹಿ ಜಾನುಯುಗ್ವ್ರಂ | 
ನಡೆಯಲ್‌ ಕಾಲ್‌ ಬಾರದೇಳಲ್‌ ನಡು ಮುರಿಯುವವೊಲ್‌ 
ತೋರ್ಕ್ಳ್ಯುಮಿಂತಾಹೊಡಂ ಕೋ। 
ಲ್ಹಿಜದಾಶಾಪಾಶಬದ್ಯಂ ಜಠರಪಿಠರಮಂ 
ತುಂಬಲಿಂತಾಂ ತೊಳಲ್ವೆಂ ॥೧೬॥ 


ಅಯ್ಯೋ! ನನಗೆ ಇದರಿಂದ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯೆ೦ದೋ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ! 
ಅಥವಾ ನಮಗೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯೆಂದರೇನು ? ಅಂತಃಪ್ರರಸೇವೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಕಂಚುಕಿಗಳ ಅವಸ್ಥೆಯೇ ಇದು! ಏಕೆಂದರೆ. 


ಕೆಂ॥| ಜೊರೆವುದು ವಿಶ್ರಾಂತಿ ವಯು | 
ಪರಿಣತಿಯಿಂದಿತರ ರಾಜಭೃತ್ಯರ್ಗೆಲ್ಲಂ | 
ಜರೆ ಮುತ್ತಿದನಿತುಮಂತಃ || 
ಪ್ರರಕಾರ್ಯದ ಭಾರಮೆಮಗೆ ಪೆರ್ಚ್ಸುತೆ ಪೋಕ್‌ುಂ ॥೧೩॥ 


(ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡ ಭೀತಿ ಸನ್ನ ಭಿನಯಿಸಿ) ಓಹೋ! ಎನಿದು! 
ಆಗಲೇ ಸೂರ್ಯೋದಯಸಮಯವಾಯಿತು ಇನ್ನೇನು ಗತಿ? 
ದೇವಿಯ ಕ್ರೀಮತೀಕುಮಾರಿಯ ಅಭ್ಯುದಯಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ 
ಈ ದನ ವರಲಕ್ಷ್ಮಿ ಪೂಜೆಯನ್ನು ನಡೆಸುವುದಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, 
ಬೆಳಗಾಗುವಮೊದಲೇ ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸಮಸ್ತಸಂಭಾರ 
ಗಳೂ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ನಿನ್ನೆಯ ದಿನವೇ ಸಮಸ್ತ ಸೇವ 
ಕರಿಗೂ ಆಜ್ಜೆಮಾಡಿದ್ದಳು. ವಾರ್ಥಕದಶೆಯಿಂದ ಏಳಲಾರಣೆ 
ನಾನು ಹೊತ್ತುಮೀರಿ ಮಲಗಿಬಿಟ್ಟ ನು. ಈಗೇನು ಮಾಡಲಿ ? 
(ಅತ್ತಿತ್ತ ತಿರುಗಿ ನೋಡಿ) ಅದೋ! ಅತ್ತಲಾಗಿ ಯಾವಳೋ 
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ಹೆಂಗಸಿನ. ಕಾಲಂಡದುಗೆಯ ಥ್ವನಿಯು ಕೇಳಿಸುವುದು. (ಜೆ 
ನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿ) ಓಹೋ ! ನಮ್ಮ ಅರಮನೆಯ ಮಾಲೆಗಾರ್ತಿ 
ಯಾದ ಮಂಜರಿಕೆಯೆಂಬವಳು! ಇವಳು ಇಷ್ಟು ಸಂಭ್ರಮ 
ಹಿಂಡ ಬರಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಇರಲಿ! ವಿಚಾರಿ 
ಸುವೆನು. ಮಂಜರಿಕೆ! ನಿಲ್ಲು! ಇಸ್ಟ್ರಾತುರವೇಕೆ? 

ಮಂಜರಿಕೆ-(ಪ್ರವೇತಿಸಿ) ಆರ್ಯನೆ ! ಇದೇನು? ಇನ್ನೂ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ತಡವರಿಸುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲ!ಆಗಲೇ ವಸಂಕೋದ್ಯನಡಲ್ಲಿ ಪೂಜೋ 
ಪಕ್ರೃಮವಾಯಿತು! ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಡೇವರ್ಷಿಗಳಾದ ನಾರದಪೆರ್ವ 
ತೆರು ನಮ್ಮ ಅರೆಮನಿಯಕ ಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವಿ 
ಯು ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿಸುವುಹಕ್ಕಾಗಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದಳು. 

ಕಂಚುಕಿ- ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಈಗ ಮಹಾರಾಜನು ವಶ್ಲಿರುವನು? 

ಮಂಜರಿಕೆ--ಥಣ್ಕಾ ಸನಕ್ಟೆ ಹೊರಡುವುಡರಕ್ಲಿದ್ದನು. ಇಷ್ಟರಫ್ಲಿ ಹೋಗಿರ 
ಬಹುದು! 

ಕಂಚುಕಿ ಒಳ್ಳೇದು ! ನೀನು ಹೋಗಿ ದೇವಿಯ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರು ! 
ನಾನು ಈಗಲೇ ರಾಜಾಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತಿಳಿಸುವೆನು. 


ಮಂಜರಿಕೆ-_-ಒಳೆ ಓದು! (ಇಬ್ಬರೂ ಹೋಗುವರು.) 
(ಮರೆಯಾಗಿದ್ದ ಮನ್ಮಥ ವಸಂತರಿಬ್ಬರೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಮುಂದೆ ಬಂದು.) 


ವಸಂತಂ--ಮಿತ್ರನೆ! ನಾವು ಊಹಿಸಿದಂತೆಯೇ ಆಯಿತು! ನಾರದ ಪರ ಶೆ 
ತರು ಇಫ್ಲಿಗೇ ಬಂದಿರುವರು. 
ಮನ್ಮಥಂ ನಾವೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸಮಯವನ್ನು ಕಾದಿದ್ದು ಅವರನ್ನು ಹೇ 
ಗಾದರೂ ಕಾಮವಶರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. 
ವಂತಂ--ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ! ನಡೆ! ಅದ್ಭಶ್ಯರಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿ: 
ಸುಪೆವು. (ಹೋಗುವರು.) 
ಆಅ ಈ4 ಆದು ವಿಷ _೦ಭವು. ee 


ದ್ವಿತೀಯಾಂಕಂ, ೨೩ 


ಆಸ್ಕಾನ--ಅಂಬರೀಷರಾಜನ ಸಭಾಮಂಟಪ. 


(ಮಂತ್ರಿ ಸೇನಾಥಿಪತಿಗಳೂ, ವಸಿಷ್ಮಾಡಿಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ನೆರೆದಿರುವರು.) 
ತೆರೆಯಲ್ಲಿ - _ರಾಜಾಥಿರಾಜ ಪರಾಕ್‌ ಎಚ ರಿಕೆ! (ದಂಡಧಾರಿಯಾ ದ ಕಂಚು 
ಕೇಯು ದಾರಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ ಬರುವನು. ಛತ್ರಚಾಮ 
ರಾಜಬಿರುಹುಗಳೊಡನೆ ರಾಜನು ಸಭಾಸ್ಕಾ ನವನ್ನು ಪ ಸ್ರವೇತಿಸು 
ವನು. ಸಭೆಯಶ್ರಿದ್ದವರೆಲ್ಲರೂ ;ಎದ್ಟು "ಲವರು. ರಾಜನು 
ಬಲ್ಲರಿಗೂ ಅಭಿವಂದಿಸಿ ಸಿಂಹಾಸನದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವನು.) 


ರಾಜಂ --ಪೂಜ್ಯರೆ! ಕುಲಕ್ರಮಾಗತವಾದ ಈ ಧರ್ಯಾಸನವನ್ನೇರಿ ರಾಜ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನಾ ರಂಭಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಡೇವಡೇವನಾದ 
ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುವೆವು. 
ವಸಿಷ್ಮ೦-.-ಆಖಾ! ಅದಕ್ಕೆ ತಡೆಯೇನು ? ಯಾವ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೂ ಮೊದಲು 
ಗಾ 2 ಪೂರ್ವ ರಂಗವೇ ಇದು ! 
(ಎಲ್ಲರೂ ಕೈಮುಗಿದು ಪ್ರಾರ್ಥ್ಯಿಸುವರು.) 


ರಾಗೆ. ತಾಳೆ. 
*ಕಂ/ ಲೋಕತ ತ್ರಯ್ಕೆಕನಾ ನಾಥಂ 
ಶ್ರೀಕಾಂತಂ ಸಕಲಭೂತರಕ್ಷಾನಿರ ತೆಂ | 
ನಾಕೇಕ ಮುಖ್ಯ ಸುರವರ 
ಸ ಹಟ ಬ ರಕ್ಷಿಕೆ ನ ನಮ ಸಂ || ೧೮॥ 


(ದೇವೆ ಜಗೆದಾಧಾರ) ಎಂಬಂತೆ. . 
* ದೇವದೇವ ಮುರಾರೀ | ಜಯ | ಪಾವನಾತ್ಮಕ ಶೌರೀ। 
ಶ್ರೀವನಿತಾನರ । ಸಕಲಾಸಾರೆ || ದೇವ || 
ಕರುಣಾ! ಭರಣಾ | ಸುರಗಣಶೆರಣಾ। 
ವೆರಮುನಿಸನ್ನುತ | ದಿವ್ಯಚರೆಣಾ 1 ದೇವ I ol 
ನೆನನೀ।ರಡನೀ | ಲ ಶುಭಾವೆಯವಾ। 
ಭವ ಭಯ ಹರೆ ಪರ । ವಾಸುದೇವಾ || isl 





೨೪ ಕಶ್ರಿಮತೀಪರಿಣಯನಾಟಕಂ 
(ರಾಜನು ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಮೇಲೆ ಎಲ್ಲರೂ ಕಳ್ಳಿ ರು ವರು.) 


ರಾಜಂ---ಎಲೈ ಮಂತ್ರಿಶ್ರೇಷ್ಠರ ! ಈ ಸಿಂಹಾಸನಾರೋಣವೆಂಬುದು 
ನನಗೆ ಕೇವಲ ಔಪಚಾರಿಕವೇ ಹೊರತು, ನಾನು ಈ ಥರ್ಮಾಸ 
ನವನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತು ನಡೆಸಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವೂಂದೂ ತೋರಲಿಲ್ಲ! 
ಏಕೆಂದರೆ... 
ಇರಿಯಲ್‌ ವೈರಿಗಳಿಲ್ಲ! ದಾನಮೆಸಗಲ್‌ ದಾನಾರ್ಥಿಯಿಲ್ಲಾರ್ತರಂ | 
ಪೊರೆಯಲ್ಯಾರ್ತರುಮಿಲ್ಲ [ ನಿತ್ಯಸುಖದಂ ನಿಷ್ಟಂಟಕಂ ನೋಗಲೀ | 
ಥರೆ! ನಾನೆನ್ನಯ ರಾಜಕಾರ್ಯಥುರದೊಳ್ಳಿತ್ಹಿಂತನಾಗಿರ್ದೊಡಂ | 
ಥರಣೀಶರ್ಗಿದು ಕೃತ್ಯಮೆಂದಡರ್ವೆನಾನೀಪೀಠೆಮಂ ಪ ರ್ರತ್ಯಹಂ ॥೧೯॥ 


ಮಂತ್ರಿ ರಾಜೇಂಬ್ರಾ!ಇನೆಲ್ಲಾ ಥರ್ಮ ಮೂರ್ತಿಯಾದ ನಿನ್ನ ಪ್ರಭಾವವೇ 
ಸೇನಾಪತಿ- -ರಾಜೇಂದ್ರಾ ! ನಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ ಸೈನ್ಯಹುರ್ಗಾಡಿಗಳುಕೂಡ 
ನಿನಗೆ ನೆಪಮಾತ್ರಹ ರಾಜಟಿಹ್ನ ಗಳಾಗಿರುವುವೇಹೊರತು, 
ಅವುಗಳಿಂದ ಸಾಧಿಸಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯಗಳೇನೂ ಇಲ್ಲ! ಏಕಂದರೆ, 
ಕಂ|| ನಿನ್ನಯ ತೇಜೋಬಲಮೇ | 
ತಾನ್ಲೀಗಿಪುದಿಳೆಗನಿಷ್ಟ್ಯಡೋಷಮನೆಲ್ಲಂ | 
ನಿನ್ನ ಮನಸಂಕಲ್ಪಮೆ | 
ಮುನ್ನೆರಪುಗುಮಖಲಜನದಭೀಷ್ಟಾರ್ಯಗಳಂ, | ೨೦॥ 


ರಾಜಂ-..-ಏಲೈ ಮಂತ್ರಿಸೇನಾಪತಿಗಳರಾ ಪ್ರಜಾಕ್ಷೇಮಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿ 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನನಗೆ ಸಹಾಯಕರಾಗಿರುವಾಗ ಯಾವವಿಥದಲ್ಲಿ 
ಯೂ ಕೂರತೆಯಿಯ್ಯ! ಆದರೂ ಈಗ ನಾನು ಈ ಸ್ಮಾನಗಸಾರ 
ವಕ್ಕಾಗಿ ನಿಮಗೆ ಒಂದೆರಡು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳೆಬೇಕಾಗು 
ವ್ರದು. ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದ ನಮಗೆ ಸ್ಲತಕ್ಕ ರಾಜಾದಾಯಗಳೆಲ್ಲವೂ, 
ಆ ಪ್ರಜೆಗಳ ಶ್ರೇಮಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಹೊರತು, ನಮ್ಮ ಭೋಗಾರ್ಕ 
ವಲ್ಲ! ನಮ್ಮ ಸೇನಾಪರಿಕರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಶತ್ರುಚೋರಾದಿಬಾಧ್ದೆ 


ದಿ ಿತೀಯಾಂಕಂ, ೨೫ 


ಗಳಿಲ್ಲದಹಾಗೆ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸ್ರೇಮದಿಂದಿರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಹೊರತು ಲೋಜಭಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹೆಜ್ಜೆ ಸುವುಹ 
ಕ್ಯ! ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಕೀವು ರೆನಪಿನಫ್ಚಿಟ್ಮು ನಿಮ್ಮನಿಮ್ಮ ಅ 
ಥಿಕಾರಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತ ಬರಬೇಕು. 


ವಸಿಷ್ಮಂ---ರಾಜೇಂಬ್ರಾ ! ಸಾಕ್ಷಾನ್ನಾ ರಾಯಣನಿಗೆ ಆಸಾಧಾರಣಚಿಹ್ನ 
ವಾದ ಸುದರ್ಶನಚಕ್ರವೇ ನಿನಗೆ ಬೆಂಬಲವಾಗಿರುವಾಗ, 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿನಗಿಂತಲೂ ಪರಮಥನ್ಯರಾರುಂಟು! 


ಕಂ] ಫುನಮುನಿಗಳ್ಗ೦ ನಿಜದ ' 
ರ್ಶನಮಾತ್ರ್ರಮನೀಯದಖಲಜಗದಥಿನಾಥಂ | 
ನಿನಗಿತ್ತಂ ತನ್ನ ಸುದ | 
ರ್ಶನಮನೆನಲ್‌ ಥನ್ಯರಾರೊ! ನಿನ್ನ ವೊಲಿಳೆಯೋಳ*1೨೧॥ 


೫ ರಾಜಂ--ಅಮಾತ್ಯರೆ! ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಿಯವಚನಗಳಿಗಾಗಿ ನಾನು ಕೃತಜ್ಞ 
ನಾಗಿರುವನು. ವಾಸ್ತವದಲ್ಲಿ ಆ ಭಗವಂತನ ಅಸಾಧಾರಣಕ್ಕುಪೆ 
ಗೆ ನಾನು ಪಾತ್ರನೆಂಬುಡರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಆದರೇನು ? 
ಕೇವಲಸ್ವಾರ್ಯಪಶರಂತೆ ಈ ನನ ಭಾಗ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ನಾನೀ 

ಸಂತೋಷ ಪಡುತ್ತಿರುವುಡರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಅಸ್ಕಾಗಿ ಮನ 

ಸ್ಮೃಪ್ತಿಯಿಲ್ಲ! ನನ್ನಂತೆಯೇ ನನ್ನ ಸಕಲ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಆ 
* ರಾಗ, ಜುಂಯೂಟಿ ತಾಳೆ. 

(ಘುನವಸಂತೆ) ಖಂಬಂತೆ 
ಅಹೆಹೆ ನಾನೇ। ಧನ್ಯನಖಿಲ। ಲೋಕಮಾನ್ಯನು | 
ಮಹಿಯೊಳೆನ್ಸ | ಭಾಗ್ಯಕಾವುದೆಣೆಯೊ । ಕಾಣೆನು!'ಅ!! 
ಎನ್ನೆ ಜನ್ಮ | ಪೆನ್ನ ಜೀವನ । ನೆನ್ನೆ ಭಾಗ್ಯವು | 
ಸನ್ನುತಾಂಗೆನೆ | ಸೇವೆಯಿಂದೆ | ಸಫಲವಾದುದು || ೨ || 
ಸರಸಿಜಾಕ್ಷನ | ಸುಗುಣಕೀರ್ತನ । ಸುಧೆಯ ಸವಿಯುವ । 
ಪರಮಭಾಗ್ಯವೆ | ಭಾಗ್ಯೆನೆಣಿಸಲಖಿಲಲೋಕಕೆ || ೩! 


pL 





೨೬ 


ಶ್ರಿಮತೀಪರಿಣಯನಾಟಕೆಂ 


ತ್ರೇಹರಿಯ ಪರಮಾನುಗ ಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪ ಪಾತ್ರರಾಗಿ, ಸುಖದಿಂಗಿರ' 
ಬೇಕೆಂಬುದೇ ನನ್ನ ಕೊಣ್‌ | ಆದುದಾಂದ ಎಲ್ಫೈ ಮಂತ್ರಿ 
ವರ್ಯರೆ ! ನಮ್ಮದೇಶದ ಗ್ಪ್ರಾ ಮಗಾ ನುಗು . ಪ್ರಜೆಗೆ 
ಳೆಲ್ಲರೂ ಸದಾ ಹಂಕೀರ್ತನಸರರಾನದ್ದು, ನಿಷ್ಕಲ್ಮಷವಾದ 
ಭಕ್ತ ಯಿಂದ ಆ ಭಗವದನುಗ್ಭ ಹಕ್ಕ್‌ ಪಾತ್ರ ರಾಗುವಂತೆ ಮಾಡ 
ಬೇಕಾದುದು ನಮ್ಮ ಪ್ರಥಾಸಕಾರ್ಯವು. ೬ ಶ್ರೀಹರಿಯಕ್ನೊ 
ಲಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಭಕ WE ಬಹ ಮೇಲಾದ ಉಪಾಯ 
ವಿಲ್ಲ. ಯಜ್ಞ , ಯಾಗ, ಜಪ, ತಪಸ್ಸುಗಳೆಲ್ಲವೊ ಆ ಹರಿಕೀರ್ತ 
ಸಿಯೊಂಡರ ಯೇ ಅಡಗಿರುವುವು. ಆದುಡರಿಂದ. 


ಕಂ॥ ಹರಿಚ ಸ್ಮೃತಿಯ ತಪಂ! 
ಹರಿಗುಣಕೀರ್ತನಮೆ ಸ ಕಲಮಂತ್ರಜಪಂ! ತ್ರೀ || 
ಹಂಸೂಜೆಯೇ ವ್ರತಾವಳಿ! 
ಹರಿಸೇವೆಯೆ ಯಜ್ಞಮೆಂದು ಭಾವಿಪ್ರದನಿಬರ* | ೨೨ ॥ 


ಸಯ 
೫ 
ರಣ 


* ಆದರೆ ಯಜ್ಞ್ಯಯಾಗಾದಿಕರ್ವಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಈ ಭಕ್ತಿಯೋಗ 
ವನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಾಥಿಸಬಹುವಾಡರೂ, ದೃಢಮನಸ್ಸಿಲ್ಲ 
ದಮುಗೆ ಇದೂ ಸಿದ್ಕಿಸಲಾರದು. ಹಾಗಿದ್ದರೆಮಾತ್ರವೇ ಭಕ್ತ 





ರಾಗೆ - ಆರೆಬಿ - ಆದಿತಾಳೆ, 
* «ಸಾಮಾನ್ಯವಲ್ಲ ಶ್ರೀ | ಹೆರಿಸೇವೆ । ಪಾಮರಮನುಜಗೆ | ಸಾ| ಪ ॥ 
ನೇಮನಿಷ್ಠೆ ವಿ ಡೆಂಡಡಲನುದನೆ!ಸಾಮಜನರೆಡೆನ।ಸ್ರೇಮೆದಿ ಭಜಿಪುದೆ ಅ! 
ಅಂತರಂಗಮುಲನೆಲ್ಲನನೆಳಿಡು | ಸೆಂತೆತೆಮನೆಡಲಿ ಶಿ 0 | 
ಕಾಂತನ ಚರಿತೆಯೆ | ಕೇಳುತೆ ನಲಿದು | ಸಂತೆಸವನು ತಳೆದು । 
ಸಂತರ ಸಂಗೆದಿ।ಸಂತತಬದ್ದು ನಿ! ರಂತರ ಹರಿಯನು ಚಿಂತಿಸಬೇಕು [ಸಾ|| 
ಜ್ಞ್ಯಾನಕರ್ಮೆ ಬಂ 1,ದ್ರಿಯೆಗೆಳೆ ನಿಗ್ರಹಿಸಿ! ಜ್ಞಾ ನವ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ! 
ಹಾನಿವೃದ್ಧಿಗೆಳಿ | ವೆರಡನು ತಾ ಸಹಿಸಿ | ರೀನತ್ವ ವ ವಹಿಸಿ । 
ಮಾನಾವಮಾನಸ। ಮಾನಗಳೆಂಡುನಿ! ದಾನೆದಿ ಕ ಥ್ಯಾನವ ಮಾಳ್ಳುದು॥”” 


ದ್ವಿತೀಯಾಂಕಂ, ೨೭ 


ಯು ಪರಿಪಕ್ಕವಾಗುವುದು. ಮೊದಲು ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಸತ್ಸಹ 
ವಾಸವೇ ಮೂಲವು. ಅತಿಥಿಗಳಾಗಿ ಬಂದ ಹರಿಭಕ್ಲೋತ್ತಮ 
ರನ್ನು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಸತ್ವರಿಸಿ, ಅವರ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾ 
ತ್ರರಾಗಬೇಕು. ದೇವರ್ಸ್ನಿಯಾದ ನಾರಹನೂಕೂಡ ವಿಷ್ಣು ಭ 
ಕ್ಷರ ಸಹವಾಸಬಲದಿಂದಲ್ಲವೇ ವೈಷ್ಣವಾಗ್ರಣಿಯನಿಸಿಕೊಂ 
ಡು ಲೋಕಪೂಜ್ಯನಾಡನು ! 

೫ (ತೆರೆಯಲ್ಲಿ ಗಾನಧ್ವನಿ.) 

( ನಾರದಪರ್ಯತರಿಬ್ಬರೂ ಹರಿಕೀರ್ತನಿಯೊಡನ್ಲೆ ನರ್ತಿಸುತ್ತಿ ಬರುವರು 
ಸಭಾಸದರೆಲ್ಲರೂ ಇದರದ್ದು ನಿಲ್ಲುವರು. ! ರಾಜನು ಅಸನಓಂದ 
ಕೆಳಗಿಳಿದು ಬಂದು.) 

ರಾಜಂ--ಪೂಜ್ಯರಾದ ದೇವಮುಫಿಗಳಿಗೆ ವಂದಿಸುವೆನು 
ನಾರದಂ---ವಿಜಯೀಭವ | 
ಪರ್ವತಂ. ಕಲ್ಯಾಣಮಸ್ತು | 
ರಾಜಂ---(ಪೀಠವನ್ನು ತೋರಿಸಿ)ಪೂಜ್ಯರ! ಈ ಹೀಠಗಳನ್ನ ಲಂಕರಿಸಬೇಕು 
(ಎಲ್ಲರೂ ಕುಳ್ಳಿರುವರು.) 








* ರಾಗೆ (ಮುರಾರಿ ದಾನವ) ಎಂಬಂತೆ. 


ನಾರಾಯಣಾ! ಭಕ್ತ | ಪರಾಯಣಾ । ಭಯೆನಿವಾರಣಾ |! ಲೋಕಕಾರಣಾ 
ಸುರವರೇಣ್ಯ | ನತಶರಣ್ಯ | ಭುವನಮಾನ್ಯ | ಭವಭಯತಾರಣಾ || ೧ 
ಸರೋಜಸೆಂಭವ। ಪುರಾರಿಮುಖೆಸುರ। ವರಾರ್ಚಿತಾಂಘ್ರ್ರಿಸೆ। ರೋರುಹಾ! 
ಖಲನಿದಾರೆ | ನಿಗಮೊ।ಡ್ಕಾರೆ | ಭಕ್ತೆ ಮಂದಾರೆ | ವೆರಕರುಣಾಕರಾ ॥೨॥ 
ನಿನಾಶಿತಾಖಿಲ | ಘೌನಾಘಸಂಕುಲ | ಕೃಪಾಲವಾಲ ಸು | ನಿರ್ಮಲಾ! 

ಭವನನಾಶೆ | ಶುಭನಲಾಸ | ಜಯೆ ಪರೇಶ । ಪಂಕಜಲೋಚನಾ || ೩ || 


೨೮ ಶ್ರೀಮತೀಪರಿಣಯೆನಾಟಕೆಂ 


ರಾಜಂ- -ಮುನಿವರ್ಯರೆ! ಮಹಾತ್ಮರಾದ ನಿಮ್ಮ ಪಾಡಸ್ಪರ್ಶೆದಿಂದ ಈಗ 
ನನ್ನ ಗೃಹವು ಪಾವನವಾಯಿತು. ನಿಮ್ಮ ದರ್ಶನದಿಂದ ನಾನು 
ಕೃತಾರ್ಥನಾಜೆನು.ಆದರೆ ಅಕಸ್ಮಿಕವಾದ ತಮ್ಮ ಆಗಮನಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವೇನೆಂದು ತಿಳಿಯಲು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಕುತೂಹಲಪಡು 
ತ್ತಿರುವುದು! ಮಹರ್ಷಿಗಳ ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಲಿ. ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮ್ರಣರಿ 
ಗಾಗಲಿ, ಅವರವರ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಥರ್ವಗಳಿಗಾಗಲಿ ವಿಫುಸತ 
ವೇನೂ ಇಲ್ಲವಷೆ 4 
ಪರ್ವತಂ- “ಕಂ “ನೃಪ ನೀಂ ಪಾಲಕನಾಗಿರೆ | 
ತಪಸ್ವಿಗಳ ತಪಕೆ ವಿಫ್ನುಮೆತ್ತಣಿನಕ್ಕುಂ | 
ತಪನಂ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರೆ 
ವಿಪ್ರಲಾಮಂಡಲದೆ ತಿಮಿರಮೆಂತುದ್ಧ ವಿಕುಂ?|” ೨೩/| 
ನಾರಹ-.-ರಾಜೇಂದಾ ಶ್ರ! ನಿನ್ನ ತೇಜುಪ ಶ್ರ ಭಾವದಿಂದಲೇ ತಪೋವಿಫ್ನು ಗಳೆ 
ಅವೂ ನಾಶವಾಗುವುವು.ಭಗವಂತನ ಸುದರ್ಶನಚಕ್ರವು ನಿನ್ನ 
ಹಸ್ತಗತವಾಗಿರುವುದುಂದ,ಚಕ್ರೆಪಾಣಿಯಾದ ಅಶ್ರೀಮನ್ನಾ 
ರಾಯಣನ ಸಾಕ್ಷಾದ್ಕರ್ಶನದಂತೆ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವೇ ನಮ್ಮ ತಪ 
ಸ್ಸಿಗೆ ಫಲರೂಪವಾಗಿರುವುದು. 
ಪರ್ವತ- ಈ ನಿನ್ನ ಅದ್ದು ತಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿಯೇ ನಾವೂ ನಿನ್ನ ದರ್ಶ 
ನಜಂದ ಧನ್ಯರಾಗಬೇಕೆಂಡು ;ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂಡವರೇಹೊರತು, 
ಬೇರೆ ಯಾವ ಕಾರ್ಯೋದ್ಕೇಶಹಿಂದಲೂ ಬಂದವರಲ್ಲ. ರಾಜೇಂ 
ಬ್ರಾ! ನಿನಗೂ ನಿನ್ನ ರಾಜಸ್ಯಂಗಗಳಿಗ್ಯೂನಿನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ 
ಕುಶಲವಷೆ ಟ್ರ 
ರಾಜವೆ. ಪೂಜ್ಯರ! ನಿಮ್ಮಂತಹ ಮಹಾತ್ಮರ ಪೂರ್ಣಾನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾ 
ತ್ರನಾಗಿರುವಾಗ, ನನ್ನ ಶ್ರೇಮಕ್ಕ ಯಾವ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕೊರತೆ 
ಯುಂಟು? ಹಾಗಿದ್ದರೂ, ಭಗವನ್ಮಾಯೆಯ ಪ್ರಭಾವವನ್ನೂ, 
ಪ್ರಕೃತಿಬದ್ಯವಾದ ಈ ಪ್ರಪಂಚದ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳನ್ನೂ ಕರತ 


ದ್ವಿತೀಯಾಂಕೆಂ. ೨೯ 


ಲಾಮಲಕ ದಂತೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕರಿಸಬಲ್ಲ ನಿಮಗೆ, ಈಗ ನಾನು 
ಹೊಸದಾಗಿ ತಿಳಿಸಬೇಕಾದುದೇನು ? ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರಿ 
ಯಾದ ಮನುಷ್ಯನು, ಎಷ್ಟೇ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯಾಗಿರಲಿ! ಎಷ್ಟೇ 
ಬಲಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ಸಿವನಾಗಿರಲಿ' ಪುತ್ರಕಳತ್ರಾಹಿಮೋಹಬಂ 
ಥದಕ್ಷಿ ಸಿಕ್ಕಿರುವವರೆಗೆ ಅವನಿಗೆ ಸ್ಲೇಮವೆಂಬ ಮಾತೇ ಸುಳು ! 
ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಅನವರತವೂ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಚಿಂ 
ತೆಯಿಂದ ಕುದಿಯುತ್ತಲೇ ಇರುವುದು! 
ನಾರದಂ ಆಹಾ! ಏನಿದು! ಭಗವದ್ಗು ಣಾಮೃತಪಾನದಿಂದ ನಿತ್ಯಸಂ 
ತೋಷಿಯಾದ ನಿನಗೂ ಕುಟುಂಬಚಿಂತೆಯೆ ? ನಿನ್ನ ಚಿಂತೆಗೆ 
ಕಾರಣವೇನು ? 
ರಾಜಂ--ಪೂಜ್ಯರೆ ! 
ಕಂ॥ ಕ್ಲೈತಿಯೊಳಗೆಣಿಸಲ್‌ ಕನ್ಯಾ | 
ಪಿತೃತ್ವಮತಿ ದುಃಖ ಹೇತು” ವೆಂಬುದು ಡಟಮೂ। 
ರ್ಜಿತ ನಿಖಿಲ ಭೋಗಭಾಗ್ಯಾ ! 
ನ್ವಿತನಾಗಿಯುಮನಿಶದುಃಖಕೀಡಾಗಿರ್ಹ್ಸೆಂ ॥ ೨೪॥ 
ಪೂಜ್ಯರೆ! ನನಗೆ ಶ್ರೀಮತಿಯೆಂಬ ಕನ್ಫ್ಯಿಯೊಬ್ಬಳಿರುವಳು. ನನ್ನ 
ಪ್ರಣ್ಯಫಲವೇ ಮೂರ್ತೀಭವಿಸಿದಂತೆ.ಸಕಲಗು-ಂಸಂಪನ್ನೆಯಾ 
ದಳ ಕನ್ಯಾಮಣಿಗೆ ವಿವಾಹಕಾಲವು ಅತಿಕ್ರಮಿಸುತ್ತ ಬಂದಿ 
ರುವುದು. ದೇಶಡೇಶಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿದರೂ ಅವಳ ರೂಪಗು 
ಹಾದಿಗಳಿಗೆ ಅನುರೂಪನಾದ ವರನೊಬ್ಬನೂ ನಮ್ಮ ಕ್ಷತ್ರಿ 
ಯಕುಲದಲ್ಲಿ ಇದುವರೆಗೂ ಲಭಿಸಲಿಲ್ಲ! ಆಕೆಯ ವಿವಾಹವಿಷ 
ಯವಾದ ಚಿಂತೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಬಾಥಿಸುತ್ತಿರು 
ವುದು. 
(ಸುಂದರಕನೆಂಬ ರಾಯಭಾರಿಯು ಚಿತ್ರಪಟಗಳೂಡನೆ ಪ್ರವೇತಿಸುವನು.) 
ಸುಂಪರಕ- ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ವಿಜಯವಾಗಲಿ ! ರಾಜೇಂದ್ರ ! ನಿನ್ನ ಆ 
ಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ನಾನು ಹೊರಟು ಸುತ್ತಿಬಂದ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ, 


ಶ್ರೀಮೆತೀಪರಿಣಯನಾಟಕಂ 


ನನಗೆ ಉತ್ತಮವೆಂದು ತೋರಿದ ಈ ಭಾವಚಿತ್ರ ಗಳನ್ನು ತಂ 
ದಿರುಫೆನು. ಇವುಗಳನ್ನು ಪರಾಮರ್ತಿಸಬೇಕು. 


* ಇವನಂಗಾಧಿಪ ಪನಾತ್ಮರೂಪನಿಜಿತಾನಂಗಂ ಮಹೋತ್ತುಂಗ ವ್ಸ 
ಭವನೀತಂ ರವಿತೇಜನೂರ್ಜಿತಯಶಂ ಕಾಂಭೋಜಭೂಪಾತ್ಮಜಂ | 
ಇವನಾವಾರಿಧಥಿನಿಸ್ತ ಲತೌವೆನಿತಲಂ ಪಾಂಚಾಲರಾಜೇಂದ್ರನಿಂ | 
ತಿವನುದ್ನಂಡಬಲಾಢ್ಯಪಾಂಡ್ಯನಿವರಂನೋಡಲ್ಲಿ! ನೀಂಚಿತ್ರ ಹೊಳ್‌ || 


ರಾಜಂ--(ಜೇಸರದಂದ) ಸುಂದರಕಾ! ಇವುಗಳನ್ನು ನನಗೆ ತೋರಿಸಿ 


ಫಲವೇನು ? ನಮ್ಮ ತ್ರಿ) ತಿೀಮತೀ ನಾಡು ನೋಡ ಮಚ್ಚೆ 
ದರಲ್ಲವೇ ನಾವು ಮ ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು! 
ಆದುಡರಿಂದ ನೀನು ಈ ಜಿತ್ರಪಟಗೆಳನ್ತಿ' ಲಾ ತೆಗೆಹುಕೊಂ 
ಡು ಹೋಗಿ ಕುಮಾರಗೆ ತೋರಿಸಿ, ಅವಳ ಅಭಿವ್ರಾ ಯವನ್ನು 
ತಿಳಿದುಬಾ! ಅವಳ ರೀತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಚ ಪ್ರೊ ಭೂ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರನ್ನೂ ಮೆಚ್ಚು ವಹಾಗಿಲ್ಲ. ಅವಳಿಗೆ ಭಗ 
ವಂತನು ಯಾರನ್ನು ಪತಿಯನ್ನಾ ಗಿ ಸಂಕಲಿ ಿಸಿರುವನೋ 
ಕಾಣೆನು ! ಇನ್ನು ನಮ್ಮ ವರಾನ್ವೇಷಣಸ್ರ Bi ತವು ಸಾಕು ! 
ದೈವೇಭ್ಛೈಯಿದ್ದಂತಾಗಲಿ ! 


ನಾರದಂ-- (ನಕ್ಕು) ರಾಜೇಂಪಾ ್ರ್ರ ! ಈ ಸ್ವಲ್ಪವಿಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ನೀಮ 


ಹೀಗೆ ಚಂತಿಸಬಹುಡೆ? ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನು ಮೊದಲು ವರನನ್ನು 





ರಾಗೆ ತಾಳೆ, 
* ಲಾಲಿಸೈ। ರಾಜವಂಶ ಮಳಿ ಲೋಕಮಾನಿತೆ ನೀ ॥ಪ || 
ತೊಳಲಿ ದೇಶಂಗೆಳೆ | ತಂಡೆನೀ ಚಿತ್ರಗೆಳೆ ॥ ಅ || 
ಮಗೆಥಭೂಮಿ | ಪಾಲನಿವೆ । ನೆಗಣಿತಸಾ | ಭಾಗ್ಯದಿಂದ | 
ಜಗೆದಲ್ಲಿ ಸುನಿಖ್ಯಾತ 1 ಕೀರ್ತಿ ಸುಂಡೆರೆಮೂರ್ತಿ ॥ ೧ ॥ 
ಇವನೆ ಕಾಂಭೋಜನು | ರಐಸೆಮಾನತೇಜನು 
ಭುವನವಿದಿತಪರಮವೈ ॥ ಭವದಿ ರಾಜಿಸುವನು | ೨ ॥ 
ಅಂಗೆಜಾ | ಕಾರಸಿವ | ನಂಗಭೂಮಿಪತಿ ತನ್ನೆ | 
ತುಂಗನೀರ್ಯದಿಂಡೆ ವೈರಿ । ಭಂಗನನ್ನೆ ಗೈದವನು ॥ ೩ ॥ 


ದ್ವಿತೀಯಾಂಕಲ, ೩೧ 


ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿದಮೇಲಲ್ಲವೇ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಸೃಸ್ಟಿಸಿರಬೇಕು! ನಿನ್ನ 
ಮಗಳು ಹುಬ್ಬುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಅವಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ವರನು, 
ಎಲ್ಲಿಯೋ ಹುಟ್ಟಿರಬೇಕು. ಈ ಸೂಕ್ಷ್ಮಾಂಶವನ್ನು ನೀನು 
ಯೋಚಿಸಬೇಡನೆ? ಭಗವಂತನು ಸಂಕಲ್ಲಿಸಿರುವ ವರನಾವ 
ನೆಂಬುಹನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರಹುಹಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದುವೇಳೆ ನೀನು 
ಚಿಂತಿಸಬಹುದೇಹೊರತು, ಈ ಪ್ರಪಂಜಡೊಳಗಾಗಿ ನಿನ್ನ 
ಮಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ವರನೇ ಇಲ್ಲವೆಂದ. ಕೊರಗುವುದು ತಪ್ಪ ಸ 
ಅಫುಟಿತಘುಟನಾಸಮುದ್ಯನಾದ ಆ ಭಗವಂತನ ಸಂಕಲ್ಪವ 
ನ್ರು ಹೀಗೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದು ಯಾರಿಗೆ ತಾನೇ ಸಾಧ್ಯವು 
ಕೇಳು! 


ವೃ॥ ಜನನಿಯ ಗರ್ಭಕೋಟರದೆ ಮೆಯ್ಯುಡುಗಿರ್ಸ್ಸ ಕಿಶೋರಕಕ್ಕೆ ಕಾ| 
ನನದೊಳನಾಕುಲಂ ಕಡೆದು ಮೆಯ್ಯರಬರ್ಪ್ಪ ಮಹಾಹಿಗಳ್ಗೆ ಜೀ | 
ವನಮನೆ ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತೆ ಸುಖಬಂ ಪರಿಪೋಷಿಸುತಿರ್ಪನಾವನಾ | 
ವನರುಹನಾಭನೇ ಘುಬಿಯಿಸಲ್ಲೆ ಕವಂನೆರದುರ್ಥುಟಕಾರ್ಯವರ್ಗಮಂ॥ 


ಪರ್ವತಂ. ರಾಜಾ! ಗುಣವತಿಖಾದ ನಿನ್ನ ಕನ್ಯೆಗೆ ಈ ಮನುಷ ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ತಕ್ಕ ವರನು ಲಭಿಸಲಾರನೆಂದು ಭೆ _್ರಮಿಸುವೆಯಲ್ಲ 
ವೆ? ಅದು ನಿಜವಾಗಿದ್ದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆ ತ್ರೀಹರಿಯೇ ತಾನಾಗಿ 
ವರರೂಪಹಿಂದ ಬದು, ನಿನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ವರಿಸಿದರೂ ವರಿಸ 
ಬಹುದು. ಆತನ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನಿ ದಿರುನೋಡತ್ತಿ ರಬೇಕಾದು 
ಹೊಂದೇ ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯವು. 

ಶಾಜಂ--ಪೂಜ್ಯರೆ ! ನಿಮ್ಮ ಹಿತವಾದಗಳನ್ನು ತಿರಸಾವಹಿಸಿದೆನು. 

(ಕಂಚುಕಿಯು ಪ್ರವೇತಿಸಿ.) 


ಕಂಚುಕಿ--ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ವಿಜಯವಾಗಲಿ! ತ್ರೀಮತೀಕುಮಾರಿಯು, 
ಉತ್ತಮಪತಿಪ್ಪಾಪ್ಲಿಗಾಗಿ, ನಮ್ಮ ಗೃುಹೋಪ್ಯ್ಯಾನದಫ್ಲಿ ವರ 


೩೨ ಶ್ರೀಮೆತೀಪರಿಣಯನಾಟಕಂ 


ಲಕ್ಷಿ ಪೂಜೆಯನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿರುವಳು. ಆ ವ್ರತಸಮಾಪ್ತಿ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅತಿಥಿಗಳಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ನಾರದ 
ಪರ್ವತರನ್ನೂ ಸಂಗಡ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಮಹಾರಾಜನು ಅ 
ಕಿಗೆ ಬರಬೇಕೆಂದು ದೇವಿಯರು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವರು. 

ರಾಜಂ (ಸಂತೋಷದಿಂದ) ನಾವು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವೆನೆಂದು 
ತಿಳಿಸು ಹೋಗು ! (ನಾರದಪರ್ವತರನ್ನು ಕೋಡಿ` ಪೂಜ್ಯರೆ | 
ತಾವೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಆತೀರ್ವಡಿಸಿ ಹೋ 
ಗಬೇಕು, 

ನಾರಪಂ--ರಾಜೇಂದ್ರಾ ! ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟ ೦ತೆಯೇ ಆಗಲಿ! 

ರಾಜಂ---(ಕಂಚುಕಿಯನ್ನು ಕುರಿತು) ಜಯಂಧರಾ ! ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಈ 
ನಾರದ ಪರ್ವತರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ನೀನು ಈಗಲೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗು ! ನಾನೂ ಈ ಉಹುಪುಗಳನ್ನು ಮಾರಿಸಿ» 
ಅಲ್ಲಿ ಪೊಜಾಸಮಯಕ್ತೆ ಉಚಿತವಾದ ವಸ ಸ್ಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಎರುಷೆನ್ನ: ಶೀಘ್ರ್ರುಡಲ್ಲಿಯೇ ಬಂಹುಸೇರುಪೆಂದು ದೇವಿಗೆ 
ತಿಳಿಸುಹೋಗು. 

ಕಂಚುಕಿ--ಅಪ್ಪ ಣೆ (ಹೋಗುವನು.) 


೨-೪೨೨-ಫ್ರಿ ಕೆರೆಯು. ಬಿಳುವುದು. poo 


ಇಡು ದ್ವಿತೀಯಾಂಕವು. 


ಜಿ ಸತೀಯಾಂಕಂ, ೩೩ 


ಅಸ್ಥ್ಯಾನ:---ಅರಮನೆಯ ಉದ್ಯಾನದ ಮುಂದಿನ ಬಯಲು, 
(ಮನ್ಮಥನು, ಕಬ್ಬಿನ ಬಿಲ್ಲನ್ನೂ, ಪ್ರಷ್ಟಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದು, ಆತುರದಿಂದ 
ಪ್ರವೇತಿಸುವನು.) 


ಮನ್ಮಥಂ---ಆಹಾ! ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನಿಂದ ನಿರೀತ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನನಗೆ ಈಗ 
ತಕ್ಕ ಅವಕಾಶವು ಸಿಕ್ಕಿರುವುದು! ಈಗ ಆಮುನಿಗಳು ಈ ಉ 
ದ್ಯಾನವನವನ್ನು ಪ್ರವೇತಿಸುವರು. ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲಿನ 
ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು ಎಂತಹ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಿಗಾದರೂ ಕಾಮೋಹ್ಲೀ 
ಪನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತಿರುವುವು. ಇಡರಮೇಲೆ ನಾನೂ 
ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರ ನಾದ ವಸಂತನನ್ನು ಈಗಲೇ ಪ್ರೇರಿಸಿ, ನಾರ 
ದನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಟ ಪಲ್ಲವಾದಿ ಸಮೃಡ್ಧಿಗ 
ಳಿಂದ ಆದಕ್ಕೆ ಮತ್ತಷ್ಟು "*ಳೆಯೇರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವೆನು. 
ಆ ಸನ್ನಿ ವೇಶವನ್ನು ಕಣ್ಣಿ ನೋಡುವಾಗಲೇ ಸರೆ ಕ್ವೇಂದ್ರಿಯ 
ಇರೂ. ಇದಾವ: ಇಎಜೇಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿ ಕಣ್ಯಾರ 
ಯಾಗಿದ್ದು, ಈ ನನ್ನ ಪುಷ್ಪ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವೆನು. 
ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಹೇಗೆ ENN 
ನೋಡುವೆನು! 


ವೃ|ಲಲಿತೋದ್ಯಾನದ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿಯಿಂ ಶುಕಪಿಕಪ್ರಥ್ವಾನದಿಂ ತೀತಲಾ 
ನಿಲಸುಸ್ಪರ್ಶನದಿಂ ಪ್ರಕೃಷ್ಟೃಸುಮನಸ್ಸಾಗಂಧ್ಯದಿಂ ಸತ್ಸಲಾ | 
ವಳಿಯಿಂದಾಮುನಿಯಂಮರುಳ್ನೊಳಿಸುತಂಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಕ್ಷೋಭದಿಂ 
ಸಲೆ ವೈರಾಗ್ಯದ ಬೀಡೆನಿಪ್ಪ ಮನದೊಳ್‌ ಸ್ತಿ ಮೋಹಮಂ ಬಿತ್ತುವೆಂ॥ 


ಆಹಾ ! ದೇಪೇಂದ್ರನು ನನಗೆ ಮಾಡಿದ ಗರವವನ್ನು ಸಹಿಸ 
ಲಾರಜೆ, ಡೇವಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ ಅವಮಾನಪಡಿ 
ಸಿದ ಆ ನಾರದಪರ್ವತರಿಬ್ಬರಿಗೂ ತಕ್ಕ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು 
ಮಾಡದೆ ತೀರದು! ಹರಿಹರಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾದಿಗಳನ್ನೂ ಮೋಹಪಾಶ 
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೩೪ 


ಶ್ರೀಮೆತೀಪರಿಣಯೆನಾಟಕಂ 


ದಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸಿ, ತ್ರೆ ತಲೋಕ್ಯವಿಜಯಿಯೆಂಬ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ ನಾನು ಆ!ಬಡಯೋಗಿಯನ್ನು ನನ್ನ ಕಾಮಪಾಶ 
ದಲ್ಲಿ ಕಟ ಶೈ ಲಾರದೆಹೋಡರೆ ಈ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತು 
ಫಲವೇನು! ? ಇರಲಿ! ಅವರನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರವಾದರೂ ನನ್ನ 
ಕಾಮಪಾಶದಕ್ಚಿ ಬಂಧಿಸದೆ ಬಿಡುವವನಲ್ಲ! ಆ ನಾರಪಪರ್ವತ 
ರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಈ ನನ್ನ ಪ್ರಷ್ಟಬಾಣದಿಂದ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ 
ಮೋಹಗೊಳಿಸಿ ಕಾಮಪಾಶದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ, ಅವರವರಫ್ಲಿಯೇ ಪರ 
ಸ್ಪರಮಾತ ರ್ಯವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸುವೆನು. ಇನ್ನು ಕಾಲವಿಳೆಂಬವು 
ಸಾಕು! (ತೆರೆಯ ಕಡೆ ನೋಡಿ) ಓಹೋ! ಆ ಮುನಿಗಳಿಬ್ಬರೂ 
ಇದೇ ಬಾರಿಯಾಗಿ ಬರುವಂತಿದೆ! ಇರಲಿ! ನಾನೂ ಮರೆಯಾಗಿ 
ಇಲ್ಲಿ ಕಾಡಿರುವೆನು. ಹೊತ್ತು ಮೀರುವುದು! * 
(ಹೋಗುವನು.) 


ಆಸ್ಥಾನ:---ಅರಮನೆಯ ಗೃಹೋಬ್ಯಾನ. 


(ನಿಯಮನಿಷ್ಕಳಾದ ಶ್ರೀಮತಿಯು ಮಂತ್ರ ಕಲಶದ ಮುಂದೆ 
ಥೂಪದೀಪಾದಿ ಪೂಜಾಸಾಮಗ್ರಿ ಗಳೊಡನೆ ನಿಂತಿರುವಳು.ರಾಜ 
ಪತ್ನಿಯು ಅವಳ ಪಕ್ಕ ಹಲ್ಲಿರುವಳು. ಸುಮಂಗಲಿಯರೂ. ವೃದ 

ಲ ® 
ತಾಪಸಿಯರೂ ನೆರೆದಿರುವರು.) 


* ರಾಗ - ನೋಟು - ತಾಳೆ. 


ಇದೊ! ಪೋಗೆುವೆ' ನಿದೊ! ಪೊಗುವೆ!ನಿದೊ ಪೋಗಿ ! ಸೇರುವೆ | ನಾ ಚೇಗ 
ಸಾಗೆದೆ ಗೆರ್ವೆದೆ | ಬೀಗಿದೆ ನಾರದ '! ಯೋಗಿಯ ಮದವುಢುಸಲೀಗೆ । 
ಛಅವ ಮೀರಿ | ಬಲವ ತೋರಿ | ಮೆರೆವ ವೈರಿ।ವ್ರಜವ ಸಾರಿ। 

ಭಂಗಿಪ ನನ್ನ ಶ।ರಾಳಿಯ! ಬಲುಮೆಗೆ । ನಿಲುವೆನೆ ಫಡಫಡ |ಬಡಜೋಗಿ 
ಸುರಾಸುರೆರೆ | ನಿರಾಕರಿಸಿ | ಪರಾಭನಿಪ | ಶೆರಾಸನಜಿ | ೧ ॥ 

ಆ ಬಹನುಇಸಿಯ | ಭಕ್ತಿನಿರಕ್ಷಗೆ|ಮುಕ್ತಿಯನೀಗಟಿ ॥ ತಲಿಸುವೆನ | ೨/1 





ಶ್ರೀಮತೀಕುಮಾರಿಯು ಗೈಹೋಜ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ವರಲಕ್ಷ್ಮೀಪೂಜೆಯೆನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವಾಗ್ಯೆ, ನಾರದಪರ್ವತರು ಬಂಡುದು. ಆಗ ಮನ್ಮಥನು ಕಣ್ಮರೆಯಾ 
ಗಿಬಂದು ಅವರಮೇಲೆ ಪುಷ್ಪ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದು. 


(೩೫) 


ದ್ವಿತೀಯಾಂಕ೦, ೩೫ 


ರಾಜಪತ್ಲಿ--ಕುಮಾರೀ ! ಗಂಥಪುಷ್ಯ್ಕಾದಿಗಳಿಂದ ಕಲಶವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ, 
ಅಂಜಲಿಬಂಧಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಇಸ ಬಸಿಡ್ಠಿಯನ್ನು ಪ್ಪಾ ್ರರ್ಮಿಸು! 
ಸ್ರೀಮತಿ(ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಕೈಮುಗಿದು ನಿಂತು ಪಾ ತ್ರರ್ಥಿಸುವಳು.! 
x 50॥| ಕಮಲಮುಖಿ ! ಕಮಲಮಂಜಿರೆ | 
ಕಮಲೇಕ್ಷಣೆ! ಕಮಲಚರಣೆ ಕಮಲಸುಪಾಣೀ | 
ಕಮಲಾಕ್ಷನರಸಿ! ತಃಂಯೇ 
ಕಮಲೇ! ಕಾಮಿತವನಿತ್ತು ಪಾಲಿಪುದೆನ್ನ ೦॥ 
(ಕಂಚುಕಿಯು ಪ್ರವೇತಿಸುವನು.) 
ಕಂಚುಕಿ- -ದೇವಿ! ಮಹಾರಾಜನು ಭರ್ಮಾಸನದಕ್ಲಿರುವನು! ದೇವರ್ಷಿಗಳಾ 
ದನಾರಹಪರ್ವತಕೊಡಕೆ ತೀಫ್ರುದಕ್ಕಿಯೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವುದಾಗಿ. 
ರುವನು. 
ರಾಜಪತ್ನಿ- (ಸಂತೋಷದಿಂಜ) (ತ್ರೀಮತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ) ವತ್ಸೆ ಏಳೇಳು 
ಮಹಾತ್ಮರಾದ ನಾರದಪರ್ವತರಿಬ್ಬರೂ ಅತಿಥಿಗಳಾಗಿ ಬಂದಿರು. 
ವರು! ಲೋಕಪೂಜ್ಯರಾದ ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಬ್ಬರೂ, ನಿನ್ನ ವ್ರ 
ತಸಮಾಸ್ತಿಕಾಲಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದು ನಮ್ಮ ಭಾಗ್ಯ್ಯೋದ 





* ಶ್ರೀರಾಗೆ - ಆದಿ - ತಾಳೆ. 
* ಪಾಲಿಸ | ಪಂಕಜನಾಭನ ರಾಣಿ | ಗುಣಮಣಿ ಫಣಿನೇಣಿ!| 
ಪಾಲಿಸೆನ್ನ ಪ । ದ್ಮ್ಮಾಲಯೆ ಸದಯೆ | ನೀಲವೇಣಿ ನನ | ಪಂಕಜಪಾಣಿ। 
ಬಾಲಚಂದ್ರನಿಭ । ಫಾಲೆ ಸುಶೀಲೆ । ಪಾಲಿಸೆನ್ನ ನಿಗೆ! ಮಾಗೆಮನಿನುತೆ!| ೧॥ 
ಇಂದೀವರಾಕ್ಷಿ! ಶ್ರೀವರಲಕ್ಷಿ 4 | ಜಗ್ಗ | ದಾನೆಂದೆಕಟಾಕ್ತಿ | 
ಕುಂದೆಕುಸುಮಕು । ಟ್ಮಒನಿಭರಡನೆ | ಮೆಂದಹಾಸರುಚಿ । ಸುಂದೆರನದಡಸೆ। 
ಮಂದರಾದ್ರಿಧರ | ಹೈದೆಯೋಲ್ಲಾ ಸಿಸಿ! ವಂದಿಸಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಬೇಡುವೆ ಜನೆನಿ/|೨1| 
ಭಾಮಾ "ಮಂ ಡಲಮಣಿ ಮಂಜುಲವಾಣಿ | ಭವಾಚಿ*ತೆ ಕಲ್ಮಾಣಿ। 
ಸಾಮಜಗಾಮಿನಿ । ಕಾಮಿತದಾಯಿನಿ | ಕಾಮೆಜನನಿ ಕಲಿ | ಕಲ್ಮಷನಾಶಿನಿ | 
ಕಾರೀತಾರೈ ವಿತ್ತ ನ್ನನುಕ್ಕಾಕೋಮಲಾಂಗಿಯೆ | ಕರು!ಹಾಲಯೆ ತಾಯೆ! || 


೩೬ ಶ್ರೀಮತೀಪರಿಣಯೆನಾಟಕಂ 


ಯವು ! ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನೀನು ಈ ಸುಮಂಗಲಿಯರಿಗೆ ಕುಂಕುಮ. 
ತಾಂಬೂಲಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸತ್ಕರಿಸಿ ಕಳುಹಿಸು! ಈ ವೃದ್ಧ 
ಸುಮಂಗಲಿಯರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಅಮೋಫುವಾದ ಅವರ ಆತೀ 
ರ್ವಾದಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರಳಾಗು! ವತ್ಸ ವಿಜಯಂಥರಾ! ನೀನು 
ಹೋಗಿ ಇದೇ ಸುಸಮಯವೆಂದು ತಿಳಿಸಿ ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು 
ಈಗಲೇ ಕರೆದುಕೊಂಡುಖಾ' ಹೋಗು. 

ಕಂಚುಕಿ- (ಹೋಗುವನು) 

(ತ್ರೀಮತಿಯು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕುಂಕುಮತಾಂಬೂಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ನಮಸ್ಕರಿಸುವಳು. ಅವರಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧ ತಾಪಸಿಯೊಬ್ಬ ಳು ಮುಂಡೆ ಬಂದು 
ಆತೀರ್ವದಿಸುವಳು. ) 
ವೃದ್ಧ ತಾಪಸಿ 

ಕಂ॥ ಕುಲವೃಹ್ಮರ ಕುಲಗುರುಗಳ 
ಹುಲದೇವತೆಯರ ನಿರಂತರಾನುಗ್ರಹದಿಂ | 
ಬಲೆ ಸುತೆ! ನೀಂ ದೀರ್ಥುಸುಮಂ 
ಗರಿಯಾಗಿ ಚಿರಾಯುವಾಗಿ ಸುಖದಿಂ ಬಾಳಾ || 
(ಸುಮಂಗಲಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಅಕ್ಷತೆಯನ್ನು ಹಾಕುವರು. 
ಕಂಚುಕಿಯು ನಾರಹಪರ್ವತರೂಡನೆ ಪ್ರವೇತಿಸುವನು.) 
ಕಂಚುಕಿ- -ಪೂಜ್ಯರೆ ! ಇತ್ತಹಯೆಮಾಡಿಸಬೇಕು ! ಇದೇ ಮಹಾರಾಜನ. 
ವಸಂತೋದ್ಯಾನವು. 
(ನಾರದ ಪರ್ಯತರಿಬ್ಬ ರೂ ಪ್ರವೇತಿಸಿ, ಉದ್ಯಾನದ ಸಧಾಂದರ 
ವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ರುವಾಗ, ವು ಸೈ ಥನು ಥನುರ್ಬಾಣಗಳೊಡನೆ 
ಹಿಂದಿಂದ ಬಂದು, ಅವರಮೇಲೆ ಪುಷ್ಪ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಕರೆಯು 
ವನು. ) 
ನಾಂ (ಪ ರತನ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದು) ಮಿತ್ರನೆ! ಈ ವನಸನ್ನಿ ವೇಶ 
ವನ್ನ ನೋಡಿದೆಯಾ ? ಇದು ಎಂತಹ ವಿರಕ್ತರಿಗೂ ವಿಷೆಯಾ. 
ಭಿಲಾ ಷೆಯನ PN ಹುಟ್ಟಿ ಸುವಂತಿರುವುದು ಕೋಡು ! 


ದ್ವಿತೀಯಾಂಕಂ. ೩೭ 


ಪರ್ವ್ಯತಂ-ಹಾದು ! ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕಾಲಿಡುವಾಗಲೇ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಏನೋ 
ಒಂದುನಿಥವಾದ ವಿಕಾರವು ತೋರುತ್ತಿರುವುದು. 


ನಾರದಂ- -ಇಜುವರೆಗೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಕೇವಲ ಅಸಹ್ಯವಾಗಿ ತೋರು 
ತಿದ್ದ ಈ ಭೋಗಸಾಮಗ್ರಿಗಳೆಲ್ಲವೂ,ಇಕ್ಸಿ ಪ್ರಿಯವಾಗಿ ತೋರು 
ತ್ರಿ ರುಪುವಲ್ಲಾ ; ಇದೇನಾಶ್ನರ್ಯವು! 

ಪರ್ವತಂ ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲ್ಲವೇ ವಿರಕ್ತರಾದ ಯೋಗಿಗಳು, ಇಂತಹ 
ಭೋಗಸ್ಕಾನಗಳನ್ನು ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ ಯೂ ನೋಡದೆ, ನಿರ್ಜನವಾದ 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿದ್ದು ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿರುವರು. 

ಫಾರದಂ-ಹ್‌ಾದು! ನಿಜವೆ! ಈ ಉದ್ಯಾನದ ಒಂದೊಂದು ಸನ್ನಿ ವೇಶವೂ 
ಮನಸ ಕನ್ನಾ ಕರ್ಷಿಸುತ್ತಿ,. ರುವುದು. 


* ಕಂ] ಸುರುಚಿರಮಾಗಿಯುಮೀವನ 
ಮರರೇ! ಪರಿಪರಿಯ ಕುಸುಮ ತರುಸಂಕುಲದಿಂ। 
ಸ್ಮರನ ವಿವಿಧಾಸ್ತ್ರಶಾಲೆಯ 
ತೆರದಿಂ ಕಾಮಿಗಳ ಮನಕೆ ಭೀಕರಮೆನಿಕುಂ | 


* ರಾಗ - ಕೇದಾರ - ರೂಪಕತಾಳ. 


*ಅಂದಮಾಗಿ[ತೋರ್ಪ್ಪ್ಸ್ಪದೀ ವನೆವು | ನೆರೆ ನೋಡು ನೋಡು ನೀ || ನೆಂದೆ!! 
ಅಂದೆ!ಮಾದಳಿ | ವೃಂದೆ!ರೇಂಕೃತಿ | ಯಿಂದೆ|ಮೊಪ್ಸುವುದೀ | 

ವರೆ | ಸುಂದೆ!ರೀನಡ | ನೇಂಡು!ಬಿ೦ಬದೊ | 

ಅಂದೆ!ಮಾದರೆ | ನಿಂಡೆಬ್ಬಂಡೆದಿ | ನಂದ || oll 
ಶೇತ।ಲಾಂಬುಸ | ಮೇತ।ಮಾಗಿಹೆ | ವಾತ |ನೀಜನೆದಿಂ | 

ಪರಿ] ಧೊತ!ಮಾಗಿಹೆ ! ಕೇತತೀಸುವು | 

ವ್ರಾತೆದಿಂಡತಿ! ರಮ್ಯನಕಾಡುದು/| sll 
ಪಾರಿಜಾತದ | ಸಾರಭಂಗೆಳೆ | ಸಾರೆಮೀ ವನೆಡೊಳ್‌। 

ಮಿತಿ । ಮೀರಿ ಸೌಖ್ಯವ | ಸೀರೆ!ರೆಡೆಗೆ | 

ಖೀರು।ನಂತಿರೆ 1 ತೋರು!ತಿರ್ಪ್ರೈಡು | ಅಂದ || all 


ಫಲ ಶ್ರೀಮತೀಪರಿಣಯನಾಟಕಂ 


ಪರ್ಯತಂ--ಮಿತ್ರನೆ ! ನೀನು ಹೇಳಿದುದು ನಿಜ! ಇಂತಹ ದಿವ್ಯೋದ್ಸಾ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸತಕ್ಕ ಸಂಸಾರಿಗಳೇ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳೆಂಡು ತೋ 
ರುತ್ತಿರುವುದು. 


'ನಾರದಂ--ಮಿತ್ರಕೆ! ಕಾಮೋದ್ಠ್ಮೀಪಕಗಳಾದ ಈ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ನೋ 
ಹುತಿದ್ಧಷ್ಟೂ ಮನಸ್ಸು ಕೆಟ್ಮ್ಟುಹೋಗುವುದು. ಇವೆಲ್ಲವೂ ನಮ್ಮ 
ವಿರಕ್ತಿ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಪ ರ್ರೃತಿಬಂಧಕಗಳು. ಇವುಗಳನ್ನು ನೋಡು 
ತ್ಲಿರಬಾರದು. ಬಾ! ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೋಡುಪೆವು: 
(ಸ್ಪಲ್ಪಮುಂಜೆ ಹೋಗಿ) ಆಹಾ! ಈ ಕಮಲಸರೋವರದಲ್ಲಿ 
ಚಕ್ರವಾಕಪಕ್ಷಿಯು, ಆಗಾಗ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಮುಡ್ಡಿಸು. 
ತ್ತ ಎಷ್ಟು ಸಂತೋಷದಿಂದಿರುವುಹದು ನೋಡು ! 


ಪರ್ವತಂ--ನಾನೂ ಆದನ್ನೆೇ ನೋಡುತ್ತಿರುವೆನು. ಛೀ ! ವಿರಕ್ತರಾದ ನ 
ಮಗೆ ಇವುಗಳಿಂದೇನು! ಮುಂದೆ ಬಾ! (ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ) ಮಿ 
ತ್ರನೆ! ಈ ಲತಾಗೃಹವನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ! ಐಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರಿ (ಸಮೇ 
ತರಾಗಿ ವಿಹರಿಸತಕ್ಕವರು ಎಷ್ಟು ಧನ್ಯರೋ [ 


ನಾರಥದಂ--ಅಂತವರು ಪರಮಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆ ? 


ಪರ್ವತಂ--ಮಿತ್ರರೆ! ಇದೊಂದಾಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ? ಇಡೋ! 
ಇತ್ತಲಾಗಿ ಒಂದು ದುಂಬಿಯು ಕಠಿನವಾದ ಒಂದು ಬಿದಿರನ್ನು 
ಕೊರೆದು ರಂಥ್ರ್ರಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು. ಅದೋ ಅತ್ತಲಾಗಿ ಮ 
ತ್ಲೊಂದು ದುಂಬಿಯು ಬಹಳ ಮೃಹುವಾದ ಕಮಲದ ಮೊಗ್ಗಿ 
ನಶ್ಲಿ ಮಕರಂದಪಾನಕ್ಕಾಗಿ ಬಿದ್ದು, ಅಕ್ಲಿ ಸೆರೆಸಿಕ್ಕ ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬರಲಾರದೆ ತತ್ತಳಿಸುವುದು. 


ನಾರದಂ-ಇದರಶ್ಲಿ ಅಶ್ವ ರ್ಯವೇನಿದೆ ? ಯಾರಿಗಾದರೂ ಮೋಹಪಾಶ 
ವೆಂಬುದು ಅಷ್ಟು ಬಲವತ್ತರವಾಶುದು! ಕೇಳು. 


ದಿ ಿತೀಯಾಂಕ ೦, ೩೯ 


ಕಂ|| ತೆರತೆರದ ಬಂಥನಂಗಳೊ 
ಳರರೇ! ಪಿರಿದಲ್ಲೆ ಮೋಹಪಾಶದ ಬಂಧಂ 
ಮರನಂ ಕೊರಪೂಡಮಾನಡಿ 
ಸೆರೆವೀಳ್ಗುಂ ಕಮಲಕೋಶ ಬಂಥಡೊಳಲ್ಲೆ | 
(ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನಿಂದ ರಾಜನು ಪ್ರವೇತಿಸುವನು.) 
ರಾಜಂ- -ಪೂಜ್ಯರೆ! ಮುಂದೆ ದಯೆಮಾಇಸಿ ತ್ಯಪೀಶಠವನ್ನ ಲಂಕರಿಸಬೇಕು 
(ನಾರದಪರ್ವತರಿಬ್ಬರೂ ಕುಳ್ಳಿರುವರು. 
ರಾಜಂ--(ತ್ರೀಮತಿಯನ್ನು ಕರದು) ಕುಮಾರೀ ! ಇದೋ"! ಲೋಕಪೂ 
ಜ್ಯರಾದ ನಾರದಪರ್ವತರಿಬ್ಬರೂ ನಮ್ಮ ಭಾಗ್ಯೋದಯದಿಂದ 
ನಿನ್ನ ವ್ರತಸಮಾಪ್ಲಿಕಾಲಕ್ಕೆ ಸಂಯಾಗಿ ಅತಿಥಿಗಳಾಗಿ ಬಂದಿ 
ರುವರು. ಜವರ ಪಾದಾಭಿವಂದನವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅವರ ಅಮೋ 
ಘುವಾದ ಅತೀರ್ವಾದಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರಳಾಗು ! 


ರಾಜಂ--ಪೂಜ್ಯರೆ ! ಈಕೆಯೇ ನನ್ನ ಮಗಳು! ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 
ನಾರದಂ-ಕುಮಾರೀ! ಉತ್ತ ಮಪತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವಳಾಗು. 
ಪರ್ವತಂ--ದೀರ್ಥುಸುಮಂಗಶೀ ಭವ! (ಕೈಯೆತ್ತಿ ಅತೀರ್ವದಿಸುವರು- 
(ತ್ರೀಮತಿಯು ಎದ್ದು ನಿಂತಮೇಲೆ, ನಾರದಪರ್ವತಂರಿಬ್ಬರೂ ಅವಳೆ 
ರೂಪಾತಿಶಯವನ್ನು ನೋಡ ಬೆರಗಾಗುವರು) 
ಪರ್ವತಂ (ಸ್ವೈಗತಂ) ಆಹಾ ! ಏನೀ ಅದ್ಭುತಸಧಾಂದರ್ಯವು ! 


ಕಂ॥ ಇವಳೇಂ ಮನ್ನಥರಾಜನ 
ನವಮೋಹನಮಂತ್ರವಿಡ್ಯೆಯೆೊ! ಮಾನವರೂ |! 
ಪವನಾಂತ ವಿಷ್ಣು ಮಾಯೆಯೊ! 
ಭುವನತ್ರಯಭಾಗ್ಯಲಕ್ಷೆ 3ಯೋ! ನಾನರಿಯೆಂ | 
ಇವಳ ರೂಪಲಾವಣ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯಮನುಷ್ಯ 
ಸ್ತ್ರ (ಯಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ! ಇವಳ ಅಸಾಧಾರಣಸ್‌ಾಂದ 


೪೦ 


ಶ್ರಿಮತೀಪರಿಣಯನಾಟಕಂ 


ರ್ಯವು ನನ್ನಮನಸೆ ನ್ನೂ ಮೋಹೆಪಾಶದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ ಸೈ ಬಿಡುವಂತೆ 
ತೋರುವುದಲ್ಲಾ! ಆದರೇನು? ಇರಲಿ! ಕಾಲವಶದಿಂದ ಒ 
ಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಎಂತಹ ವಿರಕ್ಷರಿಗಾದರೂ ಮನಸ್ಸು ಕಲಗುವು 
ದುಂಟು ! ಆ ಸ್ಲಿತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಇಂದಿ ಪ್ರಿಯಚಾಪಲ್ಯಕ್ಕೊಳಗಾಗ 
ದಂತೆ ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ತಡೆದಿಡುವುದಲ್ಲವೇ ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯರ ಲಕ್ಷ 
ಇವು? ಇದಕ್ಕಾ ಗಿ 'ಫೈರ್ಯಗೆಡಬಾರದು. (ಯೋಚಿಸಿ). ಆದರೇನು? 


ಕಂ॥ ಅವನಿಯೊಳಿಂತುತ್ತ ಮ ಭೋ 


ಗ್ಯವಸ್ತುಗಳ್‌ ದೈವಸೃಷ್ಟ ಮಾಗಿರಲೆನ್ನಂ | 

ತೆವೊಲೀ ವಿರಕ್ಕಿನಾರ್ಗಮ 

ನವಲಂಬಿಪ್ರದಕಟ ! ಭಾಗ, ೈಹೀನತೆಯಲ್ಲೆ || 
ಇಂತಹ ಭೋಗ್ಯ ವಸ್ತು ಚು ನನ್ನ 0ತೆ ಇಂದ್ರಿ ಯಜಯ 
ವೆಂಬವ ತವನು ಹಿಡಿಯುವುದು ಕೇವಲ ದಾರ್ಭಾಗ್ಯದ 
ಫಲವೆಂಡೇ ನನಗೆ ತೋರುವುದು,! 
(ಪ್ರಕಾಶಂ) ರಾಜೇಂದ್ರಾ! ಈಕೆಯೇ ನಿನ್ನ ಮಗಳೆ? 


ರಾಜಂ ಪೂಜ್ಯರೆ! ಹಾದು! ಇವಳೇ ನನ್ನ ಮಗಳು, 
ನಾರದಂ--ರಾಜಾ! ಇವಳಿಗಾಗಿಯೇ ನಿನ್ನ ವರಾನ್ವೇಷಣಪ್ರಯತ್ನ ವಲ್ಲವೆ? 
ರಾಜಂ--ಹಾಾದು! ಇವಳಿಗಾಗಿಯೇ ! 

ನಾರಹಂ---ರಾಜಾ! ನೀನು ಈ ಕನ್ಯೆಗೆ ತಕ್ಕ ವರನಿಲ್ಲವೆಂದು ಚಿಂತಿಸುವುದು 


ಯುಕ ್‌ ವೇ! ಇ ಸಳ ರೂಪ ಪಲಾನಣ್ಯಸಂಪತ್ತಿ ಯನ ೩ ನೋಡಿದ 
ರೆ, ಈ ಭೂಲೋಕ ದಕ್ಲಿಯಾಗನಿ, ಕೊನೆಗೆ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಯಾಗಲಿ, ಇವಳಿಗೆ ಎರ ನಾದ ವರನು ಸಿಕ ಲಾರನಿಂದೇ 
ನನಗೂ ತೋರುವುದು. ಅಷೆ ಆಕೆ! 


ವೃ ಅನುಪ ಪಮದಿವ್ಯಮೂರ್ತಿ! ಶುಭಕೀರ್ತಿ! ಸುರಾಸುರಚಕ್ರವರ್ತಿಯೆಂ | 


ಡೆನಿಸಿದ ತನ ಸಹಾಪುರುಷನಲ್ಲದೆ ಲೋಕದೊಳನ್ಯ ಪೂರುಷರ್‌ | 
ತನುಜೆಯಿವಲ್ಲಿ ತಕ್ಕ ವರಸಾಮ್ಯಮನೊಂಹುಮ! ನಿಶ್ಚೆ ಯಂ | 
ಮನದನುಮಾನನಿಲ್ಲದೆ! ಬಿಡಿನ್ನು! ವರಾನಯನಪ್ರಯತ್ನ "ಮುಂ ॥ 
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ಪರ್ವತಂ. ಹಾದು] ನಿಜ! ನನಗೂ ಹಾಗೆಯೇ ತೋರುವುದು. 

ರಾಜಂ--ಪೂಜ್ಯರೆ ನಾನು ಆಗಲೇ ಆ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೈವ 
ಸಂಕಲ್ಪವಿದ್ನಂತಾಗಲೆಂಹು ಭಗವಂತನಮೇಲೆ ಭಾರವನ್ನಿಟ್ಟು 
ಸುಮ್ಮನಿರುವೆನು! ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಲೋಕಪದ್ಯತಿಯನ್ನನುಸರಿಸಿ 
ಕನ್ಯೆಯಂಗೆ ಅನುರೂಪನಾದ ವರನನ್ನು ಹುಡುಕಿ ವಿವಾಹಕಾ 
ರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸತಕ್ಕ ಭಾರವು ತಾಯಿತಂದೆಗಳಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿ 
ರುವುದರಿಂದ, ಅವಳ ವಿವಾಹಚಿಂತೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡದೆ ಬಾಧಿ 
ಸುತ್ತಿರುವುದು. 


ನಾರದಂ---ಹಸಾದು! ಅದೇನೋ ವಾಸ್ತವವೇ! ಹಾಗಿದ್ದರೂ ನೀನು 
ಇಡಕ್ಕಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಿ ಕೊರಗುವುದರಿಂದ ಫಲವೇನು? ರಾಜೇಂ 
ದ್ರಾ! ಇವಳು ನಿನ್ನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದರೂ, ಯಾವಳೋ 
ದೇವಾಂಶದವಳಾಗಿರಬೇಕಲ್ಲದೆ ಮನುಷ್ಯಕನ್ಯೆಯಂತೆ ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ! ಓ ರಾಜೇಂದ್ರಾ! ನಿನ್ನ ಭಾಗ್ಯಪರಿ 
ಪಾಕವೇ ಈ ಕನ್ಯಾರೂಪಡಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ರಬೇಕೇಹೊರತು 
ಬೇರೆಯಲ್ಲ ! 


ರಾಜಂ--ಪೂಜ್ಯರೆ ಸ ಇವೆಲ್ಲವೂ ತಮ್ಮಂತಹ ಮಹಾತ್ಮರ ಅನುಗ್ರಹ 
ವಿಶೇಷವೆಂದೇ ಭಾವಿಸುವೆನು. 

ರಾಜಪತ್ನಿ-_-ಲೋಕೋತ್ತ್ಯ ರಸ್‌ಾಂದರ್ಯವುಳ ೈ ಡೇವಾಂಗನೆಯರ ರೂಪವ 
ನ್ನೂ ಕೇವಲಹೇಯವಾಗಿ ಭಾವಿಸುತ್ತಿರುವ ನಿಮ್ಮಿಂದ ಈ 
ನಮ್ಮ ಕುಮಾರಿಯು ಇಷ್ಟು ಪ್ರಶಂಸಾರ್ಹಳಾದಮೇಲೆ ಇವಳು 
ಪರಮ ಭಾಗ್ಯವತಿಯೆಂಬುದರಕ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇನಿದೆ ? 


ನಾರದಂ--(ಭಯದಿಂದ ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು) ಆಯ್ಯೋ! ಇದೇನು? ಈ ರೂ 
ಪಕ್ಕೆ ಮರುಳಾಗಿ ನನ್ನನ್ನೇ ನಾನು ಮರೆತುಹೋಡೆನಲ್ಲಾ ! 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಈಕೆಯ ರೂಪಲಾವಣ್ಯಗಳು ನನ್ನ ಮನಸ್ಥ ನ್ನು 


೪೨ ಶ್ರೀಮತೀಪರಿಣಯೆನಾಟಕೆಂ. 


ಕಲಗಿಸಿ ಬಿಟ್ಟುವು. ಹೀಗೆಯೇ ಪ್ರಸ್ತಾವವಶದಿಂದ ನನ್ನ ಮ 
ನೋಭಿಪ್ರಾಾಯವು ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದರೆ, ಆಗ ನಾನು 
ಇವರ ಮುಂದೆ ಕೇವಲ ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದನಾಗುವೆನು. ಬೇರೆ 
ಯಾವುದಾದರೂ ವ್ಯಾಜಾಂತರದಿಂದ ಅದನ್ನು ಮರೆಸುವೆನು. 


ಪ್ರಕಾಶಂ)-ರಾಜೇಂದ್ರಾ! ಅಡು ಹಾಗಿರಲಿ! ದೇವಾಂಗನೆಯರ ಹೆಸರ 
ನ್ನೆತ್ತಿದುದರಿಂದ ನೆನಪಿಗೆ ಬಂದಿತು. ಈಗಲೇ ನಾನು ಹೇವಸಭೆ 
ಯಿಂದ ಬರುವಾಗ,ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಒಂದು ಅಕ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿ 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಹಳ ಪರಿತಾಪವುಂಬಾಯಿತು. ಕುಲ್ಕರೂಪ: 
ಯಾವನ, ಥಧನಸಂಪತ್ತಿ, ಪ್ರಭುತ್ವ, ಮುಂತಾದ ವೈಭವಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೊಂದಿದ್ದರೂ, ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ವಿವೇಕಜ್ಞ್ವಾನ 
ವನ್ನು ಕೆಡಿಸಿ, ಅವನನ್ನು ಉನ್ಕಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವಂತೆ 
ಮಾಡುವುದೆಂಬುದು ಸಹಜವು! ಈ ಸಮಸ್ತಭಾಗ್ಯಗಳೂ ನಿನ್ನ 
ಫ್ರಿ ಒಂದಾಗಿ ಕಲೆತಿರುವಾಗಲೂ, ನೀನು ಸನ್ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಬಿಡದೆ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ, ಕೇವಲ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿಪರಾಯಣ 
ನಾಗಿರುವುದು ಆಶ್ಚ ರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡದಿರಲಾರದು. 


ಪರ್ವತಂ--ಇದರಮೇಲೆ ರೂಪಲಾವಣ್ಯಗಳಿಂದ ಲೋಕಮೋಹನೆಯಾದ 
ಇಂತಹ ಕನ್ಯಾರತ್ನವು ಭಾಗ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯಂತೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ, 
(ಎಂದು ಅರ್ಥೊಕ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ ಭಯದಂದ ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು.)ಆಹಾ! 
ಇದೇನು!ಅಸಂದರ್ಭವಾಗಿ ನಾನು ಈಕೆಯ ರೂಪ ವನ್ನು ವರ್ಣಿ 
ಸುವುದಕ್ಕಾರಂಭಿಸಿದೆನು! ಈ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಜೀಳುತ್ತಿ 
ಮ ತೋಹಾಕುಲವಾದ ನನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ತಡೆಯ. 
ಲಾರೆನು. ಆದುದರಿಂದ ಇವರಿಬ್ಬ ರನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಮಾತಿಗೆ 
ತಗಗುಲಿಸಿಬಿಬ್ಬು ನಾನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಮಲಗೆ ಸಡಿಲಿ, ಸ ಸ್ಪಲ್ಪಹೊತ್ತಿ 
ನವರೆಗೆ ಬೇರೆಕ್ಸೆಯಾದರೂ. ಹೋಗಿ ಬರುವುದೊಳ್ಳಿ ಯದು. 
ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಇವರೆಲ್ಲರ ಮುಂದೆ ನನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯು" ಹಾಸ್ಯ್ಯಾ 


ದ್ವಿತೀಯಾಂಕಂ. ೪೩ 


ಸ್ಪಹವಾಗುವುದು. (ಪ್ರಕಾಶಂ) ಮಹಾರಾಜಾ! ಈಗ ನಾರ 
ಹನು ಹೇಳತೊಡಗಿದ ಇಂದ್ರಸಭಾವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ನೀನು 
ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಕೇಳಬೇಕಾದುದೇ | 


ರಾಜಂ---(ಆತುರದೊಡನೆ) ಮುನೀಂದ್ರಾ! ಅದೇನು? ಇಂದ್ರಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ನಡೆದ ಆಕ್ರಮವೇನು? (ಪ್ವತನು ಉದ್ಯಾನವನ್ನು ನೋಡು 
ತ್ಲಿರುವವನಂತೆ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗುವನು ) 


ನಾರದಂ. ಅದನ್ನೇ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು! ದೇವೇಂದ್ರನು ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ ಶಾರ 

ಜೋತ್ಸವವನ್ನಾರಂಭಿಸಿ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಇಷ್ಟಮಿತ್ರರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಕರೆಸಿದ್ದನು. 
ರಾಜಂ--ನ್ಯಾಯವೇ! 


ನಾರದಂ---ನಾವೂ ಅದನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋದೆವು. ಹೀಗೆ ಮಹಾಸಭೆಯು ಫೆರದಿರುವಾಗ ಇಂದ್ರನು 
ನನ್ನು ತನ್ನ ಅರ್ಧಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ, ಅವನ ಕಂಠಕ್ಕೆ ಮಂ 
ಬಾರಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಹಾಕಿ, ಅಗ್ರ ಪೂಜೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು. 


ರಾಜಂ--(ಅಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ) ಏನು? ದೇವೇಂದ್ರನು ಈ ಅಲ್ಬಸಂತೋಷ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ತನ್ನ ಅರ್ಧಾಸನದಕ್ಕೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದನೆ ? 
ಮಹಾತ್ಮರಾದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನೆರೆಣಿರುವಾಗ, ಅವನಿಗೆ ಅಗ್ರಪೂಜೆ 
ಮಾಡಿದನೆ ? ವಿಷಯಸುಖದಲ್ಲಿ ಮೈಮರತಿರುವಾಗ, ವಿವೇಕ 
ಜ್ಞಾನವು ಕೆಡುವುದೆಂಬ ಮಾತು ನಿಜವೇ! ಈ ಸಾಮಾ ತ್ರಾಜ್ಯಪ 
ದನಿಯಲ್ಲಿ ನಾನಾಕಡೆಯಿಂದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನ್ನೆಳೆದು ಮನಸ್ಸ 
ನ್ನು ಕೆಡಿಸತಕ್ಕು ಭೋಗಸಾಮಗ್ರಿಗಳು ತುಂಬಿದ್ದರೂ, ತಮ್ಮಂ 
ತಹ ಮಹಾತ್ಮರ ಅನುಗ್ರಹಡಿಂದಲೂ, ಭಗವತ್ವ ಏಸೆಯಿಂದ 


೪೪ ಶ್ರೀಮತೀಪರಿಣಯಸಾಟಕೆಂ 


ಲೂ, ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಹಾಗೆ ಮೋಹಾಕುಲವಾಗದಿರಬೇಕೆಂಬು 
ದೇ ನನ್ನಕೋರಿಕೆ ! 


ನಾರಹಂ--(ಲಜ್ಮೆಯಿಂದ ಸ್ವಗತಂ) ಆಯ್ಯೋ! ಈ ರಾಜನು ತನ್ನ ಮನ 
ಸ್ಸು ನಿಷ ಎಲ್ವುಷವಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ, ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಕಾರ 
ಇವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವನು. ಈಗ ನಾನೇ ಕಾಮಪರವಶನಾಗಿ 
ಕಳವಳಿಸುತ್ತಿ ರುವೆನಲ್ಲಾ! (ಪ್ರಕಾಶಂ) ರಾಜೇಂದಾ ! ಅದರ 
ಮೇಲೆ ನನಗೆ ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವುದಕ್ಕಿಷ್ಟವಿಲ್ಲದೆ, ಇಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಿಹೋಗು ಭ್ರದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದೆನು. 


ರಾಜಂ ಇಡು ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯವಿಶೇಷವು ! 


(ಕಂಚುಕಿಯು ಪ್ರವೇತಿಸುವನು.) 


`ಕಂಚುಕಿ--ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ! ವ್ರತಾನಂತರದಲ್ಲಿ ತ್ರೀಮ 
ತೀ ಕುಮಾರಿಯೊಡಪೆ ತಮ್ಮನ್ನು ಗೃಹದೇವತಾಸಾನ್ನಿ ಧ್ಯಕ್ಕೆ 
ಕರೆತರುವಂತೆ ಕುಲಗುರುಗಳಾಹ ವಸಿಷ್ಠರ ಆಜ್ಞೆಯಾಗಿ 
ರುವುದು 


"ನಾರದಂ (ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸ್ವಗತೆಂ) ಅಹಾ ದೈವಾಥೀನದಿಂದ ಇ 
ದೊಂದು ನೆಪವು ಏರ್ಪಟ್ಟಿತು ! ನಾನು ಈ ಕಕ್ಕೆಯನ್ನು ಕೋ 
ಡುತ್ತ, ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಕಾಮಪರವಶನಾದ ನನ್ನ 
ಮನೋಭಿಪಾ ನಯವು ಹೇಗಾದರೂ ಹೊರಬಿದ್ದು, ನನ್ನ ಸ್ಥಿತಿ 
ಯು ಕೇವಲ ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದವಾಗುವುದು. ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನವ 
ರೆಗೆ ವಿವಿಕ್ಷವಾಗಿದ್ದ ಹೊರತು ಈ ವ್ಯಾಮೋಹವನ್ನು ತಪ್ಪಿ 
ಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ- (ಪ್ರಕಾಶಂ) ರಾಜೇಂದ್ರಾ! ವ್ರತಸಮಾ 
ಪ್ಲಿಯಶ್ಲಿ ಗೃಹದೇವತಾ ನಮಸ್ಕಾರವು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ನಡೆಸಬೇ 
ಕಾದ ಕಾರ್ಯವೇ! ಇನ್ನು ನೀವು ಹೊರಡಿರಿ ! 


ದ್ವಿಶೀಯಾಂಕಂ, ೪೫ 


ರಾಜಂ--ತಾವೂ ಸಂಗಡ ಬಂದು ಅಫ್ಲಿಯೇ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಅತಿಧ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀ: 
ಕರಿಸಿ ಹೋಗಬೇಕು. 

ನಾರದಂ ಈಗಲೇ ನಾವು ದೂರಪ್ರಯಾ ದಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಬಳಲಿ 
ರುಪೆವು. ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಇಲ್ಲಿಯೇ ವಿಶ್ರಮಿಸಿ ಕೊಂಡಿದ್ದು, 
ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವೆವು. 


ರಾಜಂ ತಮ್ಮ ಇಷ ಟಡಲಿತೆಯೇ ಆಗಲಿ | ತಮ್ಮನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೊಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ನಾನೇ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಇಕ್ಷಿಗೆ ಬರುವೆನು. 
ಅದುವರೆಗೆ ತಾವು ಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು! ಕುಮಾರೀ! ಬಾ! ಹೋಗುವೆವು, 


(ನಾರಹಪನೊಬ್ಬ ಿನುಹೊರತು ಉಳಿದವರೆಲ್ಲರೂ ಹೋಗುವರು). 


ನಾರದಂ---(ಅತ್ಲಿತ್ತ ತೆರೆಯಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು ಆಸನಹಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಜಿಂತಿಸಿ) ಆಹಾ! ಹೀಗೇಕೆ ನನ್ನ 
ಬುದ್ಧಿಯು ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿತು! ಆ ಕನ್ಯೆಯು ಸಾ 
ಮಾನ್ಯಸಿ ಯಾಗಿದ್ದರೆ, ಎಂದಿಗೂ ಹೀಗಾಗಲಾರದು! ದೇವಸ. 
ಭೆಯಲ್ಲಿರೂಪಲಾವಣ್ಯಗಳಿಂದ ಲೋಕಪ್ರಖ್ಯಾತರಾದ ರಂಭೆ, 
ಊರ್ವತಿ, ತಿಲೋತ್ತಮೆ,ಮೊಹಲಾದ ಅಪ್ಪ ರಸ್ತ (ಯರಮುಂದೆ 
ನಿಂತು, ಅನೇಕಾವರ್ತಿ ಅವರ ಗಾನನರ್ತನಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತ 





ರಾಗೆ ಕಲ್ಯಾಣಿ--ರೂಪಕ--ತಾಳ 


ಲೋಕನೋಹನೆಯೀ | ಮಾನಿನೀ ಮನೋಹಾರಿಣಿ ॥ 


ನಾಕಲೋಕಡೆ ನಾರಿಯೋ | ನಾಗಕನ್ಯೆಯೊ | ಲೋಕ! oll 
ಸರೆಸಿಜಾತೆ[ಸದೈಶೆನೇತಿ ಶ್ರಿ! ಸರಸಕೋಮಲ।ಮೆಂಜುಗಾತ್ರಿ | 
ಸಿರುಪಮಲಾ।ವಣ್ಯಮೂರ್ತಿ | ಸೀರೆ ನೀರೆಜಾನೆನೆ ।। olt 


ಕುಂದಕುಟ್ಮ ಲಾಭರದೆನೆ | ಮೆಂದೆಹಾಸ।ರುಚಿರವದನೆ ॥ '. 
ಸುಂದರೀಮಣಿ!ರತಿಯ ರೂಪವೆ | ಕುಂದುಗೊಳಿಪ/ಚಂದೆದಿಂದಲಿ |! ೩! 


೪೬ ಶ್ರೀಮತೀಪರಿಣಯೆನಾಟಕಂ 


ದ್ಹಾಗಲೂ ಸ್ವಲ್ಪಮಾತ್ರವೂ ಕದಲದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು, ಈ 
ಸ್ತ್ರಿ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಒಂದಾವರ್ತಿ ನೋಡಿಡಮಾತ್ರಕ್ಕೆ, ಹಿಂದೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಕಂಡುಕಾಣದ ಕಾಮವಿಕಾರದಿಂದ ಕುಡಿಯು 
ತ್ರಿರುವುದಲ್ಲಾ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನನಗಿಂತಲೂ ವಿರಕ್ತ. ರಿಲ್ಲವೆಂದು 
ತಿಳಿದಿದ್ದ ನನ್ನ ಗರ್ವವನ್ನು ಮುರಿಯಬೇಕೆಂಹೆಣಿಸಿ, ನನ್ನನ್ನು 
ಮೋಹಪಾಶದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಭಗವನ್ಮಾಯೆಯೇ ಈ 
ಆಕಾರದಿಂದ ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿರಬಹುದೆ? ಹಾದು! ಹಾಗೆ 
ಯೇ ಇರಬೇಕು! ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ! 

ಈಗ ನಾನು ಯಾವವಿಥದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಶಾಂತಿಹೊಂದಿ 
ಸಲಿ! (ಚಿಂತಿಸುತ್ತ) ಯಾವ ವಿಧಡಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ? 
ಆಹಾ! ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಕ್ಕೂ ವಿಷಯವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಪದೇತಿ 
ಸತಕ್ಕ ನಾನೇ ಹೀಗೆ ಕಾಮಪಾಶದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ಕಮೇಲೆ, 
ಈ ನನ್ನ ವೇಷಗಳಿಲ್ಲವೂ ಕೇವಲ ಕಪಟವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆ? 


ವ ॥ಖನಗೀಶುದ್ಮಜಪಾ ಕ್ಷಮಾಲೆಕರದೊಳ್‌! ವ್ಯಕ್ತೋರ್ಥ್ವಪು್ರಂಡ್ರಂಗಳಾ 
ನನಡೊಳ್‌! ಮಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ದುರ್ಭರಜಟಾಭಾರಂ! ತಪೋವೇಷನಿಂ | 
ತಿನಿತುಂ ಬಾಹ್ಯವಿಡಂಬಮಲ್ತೆ | ಮದನವ್ಯಾಮೋಹಿತಾತ್ಮಂಗೆ! ಕಾಂ | 
ಚನದಿಂಡೊಪ್ಸಮನಿಟ್ಟಯಃ ಪ್ರತಿಮೆಯಂತಾಯ್ಕೆನ್ನ ಬಾಳಕೃಟಾ!|| 


ಆಹಾ! ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮನ್ಮಥನು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಮಪಾಶಕಲ್ಲಿ ಕ 
ಟೆ ಬಿಟ್ಟ ನು! ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೆಂದು ಲೋಕ ಪ್ರಸಿದ್ಯವಾದ ನನ್ನ 
ಖ್ಯಾತಿಗೆ ಕುಂದುಬಂಡಿತು! ಎಲ್ಲರಿಗೂ ನಾನು ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದ 
ನಾಗುವ ಕಾಲವೂ ಬಂದಂತೆ ತೋರುವುದು! ಆ ಪರ್ವತನೂ 
ನನ್ನಂತೆ ಇವಳ ರೂಪವನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ಕೋಡಿದವನಾಹರೂ,ಅ 
ವನು, ಈ ದುರವಸ್ಯೆಗೊಳಗಾದಂತೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ!ನಿರಕ್ತಿಮಾರ್ಗ 
ಕ್ಕ ನನ್ನನ್ನೇ ಮೇಲುಪಜ್ತೆ ಯೆಂದು ತಿಳಿದು, ನನ್ನ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಹಿಂಭಾಲಿಸುತಿದ್ದ ಆ ಪರ್ಯತನು, ಈಗ ನನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ತಿಳಿ 


ದ್ವಿತೀಯಾಂಕಂ. ೪೩ 


ಡರ ಎಷ್ಟು ಹಾಸ್ಯಮಾಡುವನು! ಈಗ ಯಾವ ಉಪಾಯದ 
ದ ಮೋಹಾಕುಲವಾದ ಈ ಮನಸ್ಸ ನ್ನ್ನ ನಿಗ್ರ ಹಿಸಲಿ! (ಚಿಂತೆ 
ಯಿಂದ ನಿಬ್ಬು ಸಿರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು )ಯಾವ ಊಟ ಸಾ 
ಢ್ಯ ವೆಂದು ತೋರವಿಲ್ಲಿ! ಅಥವಾ ಇಡಕ್ಕಾಗಿ ನಾನೇಕೆ ಚಿಂತಿಸ 
ಚಕ! ಆ ಭಗವಂತನ ಸಂಕಲ್ಪ ಕೃನುಸಾರವಾಗಿ ಮನುಷ್ಯ ನ 
ಮನಸ್ಸು ಪ್ರೇರಿಸಲ್ಪ ಡುವುಜೇಜಿವರತು, ಯಾವ ಪ್ರಾ ಣಗ 
ಳೂ, ಯಾವವಿಷಯದಕ್ಲಿಯೂ ಸ್ವತಂತ್ರವಲ್ಲ! ಇದುವರೆಗೆ 
ಎಂತಹ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮನಸ್ಸುಕಲಗಡೆ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯ 
ನಾಗಿದ್ದ ನನಗೆ, ಈಗ ಈ ಕಾಮೋದ್ರೇಕವುಂಬಾಗಬೇಕಾದರೆ, 
ಇದು ದೈವವ್ಯಾಪಾರವಲ್ಲದೆ ಬೇರೇನು? ಮುಂದೆ ನನಗೋ, 
ಅಥವಾ ಇತರರಿಗೋ ಹ್ಲೇಮಕ್ವಾಗಿಯೇ ಹೀಗೆ ಸನ್ನ ಬುಡ್ಡಿ 
ಯು ಚಲಿಸಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು! ಅಥವಾ ಮನುಷ 1ನೆ 
ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಕೆಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೀನವಾದ ಐ 
ಷೋ ಕಾರಣಗಳುಂಟು. ಈಗ ನನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯು ಹಾ 
ಗಲ್ಲ "| ಮತ್ತೊಬ್ಬ ನಿಗೆ ನಿವಾಹಿತೆಯಾದ ಕನ್ಯೆ ಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ನಾನು 'ಕಾಮಿಸಿದವನಲ್ಲ! ಅಥವಾ ನನಗೆ ಪಿಪದಿದ್ದ 
ಒಬ್ಬ ಳು ಪತಿ ಶ್ಲಿಯನ್ನು ವಂಚಿಸಿ, ಬೇರೊಬ್ಬ ಳನ್ನು ಕಾಮಿಸಿದವ 
ನಲ್ಲ! ಆ ಆ ಜೃ ಆನಿವಾಡಿತಳಾಶ ಕ್ಯ! ನಾನೋ 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ! ಈ ವಿವಾಹದಲ್ಲಿ ತಪ್ಪೇನು? ಪರಸ್ಲೀಕಾಮುಕ 
ರಾಗಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವವರಿಗಿಂತಲೂ ನನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯೇ ಮೇಲಲ್ಲವೆ? 
ಮನುಷ್ಯ ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಉನ್ಯ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸದಂತೆ 
ತಡಿಣಡುಪ್ರಣಕ್ಕೆ ಗ್ಪುಹಸ್ಕಾಕ್ರ ಮವೇದುರ್ಗವೆಂದು ಹೇಳುವರು. 
ಆದರೆ ಇದುವರಗೆ ವಿರಕ್ಕನಾಗಿ, ತಾಪಸವೇಷದಿಂದಿದ್ಮು, ಈಗ 
ಸ್ತ್ರೀಕಾಮುಕನಾಗಿ ಪ್ಪ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವುದು ದೋಷವಲ್ಲಿನೆ? ಎಂ 
ಹರೆ, ಇದಕ್ಕೆ ಹಿಂಜೆ ಎಷ್ಟೋ ನಿಜರ್ಶನಗಳುಂಟು'' ಮಹಾ 
ತಪಸ್ವಿಯಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತನ್ರನು, ಮೇನಕೆಯೆಂಬ ವೇಶ್ಯೆಯ 


೪೮ 


ಶ್ರೀಮತೀಪರಿಣಯನಾಟಕಂ 


ನ್ದ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಲಿಲ್ಲವೆ! ಕಾಮಕ್ರೀಡೆಯಕ್ಸಿದ್ದ ಮತ್ತ ಸ್ಯೊದಂಪತಿ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಸಾಭರಿಯು, ಕಾಮವಕನಾಗಿ ಕುಟುಂಬ 
ಥರ್ಮಕ್ಕೆ ಆಸೆಪಡಲಿಲ್ಲವೆ? ತಪೋನಿರತನಾಗಿದ್ದ ಚ್ಛವನನು, ಸು 
ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಲಿಲ್ಲವೆ? ನಾನುಮಾತ್ರ ಹೋಷಿಯಾ 
ಗುವೆನೆ? ಇದಲ್ಲದೆ ಇಂತಹ ಭೋಗಾನುಭವದಿಂದಲೂ 
ಎಷ್ಟೋಗುಣವುಂಟು! ಮನುಷ ನಿಗೆ, ತನ್ನ ಪಾಪಪುಣ್ಯಕರ್ನ 

ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿ ಕಳೆದಹೊರತು ಮೋಕ್ಷನಿಲ್ಲವೆಂದು 
RE, ಆದುದರಿಂದ ಮೋಶ್ಲಾರ್ಮಿಗಳು ಪಾಪ ಪಕ್ಕೆ ಹೆದರು 
ವಂತೆ, ಪುಣ್ಯಕ್ಕೂ ಹೆದರಲೇಬೇಕು! ಇದುವರಿಗೆ ಇಹಲೋಕ 
ಸುಖವನ್ನೇ ಕಾಣದೆ, ಗಾ ಶ್ರಾಮೈಕರಾತ್ರನಾಗಿ ಸಂಚರಿಸಿ, ಪಡ 
ಬಾರದ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಪಟ್ಟು, ಅದರಿಂದ ನನ್ನ ಪಾಪಶೇಷ 
ವೆಲ್ಲವೊ ಕಳೆದುಹೋಯಿತು ಈಗ ಕುಟುಂಬಭೋಗದಂದ 
ಪುಣ್ಯಶೇಷವೂ ಕಳೆದುಹೋಗಲಿ! ಆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕೈಸೇರಿಸಿ 
ಕೊಳ ಸೈಬೇಕಾಡುವೇ ಈಗಿನ ಅವಶ್ಯಕಾರ್ಯವು. ಅದಕ್ಕೇನು 
ಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡಲಿ! ನಾನಾಗಿಯೇ ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು ರಾಜ 
ನನ್ನು ಕೇಳಿಬಿಡಲೆ? ಛೀ? €! ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ಹೇಗೆ ಕೇಳಲಿ! 
'ಆ ರಾಜನು ಈ ನನ್ನ ಜಡೆಯನ್ನೂ, ಈ ಜಪಮಣಿಯನ್ನೂ 
ನೋಡಿ ನಾನು ಪರಮವಿರಕ್ತ್ಕನೆಂದೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ಹರಿ 
ಧ್ಯಾನಪರನೆಂದೂ ತಿಳಿದು, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಗೌರವವನ್ನು 
ಕೋರಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಈ ವೇಷದಿಂದ ನಾನು ಅವನಮುಂದೆ 
ನಿಂತು “ನಿನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ನಾನು ಮೋಹಿಸಿದೆ” ನೆಂದರೆ, ಅವ 
ನು ನನ್ನ ನ್ನು ಎಷ್ಟ ತುಭ ವಾಗಿ ಕಾಣುವನು? ಪರ ೈತನಾದ 
ರೂ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ, ಅವನು ನನ್ನ ನ್ನು ಎಷ್ಟು ಹೇ 
ಛನಮಾಡುವನು? ನಾನು ಲೋಕವನ್ನು ವಂಚಿಸುವುಡಕ್ಯಾಗಿ 
ಯೇ ಈ ವೇಷವನ್ನು -ಥರಿಸಿದಂತಾಯಿತಲ್ಲಾ ! ವಾಸ್ತವದಲ್ಲಿ 
ಘಗ ನನ್ನೆ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, 


ತೃತೀಯಾಂಕ ೦. ೪ 


ಕಂ॥ ಜಪಮಾಲೆ ಕಾಮಮಂತ್ರವ | 
ಜಪಿಸಲ್ಫೆನಗಾಯ್ತು! ತಲೆಗೆ ಸುತ್ತಿದ ಜಡೆಯುಂ | 
ನೃಪಕನ್ಯಾ ಮೋಹಜ್ವರ | 
ವಿಪುಲತಿರೋವ್ಯಥೆಗೆ ತಲೆಯ ಕಲ್ಮ್ರಾಯ್ಮಕಲಾ! ॥ 


ಕ್ಕೇನು ಮಾಡಲಿ! (ಎಂದು ಸ್ವ ಲ್ಹಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಚಿಂತಿ 
) ಇನ್ನು ಜೂ ರ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ! ಈಗ 
ಈ ನನ್ನ ME ಯನ್ನು NS ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ! 
ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿಷಹೊರತು ಕಲಸವಾಗುವುಬಲ್ಲ ! ನಾನಾಗಿಯೇ 
ಹೋಗಿ ರಾಜನಿಗೆ ನನ್ನ ಉದೆ ್ಲೇಶವನ್ನು ತಿಳಿಸಿಬಿಡುವೆನು ! (ಆ 
ತುರದಿಂದ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ) 9 ಜ್ಯ ಈ ತನ್ಕ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಲಜ್ಜೆ ಯಿಲ್ಲದೆ ಹೇಗೆ ಕೇಳಲಿ! (ಹಿಂದೆ ಸವರು: ತೆರಿಯಲಿ 
ಹೆಜ್ಜೆಯ ಸ ಸದ್ಮಾಗುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂಭ ,_ಮಬಂದ) ಓಹೋ 
ರಾಜನೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವಂತಿದೆ! ಈಗೇನುಮಾಡಲಿ! ಮಾಡುವು 
ಣೇಮು ? ಏನಾದರೂ ಆಗಲಿ! «ಕಾಮಾತುರಾಣಾಂ ನ ಭಯಂ: 
ಲಜ್ಜಾ!” ಈಗ ಲಜ್ಮೆಯನ್ನೂ, ಭಯವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟಹೊರತು. 
ಕಾರ್ಯಸಾಥನೆಖಾಗಲಾರದು! ಕೇಳಿಯೇ ಬಿಡುವೆನು. 


(ರಾಜನು ಪ್ರವೇತಿ ಸುವನು.) 


ರಾಜಂ--ಪೂಜ್ಯರೆ! ವಂದಿ: ಎವೆನು. ವಸಿಷ್ಠಾ ಜೆ ಯಂತೆ ತ್ರೀಮತೀಕುಮಾ 
ರಿಯನ್ನು ದೇವತಾಸಾನ್ನಿ ಥ್ಯ ದಲ್ಲಿ “ಎದ್ದು ಬಂದೆನು. ಅಲ್ಲಿ ನಡೆಯ 
ಬಕಾ ಆಭು ದಯಕಾಲ್ಯಗಳಲ್ಲವೂ ಡುವ. ಇನ್ನು ತಾವು 
ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದು ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬಹುದಷ್ಟೆ! 


ನಾರದಂ--(ಸ್ವ. ಗತಂ)ರಾಜನಗೆ ನನ್ನ ಉದ್ರೆ ್ಲೇಶವನ್ನು ಹಸ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿ 
ಸುವುಡಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಅಡಕ ತಾ ಕೇಳ ಬಿಡುವೆನು. 
(ಪ ಗ್ರಶಾಶಂ) ರಾಜೇಂದ್ರಾ! 


೫೦' ಶ್ರೀಮೆತೀಪರಿಣಯನಾಟಕಂ 


ರಾಜಂ--ಪೂಜ್ಯರೆ ! ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 


ನಾರದಂ --(ಸ್ವಗತಂ) ಅಯ್ಯೋ।| ಲಜ್ಜೆಯು ಬಾಥಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಏನು 
ಮಾಡಲಿ! (ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಲ್ಲುವನು.) 


ರಾಜಂ--ಮುನೀಂದಾ ತ್ರ!ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ಏನೋ ಚಿಂತಾಕುಲವಾಗಿರುವ 
ಹಾಗಿದೆ! ದೇಹಕ್ಕೇನೂ ಆಯಾಸವಿಲ್ಲವಷ್ಟೈ? 

ನಾರದಂ---(ಸ್ವಗತಂ) ಎನ್ನು ಸುಮ್ಮ ನಿರುವುದಕ್ಕಿ ಲ[ಐನಾದರೂ ಉಪಾ 
ಯಾಂತರದಿಂದ ನನ್ನ ಉಷ್ಹೇಶವನ್ನು ತಿಳಿಸಿಬಿಡುವೆನು.(ಪ್ರಕಾ 
ಶಂ)ರಾಜಾ! ನನಗೆ ಬೇರೆ ಚಿಂತೆಯೇನಿರುವುದು?ನಿನ್ನ ಚಿಂತೆಯೇ 
ನನ್ನ ಚಿಂತೆ! ನಿನ್ನ ಸ್ಕಿತಿಗಾಗಿಯೇ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಪರಿತಹಿಸು 
ತ್ತಿರುವುದು. 

ರಾಜಂ--ಪೂಜ್ಯರೆ! ಅದೇನು? ನನಗಾಗಿ ತಾವು ಪರಿತಪಿಸಬೇಕಾದ ಕಾರ 
ವೇನು? 

* ನಾರದಂ ಬೇರೇನಿಜೆ? ನೀನು ನಿನ್ನ ಕುಮಾರಿಯ ವಿವಾಹಪ್ರಯತ್ನ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಈಗ ವಹಿಸುತ್ತಿರುವ ಶ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿ ನನಗೆ ಬಹಳ 
ಪರಿತಾಪವಾಗುವುಡು. ಮೊದಲು ನಾನೇ ನಿನಗೆ ಧೈರ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳಿ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದವನಾಹರೂ, ಈಗೀಗ ನಿನ್ನ ಮಗಳ 
ವಿವಾಹವಿಷಯವಾದ ಚಿಂತೆಯು ನಿನಗಿಂತಲೂ ನನಗೆ ಹೆಜ್ಜೆಂ 


ದು ತಿಳಿ! 
ರಾಗ ಒಂ ತಾಳ್ಗ್ಗ ಬಂ ೃ್ಥೃ೦ೃಶ್ರೃ ಯ, 
* ನಾರದಂ: ರಾಜನೆ! ಲಾಲಿಸು । ರಾಜಿತತೇಜ 
ರಾಜಾಧಿರಾಜ ಸಂ | ಶ್ರಿತಸುರಭೂಜ || ಪಲ್ಲಏ। 


ಪೊಡಐಪ ನಿನ್ನಯ | ಮನದ ಐಷಾಡವ 
ಬಿಡಿ ಸುವ ತವಕವೆ । ಬಾಧಿಪುದೆನ್ನ ॥ ೧ ॥ 
ರಾಜಂ: --ಪರಮತೆಪೋದೆನೆ |! ಪಾವನಸುಗುಣೆ 
ಸುರಗೆಣವಂದಿತ | ಶುಭಕರಚರಣಾ ॥ ಪಲ್ಲವಿ! 


ತೃತೀಯಾಂಕ೦. ೫೧ 


ರಾಜಂ--ಅದಕ್ಕೆ ತಡೆಯೇನು ? ಸಾಧುಗಳ ಸ್ವಭಾವವೇ ಇದು! ಇತರರ 
ಸುಖದುಃಖಗಳಿಗೆ  ಸಮಭಾಗಿಗಳಾಗುವುಡೇ ಮಹಾತ್ಮರ 
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ನಾರದಂ --ನಾನಿಬ್ಬರೂ ಸುಮ್ಮನೆ! ನಮ್ಮನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೊರಗು 
ವುದರಿಂದ ಫಲವಿಲ್ಲ! ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಗೆ ತಕ್ಕ ಉಪಾಯವನ್ನು 
ನೋಡಬೇಕಲ್ಲವೆ ? 

ರಾಜಂ-ಹಾದು! ನಿಜವೆ! ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಯತ್ನ ವೇನಿಹೆ ? 

ನಾರಹಂ--ರಾಜಾ! ಹಾಗಲ್ಲ! ಇದುವರೆಗೆ ನಾನು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಐಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ಯೋಚಿಸಿದುದರಕ್ಷಿ, ನನ್ನ ಮನಸಿ ಗೆ ಒಂದುಪಾಯ 
ವು ತೋರಿತು. 

ರಾಜಂ (ಸಂತೋಷದಿಂದ) ಪೂಜ್ಯರೆ! ಅದೇನೆಂಬುದನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿಹ 
ರೆ ತಿರಸಾವಹಿಸಿ ನಡೆದುಕೊಳು ವೆನು. 

ನಾರದಂ---ನಿನ್ನ ಮಗಳಿಗೇನೋ ಇದುವರೆಗೂ ತಕ್ಕ ವರನು ಲಭಿಸಲಿಲ್ಲ! 

ರಾಜಂಹಾದು!ಅದಕ್ಟಾಗಿಯೇ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 

ನಾರದಂ-ನಿನ್ನ ಕುಮಾರಿಯ ರೂಪಲಾವಣ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ. 
ಮುಂದೆಯಾದರೂ ನಿಮ್ಮ ಕ್ಷತ್ರಿಯಕುಲದಕ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ವ 
ರನು ಸಿಕ್ಕುವುಜೇನೋ ದುರ್ಲಭವು ! ಅವಳ ನಿವಾಹವಿಷಯ 


ಕರುಣೆಯೊಳೆನ್ನನು । ಕಡೆಹಾಯ್ಕುವರೆ । 

ಪುರಮಧನ್ಯನಾ | ನೆಲ್ಲವೆ! ಧರೆಯೊಳ* || ೨ ॥ 
ನಾರದೆಂ:--ತೊರೆಯುತ ನಿನಗಾಗಿ | ನಿಜನಿಯಮೆವನು 

ವರಿಸಿವೆ ನಿನ್ನೆಯ । ವರೆತನುಜಿಯನಾಂ |ರಾಜನೆ!| ೩/! 

ರಾಜಂ:--ಪ್ರಿಯೆನಚೆನೆಕೆ ನಾಂ | ಪ್ರೀತಿಯನಾಂತೆನು | 

ಪರಿಹಾಸವೇತಕೆ | ಪರೆಮೆತಪೋನಿಧಿ || ೪1 
ನಾರದೆಂ:--ಪರಿಹಾಸವಲ್ಲವು | ಪರೆಮಾರ್ಕವಿದೆ ಕೇಳ್‌ 

ಪರರ್ಗುಪಕಾರನೆ | ಪಾವನೆಥೆರ್ಮವು ॥| ರಾಜನೆ! ೫ 


೫೨ 


ಶ್ರೀಮತೀಪರಿಣಯೆನಾಟಕಂ 


ದಲ್ಲಿ ನಿನಗುಂಟಾಗಿರುವ ವ್ಯಾಕುಲತೆಯನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ತಪ್ಪಿ 
ಸಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ತೋರಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ನಾನು:ನನ್ನ 
ಸನ್ಯಾಸಥರ್ಮವನ್ನಾ ದರೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ, ನಾನೇ ನಿನ್ನ ಮಗಳ 
ನ್ದ ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಂಡು, ನನ್ನ ತಪೋಬಲದಿಂದ ಅವಳ 
ನ್ನು ರಾಜಮಹಿಸಿಯರಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಸ್ಥಿತಿಯಕ್ಲಿರಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬ ಹಠವು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿ ಬರುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ ನಿ 
ನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನು ಹೇಳು ! 


ರಾಜಂ--(ನಗುತ್ತ ) ಪೂಜ್ಯರೆ! ತಮಗೆ ನನ್ನ ನ್ಲಿರತಕ್ಕ ಅಸಾಧಾರಣವಾ: 


ತ ೈಲ್ಯವು, ತಾವು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಸ್ಮರಿಸಬಾರದ ವಿಷಯವ 
ನ್ನೂ ಬಾಯಿಂದಬಾಡಿಸುವಂತಿದೆ! ಹೀಗೆ ಸ್ವಾರ್ಯ ತ್ಯಾಗಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿಯಾದರೂ ಪರರಿಗೆ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಬಯಸುವುದು ತಮ್ಮಂತಹ ಮಹಾತ್ಮರಿಗೆ ಸಹಜಗುಣವಾಗಿದೆ! 
ತಮ್ಮ ಈ ಉಪಚಾರೋಕ್ತಿಗಳೇ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಎಷ್ಟೋ 
ಅಪ್ಯಾಯನವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿರುವುವು. 


ನಾರಜಂ--ರಾಜೇಂದ್ರಾ ! ನಾನು ಕೇವಲ ಉಪಚಾರೋಕ್ತಿಗಾಗಿ ಈ 


ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದೆನೆಂಡೆಣಿಸುವೆಯೇನು!ವಾಸ್ತವವಾಗಿಯೇ ಹೇ 
ಳುತ್ತಿರುವೆನು. 


ರಾಜಂ--ಪೂಜ್ಯರ! ನಾನು ನನ್ನ ಮಗಳ ವಿವಾಹವಿಷಯವಾಗಿ ಅತುರಪ 


ಡುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ನನ್ನ ಮನಸ ನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದ. 
ಕ್ಕಾಗಿ ಹಂಗಿಸುವಂತಿಡೆ! ಪರಮವಿರಕ್ಕತಿಖಾಮಣಿಗಳಾಹ ತ 
ಮ್ಹಂತವರು, ಈ ಸಂಸಾರಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬಷ್ಟು ಿ ಹೇಯವಾಗಿ. 
ಎಣಿಸಿರುವಿರೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಕಾಣೆನೆ?ಈ ನಿಚಾರವು ಸಾಕು! 
ಅತಿಥ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ದಯಮಾಡಿಸಬೇಕು ! 


ತಾರದಂ--(ಸ್ವಗತಂ) ಇವನಿಗೆ ಇನ್ನೂ ನನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯಿಲ್ಲ! 


ಯಾವವಿಧದಿಂದ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಶಸಲಿ!ಇರಲಿ! ಬೇರೊಂ: 


ತೃತೀಯಾಂಕಂ. ೫೩ 


ಹುಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. (ಪ್ರಕಾಶಂ)ರಾಜಾ 1 ನಾನು 
ನನ್ನ ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರೂ, 
ನೀನು ಬೇರೆಬೇರೆ ನೆನದಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಹೇಳುವುದ 
ನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಈ ತಾಪಸವೇಷದಲ್ಲಿರುವ ನನಗೆ ನಿನ್ನಮಗಳ 
ನ್ನು ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದಂತೆ ತೋರು 
ವುದು. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನ ಮಗಳಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಮೋ 
ಹ-(ಬಂದು ಅರ್ಥೋಕ್ಲಿ ಯಲ್ಲಿ ನಿಫ್ಲಿಸಿ)ಅನುಗ್ರಹಬುಡ್ಧಿಯಿಂ 
ಹಲೇ ನಾನು ಹೇಳಿದೆನು. ಇದರಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಇಷ ಟದಂತೆ ನ 
ಡೆಸು. (ಎಂದು ಕೋಪದಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗುವನು-) 


ರಾಜಂ--(ಭಯಾಶ್ಚರ್ಯಗಳೊಡನೆ, ಸ್ವಗತಂ) ಹಿಹೋ!ಇಡೇನು! ಇವರು 
ಹೀಗೆ ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದರು? ಇಡುವರೆಗೆ ಇವರು ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲ 
ವೊ ಕೇವಲನಿನೋದಾರ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದೆನು. ನಿಜವಾಗಿಯೇ 
ಅವರಿಗೆ ವಿವಾಹಾಭಿಲಾಷೆಯು ಹುಟ್ಟಿ ಪಂತಿದೆ. ಒಂದುವೇಳೆ ನ 
ನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರಬಹುದೆ ? 
ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಇರಲಿ! ಇವರ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗಬಾರದು. 
(ಪ್ರಕಾಶಂ) ಮುನೀಂಬ್ರಾ! ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು! ಬೇರೆವಿಥವಾಗಿ 
ಭಾವಿಸಕೂಡದು! ನಿಜವಾಗಿಯೂ ತಾವು ನನ್ನ ಕನ್ಯೈಯನ್ನು 
ಬಯಸುವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಅದು ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯೋದಯವಲ್ಲವೆ ಕ 
ನ್ಯಾಬಾನಕ್ಕೆ ತಮಗಿಂತಲೂ ಸತ್ಪಾತ್ರವೆಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವುದು! 
ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಬಹುದು ! ನಾಳೆಯೇ ಅಗ್ನಿ ಸಾಕ್ಷಿಕ 
ವಾಗಿ ಧಾರೆಯೆರೆದು ಕೊಡುವೆನು. 


ನಾರಜಂ-. (ಸಂತೋಷದಿಂದ ರಾಜನ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದು) ರಾಜೇಂದ್ರಾ! 
ಇಷ್ಟೇ ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶವು!ಆದರೆ «ಶೆ ್ರೇಯಾಂಸಿ ಬಹುನಿಫುಗ್ನ್ನಾ 
ನಿ” ಎಂಬಂತೆ, ಅನುಕೂಲಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಅನೇಕವಿಫ್ನುಗಳುಂಟಾ 


ಗುವುದು ಸಹಜವು. ಆದುದರಿಂದ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಾಹವಾಗುವವರೆ 


೫೪ ಶ್ರೀಮತೀಪರಿಣಯನಾಟಕಂ 


ಗೆ! ಈ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಹೊರಗೆ ಬಿಡದೆ ಶುಭಕಾರ್ಯವನ್ನು ತೀಫ್ರು, 
ದಲ್ಲಿ ನಡೆಸಿಬಿಡಬೇಕು. 

ರಾಜಂ--ತಮ್ಮ ಇಷ ಟದಂತೆಯೇ ಆಗಲಿ ! ನಾಳೆಯೇ ನಡೆಸಿಬಿಡುವೆವು. 
ಆದರೆ ಕನ್ಯೆಯರ ವಿವಾಹವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಾಯಿಯ ಅನುಮತಿಯು 
ಬಹಳ ಮುಖ್ಯವಾದುದರಿಂದ, ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯಫ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯವ 
ನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಅವಳನ್ನೂ ಒಪ್ಪಿಸಿ ವಿವಾಹಲಗ್ನ ವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿ 
ಸುವೆನು. 

ನಾರದಂ-ರಾಜೇಂದಾ ್ರಾ [ನಿನ್ನ್ನ ಪತ್ನಿಯು ಎಂದಿಗೂ ಈಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿ 
ಸಹಿರಲಾರಳು! ಮುಖ್ಯವಾಗಿ "ಮಾತಾ ವಿತ್ತಂ” ಎಂಬಂತೆ ಹೆ 
ಣು ಮಕ್ಕಳು ಭಾಗ್ಯವಂತರಾಗಿ ಬಾಳುತ್ತಿರಬೇಕೆಂಬುದೇ ತಾ 
ಯಿಯ ಕೋರಿಕೆ!ಅದಕ್ಕೆ ಲೋಪವಿಲ್ಲದೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಭಾ 
ರವು ನನಗಿರಲಿ!ನನ್ನ ಯೋಗಬಲದಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ಸಮ. 
ಸ್ವಸ್‌ಾಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನೂ ಕೈಗೂಡಿಸುವೆನು. ಬೇಕಾದರೆ ನಾನೇ 
ಹೋಗಿ ನಿನ್ನ "ಪತ್ನಿಗೆ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನೂ ಹುಟ್ಟಿಸಿ 
ಬರುವೆನು. ಇನ್ನೇನೂ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ ? 

ರಾಜಂ--ಸಂದೇಹವೇನಿದೆ? ಇನ್ನು ತಾವು ದಯೆಮಾಡಿಸಿ ಈಗಿನ ಆತಿಥ್ಯ 
ವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬಹುದಷೆ Py 


ನಾರದಂ--ರಾಜೇಂದ್ರಾ ! ಸೂರ್ಯನು ಗಗನಮಥ್ಯವರ್ತಿಯಾಗಿರುವನು. 
ನಾನು ಪರ್ವತನನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ನದಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮಾ 
ಧ್ಯಾಹ್ನಿಕವನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುವೆನು! ನೀನು ಹೊರಡು! 
(ರಾಜನೂ,ನಾರದನೂ ಬೇರೆಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಡುವರು. ನಾ 
ರಹನು ಪುನಃ ಪ್ರವೇತಿಸಿ) ನಾನು ಪರ್ವತನಿಗಾಗಿ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವು. 
ದು ಸರಿಯಲ್ಲ! ಈಗ ನಾನು ಅವನೊಡನೆ ಸೇರಿದರೆ,ನನ್ನ ಮನೋ 
ಭಾವವು ಹೇಗಾದರೂ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿದುಹೋಗುವುದು. ಅವನು. 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನನಗೆ ಹಿತ್ಸೆಸಿಯಾಡುಡರಿಂದ, ಈ ನನ್ನ ಬುಡ್ಡಿ 
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ಮೋಹವನ್ನು ತಪ್ಪಿ ಸುವುಡಕ್ಕಾ ಗಿ ಯತ್ನಿ ಸುವನು.ನನ್ನ ಮುಂದೆ 
ಯೇ ನನ್ನನ್ನು ಹಾ ಸ್ಯಮಾಡುವುದಲ್ಲದೆ, ಗ ರಹಸ್ಯವಾ 
ಗಿ ಬೋಧಿಸಿ, ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ವಿಫುಾತವನ್ನುಂಟುಮಾಡಬಹು 
ಡು- ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಯಾಗುವವರೆಗೆ ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೂ ಬೀಳದೆ, 
ಬೇರೆಲ್ಲಿಗಾದರೂ ಹೊರಟುಹೋಗುವುದೇ ಮೇಲು ! ಆದುದ 
ರಿಂದ ಅವನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿಬರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಬೇರ ದಾರಿ 
ಯಿಂದ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋಗುವೆನು. 


( ಹೋಗುವನು.) 
(ಇತ್ತ ಲಿಂದ ಪರ ತನು ಪ್ರ ವೇತಿಸುವನು. ) 


ಪರ್ವತಂ--(ಉದ್ಯಾನವನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಕೋಡಿ) ಓಹೋ! ಇದೇನು? ಆಗಲೇ 
ಎಲ್ಲರೂ ಹೊರಟುಹೋಗಿರುವರು! ನಾರದನೂ ಅವರ ಜತೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಅರಮನೆಗೆ ಹೋಗಿರಬಹುದು ! ಇರಲಿ ! ನಾನೂ 
ಅದನ್ನೇ ಬಯಸುತಿದ್ದೆನು. ಈಗ ನಾನು ಬೇರೊಬ್ಬರ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಮರೆಯಾಗಿರುವುದೇ ಮೇಲೆಂದು ತೋರುವುದು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ನನ್ನಸ್ಸಿ ತಿಯು ಕೇವಲಹಾಸ್ಯಾಸ್ಟದವಾಗುವುದು.ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ನಾರದನಿಗೆ ನನ್ನ !ಸ್ಕಿತಿಯಿಖು ತಿಳಿದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಸಮ್ಮನೆ ಬಿಡು 
ವನೆ? ಆಹಾ! ಜಿತೇಆ ದ್ರ ಯನೆಂದರೆ ಅ ನಾರದನಿಗೇ ಸಲ್ಲುವು 
ದು! ಅವನೂ ಆ ಕನ್ಯಾರತ್ನ ವನ್ನು ಕಣ್ಣಿ ಎಂದ ನೋಡಿಹವನಾ 
ದರೂ, ನನ್ನ ೦ತೆ ಮೋಹಪಾಶಕ್ಕೆ. ಸಿಕ್ಕಿಬಿಳಡೆ ಧೈರ್ಯ ಡಿಂಡಿರು 
ದನ್ನು ನೋಡಿ ನನಗೇ ಅಶ್ವ  ರೃವಾಗುವುಹು!'ಯಾವಯಾವ ವಿಥ 
We ಈ ನನ್ನ ಚಪಲಬಾಔ ಯನ್ನು ತಪ್ಪಿ ಬಸುವುದಕ್ಕೆ ನನ 
ಗೆ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ! Sie ಕ್ರೀಮು ಮಾಡಲಿ! ಆಹಾ ! ಲೋಕದಿ ವಿ 
ಷ್ಟೇ ಕ್ರ್ರೂರನ್ಯಾಧಿಗಳನ್ನಾ ದರೂ ತಕ್ಕ ಚಿಕಿತ್ಸೆಗಳಿಂದ ಪರಿ 
ಹರಿಸಬಹುದು! ಎಷ್ಟೇ ಕೂ ೨್ರಾರಗ್ರಹಗಳನ್ನಾ ಹರೂ ಮಂತ್ರ 
ಬಲದಿಂದ ನೀಗಿಸಬಹುದು! ಈ ಮನ್ಯಥಪಿಶಾಚವು ಹಿಡಿದಮೇ 


ಶಿ ಶಿ ಮತೀಪರಿಣಯನಾಟಕಂ 


ಲೆ ಅದನ್ನು ಬಿಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಉಪಾಯವೂ ಸಾಧ್ಯವೆಂ 
ದು ತೋರಲಿಲ್ಲ. 


ಕಂ॥ ಮಣಿಮಂತಶ್ರಾಷಥಮಂ ಕಡೆ 
ಗಣಿಪುದು!ಜಪ ಹೋಮ ದಾನ ದೇವಾರ್ಚ್ಜನೆಯಂ)। 
ಗಣನೆಗೆ ತಾರದು |! ಸುಮಹೋ 
ಲ್ಬಣವಮೀ ಮನ್ಮ್ಮಥಪಿಶಾಚಜನಿತಾವೇಶಂ || 


ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಆ ಮನ್ಮಥನ ಮಹಿಮೆಯೇ ನುಹಿಮೆ!ತ್ರ್ಯೈಲೋ 


ಕ್ಯವಿಜಯಿಯೆಂದರೆ ಅವನೊಬ್ಬನಿಗೇ ಸಲ್ಲುವುದು! ಏಕೆಂದರೆ, 


ಕಂ॥ ಹರನಾತ್ಮಫಾಲನೇತ್ರದಿ 
ನುರುಪಿಡೊಡೇಂ ಸ್ಮೃರನ ಹೇಹಮಂ ! ತದ್ವೀರ್ಯ [ 
ಸ್ಫುರಣಮನಿನಿಸುಂ ನಂಜಿಸೆ 
ಲರಿದನೆ?ಡುರ್ದಮನೆ!ಮದನನಾರ್ಗ್ಗಂ ಧರೆಯೋಳ್‌॥ 


ತ್ರಿಲೋಕ ಸಂಹಾರಿಯಾದ ರುದ್ರನಿಗೇ ಅಶಕ್ಯವಾಗಿರುವಾಗ, 
ಆ ಮನ್ಮಥನ ಪಾ ನ್ರಿಬಲ್ಯವನ್ನು ಮುರಿಯಬೇಕೆಂದರೆ ನನ್ನಿಂ 
ದ ಸಾಥ್ಯವೆ? ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲ! ಈ ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಮೋಹವನ್ನು 
ತಗ್ಗಿ ಸಬೇಕೆಂದರೆ ಆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕೈಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಸಬೇಕಾದು 
ಹೊಂದಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಉಪಾಯವಿಲ್ಲ ! ಇದಕ್ಕೇನು ಮಾಡಲಿ ! 
ನನ್ನ ಮನೋಗತವನ್ನು ನಾನಾಗಿಯೇ ಹೋಗಿ ರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿ 
ಸಿಬಿಡಲೆ? ಹೇಗೆ ತಿಳಿಸಲಿ! ಲಜ್ಜೆಯು ಬಾಧಿಸುತ್ತಿರುವುದಲ್ಲಾ! 
ಇದಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ಮಿತ್ರನಾದ ನಾರದನೂ ಈಗ ರಾಜನ ಸಂಗ 
ಡಲೇ ಇರುವನು. ಈ ವಿಚಾರವು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿದರೆ, ನನ್ನನ್ನು 
ಎಷ್ಟು ¥ ಹಾಸ್ಯಮಾಡುವನು ! (ಆಲೋಚಿಸಿ) ಇರಲಿ! ಇದಕ್ಕೆ 
ಬೇರೊಂದುಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. ಈಗ ನಾನು ನೆಟ್ಟ ಗೆ 
ರಾಜಪತ್ನಿಯಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ,ನಾರದನಿಗೆ; ತಿಳಿಯದಂತೆ ಅವಳಿಗೆ 
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ನನ್ನ ಮನೋಗತವನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನು. ನಯಭಯಗಳಿಂದ ಅವಳ 
ನ್ನೊಬ್ಪಿಸಿ, ಮೊದಲು ಅವಳಿಂದ ವಾಗ್ದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡರೆ, ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶವು ಕೈಗೂಡುವುದರಕ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ! 
ಇಂತಹ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಡಸರನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಒಪ್ಪಿಸ 
ಬಹುದು. ಹೆಂಸರನ್ನೊ ಪ್ಲಿಸುವುದೇ ಕಷ ಬನು! ಮೊದಲು ಅವ 
ಳನ್ನು ಹಿಡಿದರೆ ಕಾರ್ಯಸಾಥನೆಯಾದಂತೆಯೇ ? ಆದರೆ ; 
ಅವಳು ಬಹಳ ಸಾಥುಸ್ವಭಾವವುಳ ೈವಳಾಡುದರಿಂದ, ಆಡಿದ 
ಮಾತಿಗೆ ತಪ್ಪೆಲಾರಜೆ ರಾಜನನ್ನು ನಿರ್ಬಂಧಿಸುವಳು!ಆಮೇಲೆ 
ಈ ವಿಷಯವು ನಾರದನಿಗೆ ತಿಳಿದರೂ ಭಯವಿಲ್ಲ! ಈಗ ಇದೇ 
ಕಾಲೋಚಿತದಾದ ಉಪಾಯವು. ಇನ್ನು ಹೋಗುವೆನು. 


(ಹೋಗುವನು.) 


(ಮರೆಯಾಗಿದ್ದ ಮನ್ಮಥನು ಆತುರದಿಂದ ಪ್ರವೇತಿಸುವನು.) 
ಮನ್ನಥಂ--ಹಾದು ! ಹಾದು ! ನಿಜ! ಪರ್ವತನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಇಂತಹ 
ವಿಚಾರದ್ರಿ ಹೆಂಗಸರ ಮನಸ್ಸುನ್ನೊ ಪ್ಚಿಸುವುದು ಕಷ್ಟವೇ ! 
ಪರ್ವತನು ಹೋಗಿ ಕೇಳಿದಾಗ, ಅವನು ವನವಾಸಿಯಾದ 
ಯಷಿಯೆಂದು ರಾಜಪತ್ನಿಯೇನಾದರೂ, ಮೊದಲೇ ವಿವಾಹಕಾ 
ರ್ಯಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟಪಡದೆ ನಿರಾಕರಿಸಿಬಿಟ್ಟರೆ, ನಾನು ಇದುವರೆಗೆ 
ಮಾಡಿದ ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳೆಲ್ಲಾ ವಿಫಲವಾಗುವುವು. ಆ ನಾರದ 
ಪರ್ವತರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಮೋಹಾಂಕುರವನ್ನು ಬಿತ್ತಿದುವಾಯಿ 
ತು! ಅದನ್ನು ಇನ್ನೂ ವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸಿ, ಅವರನ್ನು ಸ್ತ್ರೀವಶ್ಯ 
ರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ನಾಲ್ಕಾರುಜನರ ಮುಂದೆ ಅವರನ್ನು ಅಪ 
ಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಗುರಿಮಾಡಿಹಹೊರತು ನನ್ನ ಹಗೆಯು ತೀರಲಾ 
ರದು. ಇದಕ್ಕೇನು ಮಾಡಲಿ? (ಚಿಂತಿಸಿ) ಇರಲಿ! ಇದಕ್ಕೊಂ 
ದುಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. ಸ್ತ್ರಿ ಯರ ಹೃದಯವನ್ನು 
ಸ್ತ್ರ ಯರ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ವತೀಕರಿಸಬೇಕು ! ಇಡಕ್ಕಾಗಿ 


೫೮ 


ಶ್ರೀಮತೀಪರಿಣಯನಾಟಕಂ 


ನಾನು ಈಗಲೇ ಹೋಗಿ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಪತ್ನಿಯಾದ ರತಿದೇವಿ 
ಯನ್ನು ಕಣಿಹೇಳುವ ಹೆಂಗಸಿನಂತೆ ವೇಷಾಂತರದಿಂದ ರಾಜ 
ಪತ್ನಿ ಯಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ, ಆಕೆಯ ಮನಸ್ಸು ನನ್ನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
EE ತಿರುಗುವಂತೆ ಜಾಡಿ. ವಾಗಿ 
ಇಂತಹ ಶಾಕುನಿಕರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಬಹಳೆ ನಂಬಿಕೆ 
ಯುಂಟು. ಇನ್ನು ಹೆೊರಡುವೆನು. 

(ಹೋಗುವನು) 


ಆಸ್ಕ್ಮಾನು ಅಂತಃಪುರ 


(ರಾಜಪತ್ನಿ ಯು ಸಖೀಸಮೇತಳಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವಳು ) 


ರಾಜಪತ್ನಿ --ಸಖಿ! ನಮ್ಮ ತ್ರೀಮತೀಕುಮಾರಿಯಿಂದ ಇದುವರೆಗೆ ಎ 


ಷ್ಟ್ಯೋವ್ರು ತೋಪವಾಸಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದುಹಾಯಿತು. ಇನ್ನೂ ಅ 
ದಕ್ಕಾಗಿ ಗಾನ ಅಭ್ಯುಡಯಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಡೆಸಿ 
ಹುದಾಯಿತು. ಇಷ್ಟಾಹರೂ ಮನಸಿ ಗೆ ನೆಮ್ಮ ದಿಯಿಲ್ಲದೆ, 
ಚಿಂತೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಬಾಧಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 


ಸಖಿ- ದೇವಿ! ಸುಮ್ಮನೆ ಚಿಂತಿಸಿ ಫಲವೇನು? ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದವರಿಗೆ 


ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಈ ಚಿಂತೆಯು ತ ಸಹುದಲ್ಲ! ಲೋಕಯಾತೆ ತ್ರೆಯೇ 


ಕೇತಾರಗೌಳ--ರೂಪಕತಾಳ. 


ಅಂತರಂಗದ । ಚಿಂತೆಯೆನ್ನನು || .ಸಂತತ । ಬಾಧಿಪು! ದಂತ 

ಎಂತು ನೋಡಿದೊ! ಡೆನ್ನ ಮನವು! ಶಾಂತಿಯ!ನೊಂದದೆ!ಸೆಂತಪಿ/ಸುವುದು!! 
ಇಂದುವದನೆ। ಯೆನ್ನೆ ನಂದನೆ । ಕುಂದ ಕುಸುಮ । ಸುಂದರರದನೆ। 
ಸುಂದರಾಂಗನ। ಕೈಯ ಪಿಡಿದು! ಚೆಂದದಿ/ನಡೆವುದ1ನೆಂದು ನಾ|ನೋಳ್ಸೆನೋ!| 
ಅಂಗೆನಾಜನ | ವೆಲ್ಲ ಕೂಡಿ | ತುಂಗನಿಭವ | ದಿಂದ ಪಾಡಿ | 
ಮಂಗೆಳಾಂಗಿಗೆ! ಪರಿಣಯೋಚಿತ। ಮಂಗೆ | ಳೆಂಗಳ। ನೆಂದು। ಮಾಳ್ಟೆರೋ!| 


ತೈತೀಯಾಂಕಂ, ೫೯ 


ಹೀಗೆ? ಕಾಲವು ಅನುಕೂಲಿಸಿಬಂದರೆ,ನಮ್ಮ ಪ್ರಯತ್ನ ವಲ್ಲ 
ದಂತೆಯೇ ಕಾರ್ಯವು ನಡೆಹುಹೋಗುವುದು! ಅದುವರೆಗೆ ಮನ 
ಸ್ನಮಾಧಾನದಿಂದ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕಾದುಜೊಂದೇ ನಮ್ಮ 
ಕಾರ್ಯವು. 

ರಾಣಿ- ಸಖಿ! ಇನ್ನು ಕಾಲನಿರೀಕ್ಷಣೆಯಿಂದತಾನೇ ಫಲವೇನು? ನಮ್ಮ 
ರಾಜಕುಲದಲ್ಲಿ ಇದುವರೆಗೆ ಸಿಕ್ಕದ ವರನು ಮುಂದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕು 
ವನು? 

ಸಖಿ _ದೈವಫುಟನೆಯನ್ನು ಯಾರು ಬಲ್ಲರು? ರಾಜಕುಲದವನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮಕುಲದನನೇ ನಿನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ಪತಿಯಾ 
ಗಿ ಏರ್ಪಡಬಾರದೇನು? ಅಥವಾ ಯಾವನಾದರೂ ಹಿವ್ಯಪುರುಷ 
ನೊಬ್ಬನು ಬಂಡು ನಿನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ವರಿಸಿಷರೂ ವರಿಸಬಹು 
ನು. ಇನ್ನು ನೀನು ಅದರ ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು! 


(ತೆರೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಡುವ ಧ್ವನಿಯಾಗುವುದು.) 
ರಾಣಿ. -(ಕಿವಿಗೊಟ್ಟುಕೇಳಿ) ಸಖಿ! ಹೊರಗೆ ಯಾವಳೋ ಹೆಂಗಸು 
ಹಾಡುವಂತಿಬೆ. ಯಾರೆಂದು ತಿಳಿದು ಬಾ! 
(ಸಖಿಯು ಹೋಗಿ ನೋಡಿ ಬಂದು.) 
ಸಖಿ. -ಯಾವಳೋ ಕಣಿಹೇಳುವವ ಳೊಬ್ಬಳು ಗಾನಮಾಡುತ್ತ 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವಳು. 


ರಾಣಿ. ಸಖಿ! ಹಾಗಾದರೆ ಅವಳನ್ನು ಅಕ್ಟಿಗೆ ಬರಮಾಡು ! ನಮ್ಮ 
ಕುಮಾರಿಯ ವಿವಾಹವಿಷಯದಲ್ಲಿ _ಅವಳೇನನ್ನು ಹೇಳುವಳೋ 
ಕೇಳುವೆವು. 


(ಸಖಿಯು ಕರೆತರುವಳು ) 


೬೦ ಶ್ರೀಮತೀಪರಿಣಯನಾಟಕೆಂ 


* ಕಣಿಹೇಳುವವಳು--ನಾನು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣನಾಥನಾದ ಕಾಮದೇವನ ಆ 
ಜ್ಞ್ಯಾನುಸಾರವಾಗಿ, ಈ ವನಚರಸ್ತ್ರಿ (ವೇಷವನ್ನು ತಾ 
ಳಿದ್ದರೂ, ಲೋಕಾತಿಶಯವಾದ ನನ್ನ ಸಾಂದರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಇದು ಕುಂದನ್ನು ತರಲಾರದು, ಇರಲಿ! ಮುಂದಿನ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೋಡುವೆನು. (ಮುಂದೆ ಬಂದು) ಡೇವಿ! 
ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ. 


ರಾಣಿ. (ಅವಳ ರೂಪಕ್ಕೆ ವಿಸ್ಕ್ರಿತಳಾಗಿ ನೋಡಿ, ಸಖಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಏಕಾಂತವಾಗಿ) ಸಖಿ! ಇವಳ ಆಕೃತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಕಣಿ 
ಹೇಳುವ ನೆವದಿಂದ ಜೀವನಾರ್ಥವಾಗಿ ತಿರುಗುವ ವನಚರಿ 
ಯಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ ಇವಳ ಮುಖದ ಕಳೆಯು ಇವಳ ಮಾತಿ 
ನಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ ಹುಟ್ಕಿಸುತ್ತಿ ರುವುದು. ಇರಲಿ! ಅವಳನ್ನು ವಿಚಾ 
ರಿಸುವೆವು.(ಆಗಂತುಕಳನ್ನು ನೋಡಿ)ಅಮ್ಮಾ! ನೀನು ಯಾರು? 
ವಶ್ಲಿಯವಳು? ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಉದ್ದೇಶವೇನು? 








ರಾಗೆ. ತಾಳೆ. 


*ನಾನೆಂತ ಚಲುನೆಯೀ ಲೋಕದಿ! ಓಯಮ್ಮ ॥ 
ಈ ನನ್ನ ಚಂದಕ್ಕೆ । ಸಾಟಿಯೇನಮ್ಮ ! ॥ಪ॥ 
ಮೂಗಿನೊಳಿಕೈದ | ಮೂಗುತಿಯಿದೊಂದೆ | 
ಮೂಲೋಕವನೆಲ್ಲ | ಮೋಹಗೊಳಿಪುದು ॥ ೧॥ 
ಅಂದೆದೊಳೆನ್ಸಂತೆ | ಚೆಂದುಳ್ಳಿ ಹೆಣ್ಣನು | 

ಹಿಂಡೆ ಕಂಡವರಿಲ್ಲ । ಮುಂಡೆ ಕಾಣುವರಿಲ್ಲ!! ೨!! 
ಜೆಂಗಾವಿಪಾವಾಡೆ | ರಂಗಿನ ರನಿಕೆಯು | 
ಅಂಗೆವ ನೋಡಿರಿ | ಬಂಗಾರದ ಬಣ್ಣ!! ೩ |! 


ತೃತೀಯಾಂಕಂ. ೬೦ 


*ಕಣಿಹೆಂಗಸು- ದೇವಿ! ನಾವು ವನಚರಿಯರು. ಹೀಗೆಯೇ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ 
ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಗಾ ಮಗಳನ್ನೂ, ನಗರಗಳನ್ನೂ ಸುತ್ತುತ್ತಿರು 
ವುಹುಂಟು ನಮಗೆ ದೇವೀಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಹಿಂದುಮುಂ 
ದಿನ ವಿಷಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿದು ಹೇಳುವ ಶಕ್ತಿಯುಂಟು. ಸಾ 
ಮುದ್ರಿಕವನ್ನೂ ಬಲ್ಲೆವು. ಕೃನೋಡಿದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅವರವರ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕುರಿತುದನ್ನು ಹೇಳುವೆವು 


ರಾಣಿ. (ಮರೆಯಲ್ಲಿ) ಸಖಿ! ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮ ತ್ರೀಮತೀಕುಮಾರಿಯ 
ವಿವಾಹವಿಷಯವಾಗಿ ಇವಳೇನು ಹೇಳುವಳೋ ಕೇಳುವೆವು. 


ಸಖಿ... ಅದಕ್ಕೆ ತಡೆಯೇನು? ಕೇಳಿ ನೋಡುವವು. (ಕಣಿಯವಳನ್ನು 
ನೋಡಿ) ಅಮ್ಮಾ! ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನೀನು ಒಳ್ಳೇಸಮಯಕ್ಕ ಬಂ 
ದಂತಾಯಿತು! ಈಗ ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಣಿಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಕುರಿತುದನ್ನು ಹೇಳಬಲ್ಲೆಯಷೆ 4 


ಕಿಯವಳು_-ಸಂದೇಹಮೇಕೆ? ಅದನ್ನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಕೇಳಬೇಕೆ 1 ಕಂ 
ಡುದನ್ನು ಕಂಡಹಾಗೆ ಹೇಳುವೆನು. ಮಹಾರಾಣಿ ! ಬಕ್ಷಿ ಕ್ಸ 
ತೋರಿಸಮ್ಮ ನೋಡುವೆನು. (ಕೈಹಿಡಿದು ಬಣ್ಣದ ಕೋಲಿ 
ನಿಂದ ಸವರುತ್ತ ದೇವೀಧ್ಯಾನವನ್ನ ಭಿನಯಿಸಿ, ಓಯಮ್ಮ ! 
ಕೊಲ್ಲಾಪುರದಮ್ಮ! ಕಾವೇಟಿಯಮ್ಮ! ಅಮ್ಮ | ನಿಮ್ಮ ಮನ 








ರಾಗೆ. ತಾಳೆ. 


*ಕಾಡಿನೆಲಿ | ಗುಡ್ಡಡಲಿ । ವಾಸವು ನೆಮಗೆಮ್ಮ | ಅಮ್ಮ ![ವಾಸವು || 
ನಾಡಿನೊಳು!ನಮ್ಮಿ ಚ್ಛೈಗೆ | ಬರುವೆವು ನಾನಮ್ಮ ॥ ೧॥ 

ಹಿಂದಿನದು | ಮುಂದಿನಡು । ಬಲ್ಲೆವು ನಾವಮ್ಮ | ಅಮ್ಮ ಬಲ್ಲೆವು! 
ಎಂದಾದರು | ನಾವೆಂದುದು । ತಪ್ಪದು ಕೇಳಮ್ಮ || ೨ 1 
ತಂತ್ರದಲಿ । ಯಂತ್ರದೆಲ್ಲಿ | ನಿಪುಣರು ನಾವಮ್ಮ I 

ಮಂತ್ರದ ಬಲವತಿತೆಯವು | ನಮ್ಮೊಳು ಕೇಳಮ್ಮ |ಅಮ್ಮ!|ನಮ್ಮೊ ಳು॥॥ 


Ls ಶ್ರೀಮತೀಪರಿಣಯೆನಾಟಕಂ 


ಸ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಡೊಡ್ಡ ಚಿಂತೆಯಮ್ಹ ! ಅದು ಮಕ್ಕಳೆ ಚಿಂತೆಯ 
ಮೃ! 
ರಾಣಿ. (ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ) ಸಖಿ ! ಇವಳ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ ? 
ನಮ್ಮ ಮನೋಗತವನ್ನು ವಷ್ಟು ಬೇಗನೆ ಗ್ರೃಹಿಸಿಬಿಟ್ನ ಳು 
ನೋಡು. ಸಖಿ! ನೀನು ಬೇಗನೆ ಹೋಗಿ ನಮ್ಮ ಕುಮಾರಿ 
ಯನ್ನೇ ಕರೆದುಕೊಂಡುಬಾ ! ಅವಳ ಕೈಯನ್ನೇ ತೋರಿಸಿ 
ಮುಂದಿನ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳುವೆವು. 
ಸಖಿ. --ಅಪ್ಪ ಣೆ (ಎಂದು ಹೋಗಿ ಅತುರದಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದು) 
ಪರ್ವ ಕ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬರುತ್ತಿ 
ಪ 
ರಾಣಿ.___ಏನು! ಪರ್ವತಮಹರ್ಷಿಯೆ? ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನೀನು ಈಕೆಯನ್ನೇ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ನನು ಕುಮಾರಿಯ ವಿಷ 
ಯವಾಗಿ ಇವಳು ಹೇಳುವುದೇನೆಂದು ತಿಳಿದು ಬಾ! ಎಲಾ 
ಸಾಮ್ಯ! ನಮ್ಮ ಸಖಿಯಸಂಗಡ ಹೋಗು. 
(ಕಣಿಯವಳನ್ನು i ON ಸಖಯು ಹೋಗುವಳು. ) 
(ಪರ್ವ ತಮುನಿಯು ಪ್ರವೇತಿಸುವನು.) 
ರಾಣಿ --(ಸಂಭ್ರ್ರಮಗಿಂದೆದ್ದು) ಸೂಜ್ಯರೆ ! ವಂದಿಸುವೆನು. 
ಪರ್ವತಂ--ಜೇವಿ! ನಿನಗೆ ಶುಭವಾಗಲಿ ! 
ರಾಣಿ- ಈ ಸೀಠವನ್ನಲಂಕರಿಸಬೇಕು ! 
ಪರ್ವತಂ--ಅಮ್ಮಾ! ನಾನು ವಸಂತೋದ್ಯಾನವನ್ನು ನೋಡಿ ಬರುವಷ ಚೆ 
ರಲ್ಲಿ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಬಂದಹಾಗಿದೆ! ನಾರದನಿಲ್ಲಿ? 
ರಾಣಿ--ಪೂಜ್ಯರೆ! ವಸಿಷ್ಠಾ ಜ್ಞೈಯಾದುದರಿಂದ,ನಾವು ಮುಂದಾಗಿ ಹೊ 


ರಟುಬಂಡೆವು. ಈಗ ನಾರದಮಹರ್ಷಿಯು ರಾಜಸಾನ್ನಿ ಧ್ಯದಕ್ಲಿ 
ರಬಹುದು. 
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'ಪರ್ವತಂ--ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ! (ಅತ್ತಿ, ತ್ರ ತೆರೆಯಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ) ಡೇವಿ! ಈಗ 
ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಉದ್ದೇಶವೇ ಬೇರೆ? ಆ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಾಹ 
ವಾಗುವವರೆಗೆ ಅದನ್ನು ಬಹಳ ರಹಸ್ಯವಾಗಿಟ್ಟಿ ಸೈ ಶಬೇಕು. 


ರಾಣಿಪೂಜ್ಯರೆ' ಅಜ್ಞೆಯಂತೆಯೇ ನಡೆಯುವೆನು. ಧಾರಾಳವಾಗಿ ತಿಳಿಸ 
ಬಹುದು. 


ಪರ್ವತಂ--ಬೇರೇನೂ ಇಲ್ಲ! ಆ ಉದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ, ನಾನು ನಿನ್ನ ಮಗಳಾದ 
ತ್ರೀಮತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದುದು ಮೊದಲು, ನನಗೆ ಅವಳೊಡಕೆ 
ಗೃಹಸ್ಥ ಧರ್ಮ ದಕ್ಡಿರಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯು ಹುಟ್ಟಿರುವುದು. ಅವಳ 
ನ್ದ ನನಗೆ ಹ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತದೆ ha ವರಾನ್ವೇ 
ದ ಕಷ್ಟವು ತಪ್ಪುವುದು. ನನ್ನ ಆಸೆಯೂ ತೀರುವುದು! 
ಈ ನನ್ನ ವೈದಿಕವೇಷವನ್ನು ಸೋಡಿ ಸಂಡೇಹಪಡಬೇಹಾದುದಿ 
ಲ್ಲ! ಅವಳಿಗೆ ಯಾವಸುಖದಲ್ಲಿಯೂ ಲೋಪವಿಲ್ಲದಂತೆ ನೋಡಿ 
ಕೊಳ್ಳು ವ ಭಾರವು ನನಗಿರಲಿ! ನನ್ನ ಯೋಗಬಲದಿಂದಲೇ ಅವ 

ಳಿಗೆ ಸಮಸ್ತ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಕೈ ಗೂಡಿಸಬಲ್ಲೆ ನು. 


ರಾಣಿ-.-(ಆಶ್ಚರ್ಯಹಿಂದ ಸ್ವಗತಂ)ಏನಿದು! ಇಂತಹ ಪರಮವಿರಕ್ತರಿಗೂ 
ಕುಟುಂಬಧರ್ಮ ದಲ್ಲಿ ಆಸೆಹುಟ್ಟಿತೆ1ಒಂದುವೇಳೆ ಈಮಹರ್ಷಿಯು 
ನನ್ನ ಮನಸ ನ್ನು ಪರೀತ್ರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೇಳಿರುವರೋ, ಇಲ್ಲವೇ 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಇವರಿಗೆ ವಿವಾಹಾಪೇಕ್ಷೆಯು ಹುಟ್ಟಿ ಕೈರುವುಹೋ 
ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ! ಈಗ ನಾನು ಯಾವ ಉತ್ತ ರವನ್ನು ಹೇಳಲಿ | 


(ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತ ನಿಲ್ಲುವಳು.) 
ಪರ್ವತಂ---ಮಹಾರಾಜ್ಯ್ಯೇ!ಏನನ್ನು ಯೋಜಿಸುತ್ತಿರುವೆ? ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾ 
ಯವೇನು ಹೇಳು! ಡೇವಾಂಗನೆಯರನ್ನೂ ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ ನೋಡದ 
ಕತೆ ನಿನ್ನಮಗಳೊಡನೆ ಗೃಹಥರ್ಮವನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆ 
ಹುಟ್ಟಿ ೈದುದು ನಿನ್ನ ಭಾಗ್ಯವೆಂದೇ ತಿಳಿ! ಅಂತಹ ನಾನು ಕನ್ಯಾ 


೩೬೪ ಶ್ರೀಮತೀಪರಿಣಯೆನಾಟಕಂ 


ರ್ಕಿಯಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾಚಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ, ನೀನು ಸಂತೋಷ 
ಪಡಬೇಕಾದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವಿಯಲ್ಲಾ! 

ರಾಣಿ (ಸ್ವಗತಂ) ಇವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕಿಲ್ಲ! ಹೇ 
ಗಾದರೂ ಆಗಲಿ!ಅತಿಥಿಗಳಾಗಿ ಬಂದ ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ತಿರಸ್ಕ 
ರಿಸಿ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಬಾರದು, (ಪ್ರಕಾಶಂ) ಮು 
ನೀಂಬ್ರೂ! ಇಡರಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸಬೇಕಾಡುಡೇನಿದೆ? ಪರಮಭಾಗವ 
ತೋತ್ತಮರಾದ ನೀವು ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಬಯಸುವುದಾದರೆ, 
ಇದು ನಮ್ಮ ಭಾಗ್ಯವಿಶೇಷವೆಂಬುಹರಲ್ಲಿ ಸಂಜೇಹವೇನಿದೆ? ಕ 
ನ್ಯಾದಾನಕ್ಕೆ ತಮಗಿಂತಲೂ ಸತ್ಸಾತ್ರವೆಕ್ಲಿ ದೊರೆಯುವುದು? 
ಆದರೆ ತಾವು ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮೆಹಾರಾಜನಲ್ಲಿಯೇ ತಿಳಿಸಿದ್ದ 
ರ ಉತ್ತಮವಾಗಿತ್ತು ! ಸ್ತ್ರೀಯರು ಯಾವವಿಧಡಲ್ಲಿಯೂ ಅ 
ಸ್ವತಂತ್ರರಲ್ಲವೆ ? 

ಪರ್ವತಂ.--ಮಹಾರಾಣೀ! ಹಾಗಲ್ಲ ! ಕನ್ಯಾವಿವಾಹನಿಷಯಥಲ್ಲಿ ಹೆತ್ತ 
ತಾಯಿಯ ಇಷ್ಟವೇ ಮುಖ್ಯವಾದುದು | ನೀನು ಇಷ್ಟಪಟ್ಟ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಮಹಾರಾಜನು ತಿದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ದವಾಗಿ ನಡೆಯಲಾರ 
ನು. ಬೇಕಾದರೆ ನಾನೇ ಹೋಗಿ ಮಹಾರಾಜನಕ್ಕೆಯೂ ತಿಳಿಸು 
ವೆನು. ಮೊದಲು ಈಗ ನೀನು ವಾಗ್ಗಾನವನ್ನು ಮಾಡು ! 

ರಾಣಿ-_-ಪೂಜ್ಯರೆ! ನನ್ನ ಅಡ್ಡಿಯೇನೂ ಇಲ್ಲ! ನಾನು ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಸಮ್ಮತಿಸುವೆನು. 

ಪರ್ವತಂ--ಇಷೆ ಟ್‌ ನನ್ನ ಕೋರಿಕೆ ! ದೈವಫುಬನೆ ಯಿದ್ದರ ಅನುಕೂಲಿ 
ಸಲಿ! ನಾನು ನಡಿಗೆ ಹೋಗಿಬರುವೆನು. (ಹೋಗುವನು.) 

ಸಖಿ.--(ಪ್ರವೇತಿಸಿ ಸ್ವಗತಂ) ಅಯ್ಯೋ! ಏನಿದು ವಿಚಿತ್ರವು? ನಮ್ಮ 

ರಾಜಕುಮಾರಿಯ ಯಾವನೋ ಯೋಗೀಶ್ವರನ ಪತ್ನಿಯಾಗು 
ವಳಂತೆ! ಕಣಿಯವಳು ಫ್ರೀಮತೀಕುಮಾರಿಯ ಕೈಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟು ಹೋದಳು. ಈ ವೃತ್ತಾಂ 
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ತವನ್ನು ಮಹಾರಾಣಿಗೆ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಸಲಿ ? ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಮಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ವರನೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಅಂತಹ ಮಹಾರಾಜಕು 
ಮಾರರನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಮೆಚ್ಚದಿದ್ದ ದೇವಿಗೆ ಈ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸು 
ದರೆ, ಮೊಹಲೇ ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಕೊರಗುತ್ತಿರುವ ಆಕೆಯು ಮ 
ತ್ತ್ವಷ್ಟು ಕೊರಗಲು ಕಾರಣವಾಗುವುದು. ಇದಕ್ಕೇನು ಮಾಡ 
ಲಿ! ಇರಲಿ! ಆ ಪ್ರಸ್ತಾವವನ್ನೇ ಅವಳ ನೆನಪಿಗೆ ತಾರದೆ ಬೇರೆ 
ಏನಾದರೂ ನೆವವನ್ನಿತ್ತಿ ಅವಳನ್ನು ವಿನೋಹಗೊಳಿಸುತ್ತಿ 
ರುವೆನು. 
(ಮುಂಡೆ ಹೋಗುವಳು.) 


(ಮಹಾರಾಜ್ಮಿಯು ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಳು.) 


ಸಖಿ--ದೇನಿ! ಇದೇನು? ಏನೋ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಹಾಗಿದೆ? ವಿಶೇಷ 
ವೇನೂ ಇಲ್ಲವಷ್ನೈ ? 


ರಾಣಿ- ಸಖಿ! ಡೈವಘುಟನೆಯನ್ನು ಯಾರೂ ಕಂಡವರಿಲ್ಲವೆಂದು ಈಗ್ಗೆ 
ಸ್ವಲ್ಪಮೊದಲು ನೀನು ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಈಗಾಗಲೇ ನನ್ನ 
ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. ನಮ್ಮ ಕುಮಾರಿಯ ವಿವಾಹವು ಸಮೀ 
ಬಸಿಡಂತೆ ತೋರುವುದು. 


ಸಖಿ.--(ಸಂಭ್ರಮಹಿಂದ) ದೇವಿ! ಅದು ಹೇಗೆ? ವರನು ಯಾರು ? 


ರಾಣಿ---ಸಖಿ! ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ನಾನು ಬಹಳ ರಹಸ್ಯವಾಗಿಡಬೇಕಾದರೂ 
ಆಪ್ತ ಸಖಿಯಾದುದರಿಂದ,ಿನ್ನಲ್ಲಿ ಬಚ್ಚಿಡಲಾರೆನು. ಈಗ ಬಂದಿದ 
ಪರ್ವತಮಹರ್ಷಿಯೇ ಕನ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಬಂದು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾಚಿ 
ಸಿದನು. 


ಸಖಿ--(ನಗುತ್ತ)ಜೇವಿ!ಇದುವರೆಗೆ ರಾಜಕುಲದಲ್ಲಿಯೇ ಅನುರೂಪನಾ 
ದ ವರನಿಲ್ಲವೆಂದು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನಿರಾಕರಿಸುತಿದ್ದ ನೀನು:ಕೊನೆಗೆ 


೬೬ ಶ್ರೀಮತೀಪರಿಣಯನಾಟಕಂ 


ಆ ಶ್ರೋತ್ರಿಯನಿಗೆ ನಿನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆಮಾ 
ಡಬೇಳಾಯಿತೆ ? 

ರಾಣಿಸೆಖಿ! ಆ ಚಿಂತೆಯು ನನಗೆ ಎಳ್ಳ ಷ್ಟಾದರೂ ಇಲ್ಲ! ಆದರೆ ಆಮಹ 
ರ್ಷಿಯು ತಾನಾಗಿ ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಮೋಹಿಸಿದಹಾಗೆ ಹೇಳು 
ವನು!ನಿಜವಾಗಿ ಮೋಹಿಸಿರುವನೋ ಅಥವಾ ನನ್ನ ಮನಸ ನ್ನು 
ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೇಳಿರುವನೋ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ ! ನಿಜವನ್ನು 
ತಿಳಿಯದೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಕಳವಳಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 


ಸಖಿ__ಜೇವಿ! ನಿನ್ನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಾಗಬೇಕಾ ದುದೇನು? 
ನಿಜವಾಗಿಯೇ ಅವನು ನಿನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಮೋಹಿಸಿರಬಹುದು. 
ನಿನ್ನ ಮಗಳ ರೂಪಲಾವಣ್ಯಗಳು ಯಾರನ್ನು ತಾನೇ ಮೋಹ 
ಗೊಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ ! 

ರಾಣಿ ಸಖಿ! ಹಾಗಲ್ಲ! ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮಹರ್ಷಿಯು ಹಣದಾಸೆಯಿಂದ 
ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಬೇಡಿದನೆ? ಅದರಂತೆಯೇ ಈಗ 
ಲೂ ಈ ಪರ್ವತಮುನಿಯು ಯಾವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಕೇಳಿರುವ 
«ನೋ ಯಾರು ಬಲ್ಲರು!ಅವನಂತೂ ನನ್ನನ್ನು ನಿರ್ಬಂಥಿಸಿ,ನನ್ನಿಂ 
ದ ವಾಗ್ದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. 


ಸಖಿ... -(ನಗುತ್ತ) ದೇವಿ! ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚು ಮರೆಯೇಕೆ? ವಾಸ್ಕವಾಂ 
ಶವನ್ನು ತಿಳಿಸಿಬಿಡುವೆನು ಕೇಳು! ದೈವಘುಟಿನೆಯೇ ಹಾಗಿ 
ರುವಂತೆ ತೋರುವುದು. ಮಾಂತ್ರಿಕಳೂ ಇದಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ 
ಯೇ ಹೇಳಿರುವಳು. ಅದನ್ನು ನಿನ್ನೊ ಡನೆ ಹೇಳಲು ಸಂಕೋ 
ಚಥಿಂದ. ನಾನು ಇದುವರೆಗೆ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದೆನು. 


ರಾಣಿ.- (ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ) ಸಖಿ! ನಿಜ! ನಾನು ಮರೆತೇ ಹೋಗಿದ್ದೆ 
ನು. ಪೆನಹರಿಯೇನು ಹೇಳಿದಳು? ನಿನ್ನ ಸಂಕೋಚಕ್ಕೆ ಕಾರ 
ಉವೇನು ? 


ತೃತೀಯಾಂಕಂ. ೬೬ 


ಸಖಿ. ನಮ್ಮ ಕುಮಾರಿಯು ಒಬ್ಬಯೋಗೀಶ್ವರನ ಪತ್ನಿಯಾಗುವ 
ಳಂತೆ! 

ರಾಣಿ... -ಹಗಾದು! ಇದೇ ವಾಸ್ತವವಾಗಿರಬೇಕು. ಜೈವಘುಟನೆಯನು 
ಕಂಡವರಾರು?'ಇರಲಿ ! ಮೊಹಲು ನಾನು ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ಅರ್ಯಪುತ್ರನಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿಹಹೊರತು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವಿಲ್ಲ! 
ನೀನು ಹೋಗಿ ಅಶ್ಲಿನ ಸಮಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಬಾ! (ಸಖಿಯು 
ಹೋಗಿ ಆತುರದಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದು) ಡೇವಿ ! ಇದೋ! 
ಮಹಾರಾಜನೇ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವನು. 

(ಮಹಾರಾಜನು ಪ್ರವೇತಿಸುವನು.ರಾಣಿಯು ಸಂಭ್ರ್ರ,ಮದಿಂದೆಷ್ಮುಬಂದು) 

ರಾಣಿ- -ನಾಥಾ! ಅತ್ಯವಶ್ಯವಾದ ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾ 
ತಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಈಗಲೇ ನಾನು ನಿನ್ನ ಸಮಯವನ್ನು ತಿಳಿ 
ದುಬರುವಂತೆ ಈ ನನ್ನ ಸಖಿಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದೆರು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ನೀನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದು ಬಹಳ ಅನುಕೂಲಬಾಯಿತು ! 


ರಾಜಂ--ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ಈಗ ನಾನು ಬಂದ ಕಾರ್ಯವು ಇನ್ನೂ 
ಅತ್ಯವಶ್ಯವಾದುದು! ಅದು ಹಾಗಿರಲಿ! ಮೊದಲು ನಿನ್ನ ಕಾರ, 
ವೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿಬಿಡು ! ಆಮೇಲೆ ನನ್ನ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ವಿವರವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವೆನು. ನನ್ನದು ಬಹಳ ರಹಸ್ಯವಾದ ಸಂಗತಿ! 
(ಸಖಿಯನ್ನು ನೋಡಿ) ಮಹನಿಕೆ ! ಅತಿಥಿಗಳಾಗಿ ಬಂದ ನಾರ 
ಡಪರ್ವತರಿಬ್ಬರೂ,ಮಾಧ್ಯಾಹ್ಲಿ ಕಸ್ಲಾನಾರ್ಯವಾಗಿ ನದಿಗೆ ಹೋ 
ಗಿರುವರು! ನೀನು ಹೋಮಶಾಲೆಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿರೀಕ್ಷಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದು, ಅವರು ಬಂದೊಡನೆ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದು ನನಗೆ ತಿಳಿಸು 
ಷಖಿ. -ಅಪ್ಪಣೆ! (ಸಖಿಯ ಹೋಗುವಳು.) 

ರಾಣಿ ನಾಥಾ! ಬೇರೇನೂ ಇಲ್ಲ! ದೈವಫುಟನಿಯು ಬಹಳ ವಿಚಿತ್ರ 
ವಾಗಿದೆ ! ನಮ್ಮ ತ್ರೀಮತೀಕುಮಾರಿಯ ವಿವಾಹಪ್ರಯತ್ನ ವು 

ಫಲಿಸು-. (ಎಂದು ಹೇಳುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅರ್ಥೊಕ್ತಿಯಕ್ಸಿ.) 


ಷ್‌ ಶ್ರೀಮತೀಪರಿಣಯನಾಟಕಂ 


ರಾಜಂ--ಸರಿ! ಸರಿ! ನಾನೂ ಅದನ್ನೇ ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದೆನು. ಈ 
ವಿಚಾರವು ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಿತು ? 


ರಾಣಿ-_ ಆ ಮಹರ್ಷಿಯೇ ಈಗ ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದರು. 


ರಾಜಂ--ಅವರು ನನ್ನೊಡನೆ ಮಾಧ್ಯಾಹ್ನಿ ಕಕ್ಕಾಗಿ ನಡಿಗೆ ಹೋಗುವಂತೆ 
ಹೇಳಿ ಹೋದರು. ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾವಾಗ ನೋಡಿರಬಹುದು ? 


ರಾಣಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದಮೇಲೆಯೇ,ನದಿಗೆ ಹೋಗುವು. 
ದಾಗಿ ಹೇಳಿ ಹೋದರು. 


ರಾಜಂ---ಇರಬಹುದು ! ಆ ಮಹರ್ಷಿಯು ಈ ವಿಚಾರವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕಂಡು ಮಾತಾಡುವುದಾಗಿ ನನಗೂ ಹೇಳಿದ್ದರು. ನಿನ್ನನ್ನೂ 
ನೋಡಿ ಆ ಮೇಲೆ ಸ್ನಾನಾರ್ಯವಾಗಿ ಹೋಗಿರಬಹುದು. ಅದು. 
ಹೋಗಲಿ! ಈಗ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟವೇನು ಹೇಳು! ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯು 
ವುಹಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನು ಇಫ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನು. 


ರಾಣಿ ನಾಥಾ! ಇದರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಇಷ್ಟವೇನಿದೆ1ಆ ಮಹರ್ಷಿಯು ಕೇಳಿದ 
ಮೇಲೆ ನಾವು ನಿರಾಕರಿಸುವುಡಕ್ಕಾದೀತೆ? ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನಾ 
ನು ತನ್ನಂತ ಟರ] ನನ್ನ ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟನು. ಇದರಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾ ನುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆಸ 
ಬಹುದು. 


ಷಾಜಂ-ದೇವಿ! ನನ್ನ ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ ನೀನು ವಿರುಡ್ಕವಾಗಿ ನಡೆಯಲಾರೆಯೆಂಬ 
ಭರವಸದಿಂದ ನಾನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಮಹರ್ಷಿಗೆ ವಾಗ್ಗಾನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿರುನೆನು. ನಿನಗೆ ಈ ವಿಚಾರವು ಸಮ್ಮತವೋ, 
ಇಲ್ಲವೋ ಐಂದು ನಾನು ಬಹಳ ಭಯಹಪಡುತಿದ್ದೆನು. ಹೈವಾ 
ಥೀನದಿಂದ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಏಕೀಭವಿಸಿತು! ಅನು 
ಕೂಲದಾಂಪತ್ಯದ ಲಕ್ಷಣವೇ ಇಡು! ನನಗೆ ನೀನು ಅರ್ಧಾಂಗಿ 
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ಯೆಂಬುದು ಇದರಿಂದಲೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. ದೇವಿ! ಇನ್ನು 
ಕಾಲವಿಳೆಂಬವು ಸಾಕು! ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸನ್ನಾಹಗಳೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುವೆವು. 
ರಾಣಿ--ನಾಥಾ! ಹೌದು! ಶುಭಕಾರ್ಯವನ್ನು ತೀಫ್ರು ದಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಸಿ 
ಬಿಡಬೇಕು. 
ರಾಜಂ-ಯಾರಲ್ಲಿ [ 
ಕಂಚುಕಿಯು--(ಪ್ರವೇತಿಸಿ) ಮಹಾರಾಜಕೆ ! ಏನಪ್ಪಣೆ! 


ರಾಜಂ--ಜಯೆಂಥರಾ ! ಈಗಲೇ ನೀನು ಹೋಗಿ, ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ 
ಸಕಲಸನ್ನಾಹಗಳನ್ನೂ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸುವಂತೆ ನಮ್ಮ ಗೃಹಾಥ್ಯಕ್ಷ 
ನಿಗೆ ತಿಳಿಸು ! ನಮ್ಮ ತ್ರೀಮತೀಕುಮಾರಿಯನ್ನು ದೇವರ್ಷಿ 
ಯಾದ ನಾರದನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು 


ರಾಣಿ (ನಗುತ್ತ) ನಾಥಾ! ಇದೇನು? ಈ ಸಂತೋಷಸಂಭ_್ರಮದಲ್ಲಿ 
ವರನ ಹೆಸರನ್ನೇ ಮಾರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿಯಲ್ಲಾ [ ಪರ್ವತಮಹರ್ಷಿಯೆಂ 
ದು ಹೇಳು ! 
ಪಾಜಂ--ಪ್ರಿಯೆ! ಚೆನ್ನಾಯಿತು ! ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ನಿನಗೇ 
ಭ್ರ್ರಾಂತಿಯುಂಟಾಗಿರುವಹಾಗಿದೆ!ನಮ್ಮ ಕ್ಲಿ ಕನ್ಯಾರ್ಕಿಯಾಗಿ ಬಂ 
ದಿದ್ದವನು! ನಾರದನು ! 
ರಾಣಿ--ನಾಥಾ! ಇಲ್ಲ! ನಾರದನನ್ನು ನಾನು ಕಾಣೆನೆ? ನನ್ನಶ್ಲಿಗೆ ಬಂ 
ದಿದ್ಗವನು ಪರ್ವ್ಯತಮುನಿ! 
ರಾಜಂ (ಬೆಜ್ಜರಬಿದ್ದು) ಏನು? ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದವನು 
ಪರ್ವತಕೆ? 


ರಾಣಿ--ನಾಥಾ! ನಿಜವಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನೊಡನೆ ನಾನು ಸುಳ್ಳಾಡುವೆನೆ ? ನಿಜ 
ವಾಗಿಯೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬಂದು ಕೇಳಿದವನು ಪರ್ಯತನು. 


೩೦ ಶ್ರೀಮತೀಪರಿಣಯೆನಾಟಕಂ 


ರಾಬಂ--ಪರ್ವತನಿಗೇ ನೀನು ನಿನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದಾಗಿ ವಾಗ್ದಾ 
ನಮಾಡಿದುದು ? 


ರಾಣಿ. -ಹಾಾಹು! ಪರ ೈತನಿಗೇ ನಾನು ಸಾತಕ ದ 

ರಾಜಂ- ಚಿಂತೆಯಿಂದ ನಿಟ್ಟು ್ವಸಿರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರಿಯೆ! ನಾವು ಮೋಸ 
ಹೋಡೆವು! ಜಾ ಟಬು ನನ್ನ ಫಿ ಬಂದು ಕೇಳಿದುದರಿಂದ 
ಅವನಿಗೆ ನಾನು ವಾಗಾ ನವನ್ನು ಮಾಡಿಬಿಟಿ ಟ್ವನು.ಹೇವಿ!ಕೇವಲ 
ವಿರಕ್ಕನಾಹ ಆ ನಾರದನು ನನ್ನೊ ಡನ ವಾ ರ್ರೆಸ್ತಾವವ 
ನ್ನು ಎತ್ತಿದಾಗಲೇ ನನಗೆ ಸಂದೇಹವು ಹುಟ್ಟಿ ತು. ಈಗ ಆಸಂ 
ದೇಹವು ಸ್ಕಿ ರಪಟ್ಟಿ ತು! ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಬ್ಬ ಖಿ ತಮ್ಮೊ ಳಗೆ 
ತಾವು ರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ' ಮಾತಾಡಿಕೊಂಡು ನಮ್ಯ ನ್ದ ಪರೀಕ್ಷಿಸು 
ವುಡಳಾ ಗಿಯೇ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿರುವರು! ಈ "ನಮ್ಮಿಬ್ಬ ರಕ್ಷ 
ಯಾರ ಬಾತು ಸುಳ್ಳಾ ಗಬೇಕು?ಪ್ರಿ ಯೆ! ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಾವು 
ಥರ್ಮಸಂಕಟದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದವು. ಮಾಡುತ್ತಿಗೇನೆ.? 

ರಾಣಿ.-_-ನಾಥಾ! ಮೊದಲು ಆ ಪರ್ವತಮುನಿಯು ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು 
ಕೇಳಿದಾಗ, ನನಗೂ ಆ ಸಂದೇಹವೇ ಹುಟ್ಟಿ ಸತು. ಹಾಗಿದ್ದರೂ 
ಆ ಮಹರ್ಷಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳು ನಿರ್ವಂಚನೆಯಾಗಿ 
ತೋರಿದುದರಿಂದ, ನಾನು ಸಮ್ಮತಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ನಮ್ಮಿಬ್ಬ 
ರನ್ನೂ ಥರ್ಮಸಂಕಟಥನ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಸಿ ವಂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ನಾರದನು ಈ ಸಂವಿಧಾನವನ್ನು ಮಾಡಿರಬಹುಜಿಂದು ಈಗ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. 

ರಾಖಂ.---(ಆಲೋಚಿಸಿ) ಡೇವಿಗ್ಗಹಾಗೆ ನಿರ್ಧರಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ! 
ಸಾಥುವತ್ಸಲನಾದ ನಾರದನು ನನ್ನನ್ನು ವಂಚಿಸುವನೆಂದು. 
ನನಗೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ! ನಮ್ಮನ್ನು ವಂಚಿಸಿ ಅಪನಿಗಾಗಬೇಕಾದು 
ಜೇನು? ಕಾಲವಶೆದಿಂದ ಎಂತೆಹ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಿಗಾಜರೂ ಬು 
ದ್ಕಿಯಿ ಕದಲುವ್ರದುಂಟು? ಅದರಂತೆ ಆ ತಾಪಸರಿಬ್ಬರೂ ನಿಜ. 
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ವಾಗಿಯೇ ನಮ್ಮ ಮಗಳ ರೂಪಕ್ಕೆ ಮೋಹಿಸಿ,ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರಿಗೆ 
ತಿಳಿಯದೆ ರಹಸ್ಯಡಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಯತ್ನಿಸಿದ್ದರೂ 
ಇರಬಹುದು. ಇಬ್ಬರೂ ಮಹಾತಪಸ್ವಿಗಳು ! ಅವರಿಬ್ಬರೂ 
ಆಶೋತ್ತರವನ್ನಿ ಬ್ಭುಕೊಂಡು ಹೋಗಿರುವರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾ 
ರನ್ನು ` ತಿರಸ್ಕರಿಸಬಹುದು ೪%  ನಮಗಿರುವವಳೋ ಒಬ್ಬ ಛೇ 
ಮಗಳು | ಆವಳನ್ನು ಒಬ್ಬ ನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರ, ಮತೊ ಬ್ಬ ನಿಗೆ 
ಕೋಪವುಂಬಾಗುವ ಜೇನ ಸಹಜವು | ನಮ್ಮಿ ಬ್ಬ ರಲ್ಲಿ ಯಾ 
ರಾದರೂ ಒಬ್ಬರು ಆಡಿದ ಮಾತಿಗೆ ತಪ್ಪಿ ಸತಿಯ 'ಅಗುವು 
ಹು. ಅವರಿಬ್ಬರ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಅಸಮಾಧಾನನ್ನಿದೆ, ನಾವೂ 
ಹೋಷಭಾಗಿಗಳಾಗದೆ ಇರುವುದಕ್ಕೆ ಈಗ ಯಾವ ಉಪಾಯ 
ವೇ ಪ ಮಾ ಡಬಹುದು. (ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತಿ ತಿನವರೆಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿ) 
ಪ್ರಿಯೆ! ಈವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನನೆಸೊಂದುಖಾಯವು ತೋರಿರುವು 

ಚಃ ನಾಳೆ ಆ ನಾರದ ದಪರ್ವತರಿಬ್ಬರಿಗಾ ಏಗಿಯೇ ಸ್ವಯಂವರವ 
ನ್ಡ ೀರೃಡಿಸುವೆವು. ನಮ್ಮ ಕುಮಾಂಯು ಅವರಿಬ್ಬ ರ ತನ್ನ ಮ 
ನಿ ಸೊಬ್ಬ ದವನ ನನ್ನು $ ಸರಿ! ಆಗ ನಮ್ಮಮೇಲಿನ ಭಾರವು 
ತಪ್ಪ ವುದು. ತಮ್ಮ ರೂಪಸಂಪತ್ತಿಯಿಂಪ, ಕನ್ನಿಯ ಮನ 
ಸ್ಸನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸತಕ್ಕ ಭಾರವು ಅವರಮೇಲೆಯೇ ಬಿಳು 
ವುದು! ಇದೇ ಈಗ ನನಗೆ ಕಾಲೋಚಿತವಾದ ಉಪಾಯವೆಂ 
ದು ತೋರುವುದು ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ಲಾ ತ್ರ್ರಾಯವೇನು ಹೇಳು ! 

ರಾಣಿ. -ಇದರಮೇಲೆ ನಾನು ಹೇಳತಕ್ಕದ್ಮೇನಿಡೆ? 

ರಾಜಂ ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಬಾ ಹೋಗುವೆವು: ಆಮಹರ್ಷಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ಇಷ್ಟರ 
ಫಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರಬಹುದು. ಅವರಿಗೆ. 
ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಿದಮೇಲೆ ನಾವೇ ವಿನಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಈ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸಿಬಿಡುವೆವು. (ಎಂದು ಹೋಗುವರು) 


ಇದು ಮೂರನೆಯ ಅಂಕವು. 


೩೨ 


ಶ್ರೀಮತೀಪರಿಣಯೆನಾಟಕಂ 
ಚತುರ್ಥಾಂಕವು, 


ಆಸ್ಥಾನ.-ಪುರನೀಥಿ. 


ನಾರದನು ಆಶಾಭಂಗದಿಂದ ಚಿಂತಾಕುಲನಾಗಿ *ಪ,ವೇತಿಸುವನು. 
ಸ್ರ ) 
ನಾರದಂ(ಕ್ಲೆಹಿಸುಕುತ್ತ ) ಆಹಾ! ಎಂತಹ ಮೋಸವಾಯಿತು! ನಾನು 


ಮಾಧ್ಯಾಹ್ನಿ ಕಕ್ಕ್ಯಾಗಿ ನಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬರುವಷ ಟರಳ್ಲಿ ಆ ಪರ್ವ 
ತನು ಏನೋ ಕಪಟತಂತ್ರವನ್ನು ಮಾಡಿ ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕೆ ಭಂ 
ಗವನ್ನು ತಂದುಬಿಟ್ಟನಲ್ಲಾ! ಆ ಪರ್ವತನಿಗೂ ಹೀಗೆ ಸ್ತ್ರಿ [ 
ಮೋಹವು ಹುಟ್ಟುವುದೆಂದು ನಾನೆಂದಿಗೂ ಎಣಿಸಿರಲಿಲ್ಲ! ಪ 
ರ್ವತನು ಆಗ ಉಬ್ಯಾನದಿಂದ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಎಷ್ಟು ಹೊರಟು 
ಹೋದಾಗಲೇ ನನಗೆ ಸಂದೇಹವು 'ಹುಟ್ಟಿ ತು. ಅವನು ಆಗಿನಿಂ 
ದ ನನ್ನ ಕಣ್ಣುರೆಯಾಗಿ ತಿರುಗುತ್ತಿ ರುವುದಕ್ಕೂ ಈಗ ಕಾರ 
ವು ಸ್ಫಷ ಟನಾಯಿತು! ಆ ಪರ್ವತನು ನನ್ನೊಡನೆ ಸ್ಪರ್ಧೆಗೆ 
ನಿಂತು ಕಲಹವನ್ನೈಬ್ಬಿ ಸಿರುವುದರಿಂದಲೇ, ರಾಜನು ನಾಳೆ ನ 
ಮ್ಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗಾಗಿ ಸ್ವಯಂವರವನ್ನೇರ್ಪಡಿಸುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿರು 
ವನು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಾನು ಮಾಡಿದುದು ತಪ್ಪು ! ರಾಜನು 
ತನ್ನಮಗಳನ್ನು ನನಗೆ ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಡುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಲ್ಪಮಾತ್ರ ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿಹಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅಲ್ಪ 
ಸಂತೋಷಿಯಾದ ನಾನು, ಅಷ ಜರಲ್ಲಿಯೇತುಪ್ತನಾಗಿ ಬಂದು 
ಬಿಟ್ಟನು. ಆಗಲೇ ನಾನು ಆ ರಾಜನಿಂದ ಇನ್ನೂ | ದೃಢವಾದ 
ವಾಗ್ದಾನವನ್ನು ಪಡೆದು ಬಂದಿದ್ದರೆ ಇಷ ಆತ್ರ ಅವಕಾಶವಾ 
ಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಯಾಗುವವರಗೆ ನಾನು ಆ 
ರಾಜನ ಹಿಂದೆಯೇ ತಿರುಗುತಿದ್ದರೂ, ಅವನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕಡಿ 
ಸುವುದಕ್ಕೆ ಪರ್ವತನಿಗೆ ಅವಕಾಶವು ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗಿ ನಾನು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಾಧ್ಯಾಹ್ಲಿ ಕಕ್ಕಾಗಿ ನಡಿಗೆ 


ಚೆತುರ್ಮಾಂಕೆಂ. ೩೩ 


ಹೋದುದೇ ತಪ್ಪಾಯಿತು! ಮಾಧ್ಯಾಹ್ನಿ ಕವನ್ನು ನಂಬಿ ನಾ 
ನು ಮೋಸಹೋಡೆನು. ಆ ಮಾಧ್ಯಾಹ್ನಿ ಕವೇ ನನ್ನನ್ನು ಕೆಡಿ 
ಸಿತು! ಆ ವೈದಿಕಮಾರ್ಗಕ್ಕೂ, ಈ ಕಾಮಮಾರ್ಗಕ್ಕೂ ಸಂ 
ಬಂಧನೆಲ್ಲಿ! ಯೋಗಿಗಳ ಮಾರ್ಗವೇ ಬೇರೆ!ಭೋಗಿಗಳ ಮಾರ್ಗ 
ವೇ ಬೇರೆ! ಅದಕ್ಕೂ ಇದಕ್ಕೂ ಗಂಟುಹಾಕಿದರೆ ಸರಿಬಿಳುವು 
ದೆ? ಇದರಿಂದ ನಾನು ಆಶಾಭಂಗಕ್ಕೂ, ಅಪಹಾಸ್ಯಕ್ಕೂ ಗುರಿ 
ಯಾಗುವಂತಾಯಿತಲ್ಲಾ!ಇದಕ್ಟೇನು ಮಾಡಲಿ! ಅಥವಾ ಇರ 
ಲಿ! ಈಗ ನಾನು ಕೈಹಿಡಿದ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸಹಜವಾದ 
ಲಕ್ಷಣಗಳೇ ಆಗಿರುವುವು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಚಿಂತೆಯೇಕೆ?ಕಾಮಿಗಳೆ 
ಅವಸ್ಥೆಯೇ ಈ ವಿಧವಾದುದು ! 
ಕಂ॥l ಅವಮಾನಕ್ಚೀಡಾಗದೆ | 

ಯವಿರತಚಿಂತಾಗ್ನಿಯಿಂದೆ ಬೇಯದೆ ವಿಫ್ನು | 

ವ್ಯವಥಿಯೊಳಳಲದೆ ಕಾಮುಕ | 

ನಿವಹಕ್ಕೆ ನಿಜೇಷ್ಟ ಸಿದ್ಧಿ ಸುಖದಿಂದಹುಡೇ? 


ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ನಾನು ಹಿಡಿದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೇ ಅವಮಾ 
ನವಾದರೂ ಆಗಲಿ! ಎಷೆ ಸ ವಿಫ್ನುಗಳು ಬಂದರೂ ಬರಶಿ! 
ಎಷ್ಟೇ ವಿಧದಲ್ಲಿ ಆಶಾಭಂಗವಾದರೂ ಅಗಲಿ! ಹಿಂತೆಗೆಯಬಾ 
ರದು! ರಾಜನು ನಮಗೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ 
ಸ್ವಯಂವರಪ್ರಸ್ತಾ ವನ್ನು ಹೇಳಿದಕೂಡಲೆ, ಪರ್ಯತನು, ಅಲ್ಲಿ 
ನಿಮಿಷಮಾತ್ರವೂ ನಿಲ್ಲದೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಅವನಿಗೂ 
ನನ್ನಂತೆ ಆಶಾಭಂಗವುಂಟಾದುಡಕ್ಕಾಗಿ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ನನಗೆ 
ನುಖವನ್ನು ತೋರಿಸಲಾರಡೆ ಹೊರಟುಹೋದನೋ,ಇಲ್ಲವೇ 
ಬೇರೆ ಕಾರ್ಯೋಡ್ಲೇಶದಿಂದ ಹೋದನೋ ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕಿಲ್ಲ ! 
ಹೇಗಾದರೂ ಇರಶಿ!ನಾನೂ ಅದನ್ನೇ ಬಯಸುತಿದ್ದೆನು. ಈಗ 
ನಾನು ನಾಳೇ ಸ್ವಯಂವರಕಾಲದಲ್ಲಿ ತ್ರೀಮತಿಯು ಅವನನ್ನು 


ಏಳ೪ 


ಶ್ರೀಮತೀಪರಿ ಣಯೆನಾಟಕೆಂ 


ವರಿಸದಹಾಗೆ ಮಾಡಬೇಕು.ಅದಕ್ಕೇನುಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡಲಿ! 
(ಚಿಂತೆಯನ್ನು ನಟಿಸಿ) ಓಹೋ ತಿಳಿಯಿತು! ಈಗಲೇ ನಾನು 
ಶ್ಲೀರಾಬ್ಕಿ ಗೆ ಹೋಗಿ, ನನ್ನ ವೀಣ ನಾಗಾನದಿಂದ ಭಗವಂತನ 
ನೊ ವಿಸಿ. ಸ್ವ ಯಂವರಶಾಲದಕ್ಪಿ ಪರ್ವತನ ಮುಖವು ಕೇವಲ 
ವಿಕೃತವಾಗಿ ವಸ್‌ ವರವನ್ನು ಪಡೆದು ಬರುವೆನು. 
ಪರ್ವತನು ತನ್ನ ಜೇಷ್ಟೆ ಗೆ ತಕ್ಕ ಕೃ ಫಲವನ್ನ ನುಭವಿಸಲಿ! ಪರ್ವತ 
ಸೂ ಇತ್ಮಲಾನಿಯೇ ಜಾ ಜ್‌ ಆವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಏಳೆ 
ಈ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಹೊರಬುಹೋಗುವೆನು. 


(ಎಂದು ಹೋಗುವನು ) 


(ಪರ್ವತನು ಪ್ರವೇತಿಸುವನು ) 


ಪರ್ವತಂ-_(ಆಶ್ವರ್ಯದಿಂದ ನಗುತ್ತ) ಆಹಾ ಮೋಹಪಾಶವೆಂಬುದು ಎಂ 


ತವರನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟುದಲ್ಲ! ನನಗೆ ಆಗಾಗ ವಿರಕ್ಕಿಮಾರ್ಗದಕ್ಲಿ 
ಎಚ್ಚರಿಸುತಿದ್ದ ನಾರದನು, ನನಗೆ ಮೊದಲೇ ಈ ಕಾಮಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿರುವಾಗ, ನನ್ನ ವಿಷಯಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಪರಿತ 

ಏಸಬೇಕಾದುದೇನು? ಈ ಪ ಕ್ರಯತ್ನ ಹಲ್ಲಿ ನಾರಹನಿಗೂ ನನಗೂ 
.. ರಸ್ಸರಸ್ಲೇಹಕ್ಕೆ ಭಂಗವುಂಟಾಗುವುದರಕ್ಷ ಸಂದೇಹ 
ವಿಲ್ಲ. ಆದರೇನು? ಈಗ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದು ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಕೆಡಸಿಕೊಳ ಬಾರದು. ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಪ್ರಯತ್ನ ವನ್ನು ನೋಡಿ 
ರಾಜನು ಏನೇನೋ ಉಪಾಯದಿಂದ ತಾನು ಮಾತಿಗೆ ಸಿಕ್ಕದೆ 
ಸ್ವಯಂವರವೆಂಬ ವ್ಯಾಜವನ್ನಿಟ್ಟು ನಮ್ಮಮೇಲೆಯೇ ಭಾರ 
ವನ್ನು ಹೊರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು.ಕಾರ್ಯಭಾರವು ಈಗ ನಮ್ಮಮೇಲೆಯೇ 
ಬಿದ್ದಿತು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಾಳೆ ಸ್ವಯಂನರಡಲ್ಲಿ ತ್ರೀಮ 
ತಿಯು ನಾರದನನ್ನು ವರಿಸದಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಉಪಾ 
ಯವನ್ನು ಹುಡುಕಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೇನು ಮಾಡಲಿ | (ಎಂದು. 


ಚಿತುರ್ಯಾಂಕಂ. ೭೫ 


ಯೋಚಿಸುತ್ತ) ಓಹೋ ತಿಳಿಯಿತು! ಈಗಲೇ ನಾನು ತ್ರೀ 
ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ಭಗವಂತನನ್ನೊ 
ಲಿಸಿ, ನಾಳೆ ಸ್ವ ಯಂವರಕಾಲದಲ್ಲಿ” ನಾರದನ ಮುಖವನ್ನು 
ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ತ್ರೀಮತಿಸೆ ಅಸಹ ವುಂಟಾಗುವಂತೆ 
ವರವನ್ನು ಮ ಈ ಸಂದಭ ದಲ್ಲಿ ಸ್ವಕಾರ್ಯ 
ಸಾಧನೆಯೊಡನೆ ಆ ನಾರದನಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ಅವಮಾನವನ್ನೂ 
ಉಂಟುಮಾಡದಿದ್ದರೆ ನಾನು ಪರ್ವತನೆ?' ಇನ್ನು ಹ 
ಬವು ಸಾಕು! (ಹೋಗುವನು. 


ಆಸ್ಥಾನ ಶ್ಲೇರಾಬ್ದಿ: 


೫ | ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಶೇಷಶಯವನದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ ತೀ ದೇವಿಯೊಡನೆ 
ಪಗಡೆಯನ್ನಾ ಡುತ್ತಿ ರುವನು. ) 
(ತೀವಿಷ್ಣುವಿನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಅಕಾರಣಹಾಸ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಆಟವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ.) 
ಲಕ್ಷ್ಮೈ.--ನಾಥಾ ! ಇದೇನು? ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ನಗುವುದೇಕೆ? 





Ee 


ರಾಗೆ. ತಾಳೆ. 
ವಿಷ್ಣು. ನೋಡು ನೋಡೆಲೆ । ನೀರೆಬಾಕ್ಷಿ ನಾ | ನಾಡುವಾಟವೆ| ಸೀಗೆಲೆ!! 
ಕಾಂತೆಯೆನ್ನೊಳ । ಗಿಂತು ಪಂಥವ | ನಾಂತು ನೀ।ಜ್ಯಿಸುವ | ಚಿಂತೆಯ 
ಬಿಡುಬಿಡು 1 
ಲಕ್ಷಿ 47 ನೋಡಲೇಕೆ | ಬಲ್ಲೆ ನಿನ್ನೆ | ಗಾಡಿತನವನು || ಕಾಂತ ಕೇಳ್‌ | 
ಕಾಲಸೊತ್ರದೆ ! ಜಾಲದಿಂ ಭುವ | ನಾಳಿಯೆ। ನಾಡಿಪ | ಲೀಲೆಯಿದಲ್ಲವು!! 
ವಿಷ್ಣ್ಹು.--ಸು೦ದರೀಮಣಿ | ಮುಂದೆ ನೋಡಿದೊ | 
ಕೊಂಡೆನು ಕಾಯ್ಗೆಳ | ಹಿಂದಕೆ ತೆಗೆತೆಗೆ !। 
ಲಕ್ಷ್ಮ ಬಲ್ಲ ಲೋಕವ । ಕೊಲ್ಲುವ ಸಾಸವು ! 
ಸಲ್ಪದೀ ಯಾಟದೊಳ* | ಬಲ್ಲೆನಾಂ ಬಿಡುಬಿಡು | 


2೬ 


ಶ್ರೀಮತೀಪರಿಣಯನಾಟಕಂ 


ವಿಷ್ಣು .-ನಗುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವುಂಟು. 
ಲಕ್ಷಿ ಕ್ರಿರನದು ? ಅದನ್ನು ನನಗೂ ತಿಳಿಸಬಾರದೆ ? 
ವಿಷ್ಣು. “ಮುಂದೆ ನಿನಗೆ ಆ ವಿಚಾರವು ತಾನಾಗಿಯೇ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು 


ಅದೊಂದು ರಹಸ್ಯವಾದ ಸಂಗತಿ! 


ಲಕ್ಷಿ $.—ನಾಥಾ! ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಲ್ಲಿಯೂ ಮರೆಸಿಡತಕ್ಕು ರಹಸ್ಥ ್ಯವುಂಟೆ 


ನೀನು ಹೇಳದೆ ಮರೆಸಿಹಷ್ಟೂ, ನನಗೆ ಆದನ್ನು ಆ ತೀರ 
ಬೇಕೆಂಬ ಘಟನಾ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿರುವುದು. ಅದೇನು 
ಹೇಳು! 


ವಿಷ್ಣು ಪ್ರಿಯೆ ! ನಾಹರ ಪರ್ವತರೆಂಬ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ಪರಮ 


ಕ್ಷ 


ವೈರಾಗ್ಯ ನಿಷ ಎರಂಬುದನ್ನು ನೀನೂ ಕೇಳಿ ಬಲ್ಲೆ ಯಷ್ಟೈ. 


ಕ್ರರಳಹಾ! ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೇಳಿಬಲ್ಲೆನು. ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರೆಂದರೆ ಅವರಿ 


ಗೇ ಸಲ್ಲುವುದು. 


ವಿಷ್ಣು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಒಂದು ಸ್ತ್ರೀವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮೋಹಿತರಾಗಿ 


ರುವರು. ಅವಳನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ವಿವಾಹವಾಗಬೇಕೆಂಬ ಉ 
ಹ್ಹೇಶದಿಂದ ಇಬ್ಬರೂ ಯತ್ನಿ ಸುತ್ತಿರುವರು. ಈ ಹೆಣ್ಣಿ ನ ವಿ 
ಚಾರವಾಗಿಯೇ ಆಬಾಲ್ಯಸ್ಲೆ ee ಏಕದೇಹದಂತಿದ್ದ ಅವ 
ರವರಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತಃಕಲಹವುಂಬಾಗಿ, ಒಬ್ಬರನ್ನೊ ಬ್ಬ ರು ವಂಚಿ 
ಸುವುಹಕ್ಕೂ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿ ಕುರು. 


ಲಕ್ಷ್ಮಿ---(ಅಶ್ವರ್ಯದಿಂದ) ಏನಿದು 1 ಅಂತಹ ಪರಮವಿರಕ್ತರೂ ಕಾಮ 


ಪಾಶದಕ್ಷಿ ಕಟ್ಟು ಬಿದ್ದರೆ! ನಾಥಾ! ಸ್ತ್ರೀಯರ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು 
ನೋಡಿದೆಯಾ ? ಎಷ್ಟೇ ಥೀರರನ್ನಾ ಹರೂ ಅಕರ್ಷಿಸತಕ್ಕು 
ಶಕ್ತಿಯು ನಮೆ ಕ್ಷಿರುವುದು. ಸಿ ಬ್ರ್ರೀವಶ್ಯ ನಲ್ಲದ ಪುರುಷನೊಬ್ಬ 
ನೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು ಈಗಲಾದರೂ ನಿನ 'ವ್ಯಕ್ತ ವಾಯಿತೆ ೯ 


ಚಿತುರ್ಯಾಂಕಂ, ೭೭ 


ವಿಷ್ಣು-ಪ್ರಿಯೆ 1 ಇದು ಸ್ತ್ರೀಯರ ಪ್ರಭಾವವಲ್ಲ ! ನನ್ನ ಮಾಯೆಯ 
ಪ್ರಭಾವವೆಂದು ತಿಳಿ 


ಲಕ್ಷ್ಮೀ.--ನಾಥಾ ' ಹಾಗಿದ್ದರೂ. ಆ ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಗೂ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗಸಂ 
ಬಂಥದಿಂದಲೇ ತ ವತೀಕರಣಶಕ್ತಿ ಯುಂಟಾಗಿರಬೇಕು | 


ವಿಷ್ಣು. —್ರಿ ಯೆ! ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರಕಾ ಗಿಯೇ ನೀನು ನಿಮ್ಮ ಸಿ ಸ್ಲೀಜಾತಿಯ 
ಇನಿ ಯನ್ನು. ಕೀಳ ಬೇಡ!ಆ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರೇ ಮಹಾನರ್ಯ ಕ್ಕ 
ಮೂಲವೆಂಬುದನ್ನೂ ಸ್ತೀಮೋಹಶಾಶದಕ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದ ಸ 
ಸ್ಥಿತಿಯು HE ತಡಾ EE ಪ್ರರ 
ದನ್ನೂ ನೀನು, ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ i ಈ ನಾರದ 

Ket ದೃಷ್ಠಾ ಮ ತಿಳಿಯಬಹುದು: 


ಲ್ಲ .— (ನಗುತ್ತ ) ಸ್ತ್ರೀಯರು 'ಅನರ್ಥಹೇತುಗಳೆಂಬುದು ಹಾಗಿರಲಿ! 
ಪುರುಷೋತ್ತ ಮನೆನಿಸಿಕೊಂಡ ನೀನು, ಈಗ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಾದ 
ನಾರದಪತರ್ವತರನ್ನೇ ಹೀಗೆ ಮಾಯಾಪಾಶದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ, ಅಪಹಾ 
ಸ್ಯಕ್ಕೆ ಗುರಿಮಾಡಿದಮೇಲೆ ಪುರುಷರನ್ನು ಹೇಗೆ ನಂಬಬಹುದು? 


ವಿಷ್ಣು.--ದೇವಿ! ಹಾಗಲ್ಲ! ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೇ ಗುಣಗಳಿದ್ದರೂ, ಅದ 
ರಿಂದ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೆಮ್ಮೆಯುಂಟಾದಾಗ,ಅದನ್ನ ಡಗಿಸಿ, 
ಅವನನ್ನು ಸನ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರಿಸಬೇಕಾದುದು ನನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪವು. 
ಅದರಂತೆಯೇ ಈಗ ನಾರಹಪರ್ವತರಿಗೆ ತಾವೇ ಪುರಮವಿರಕ್ಷ 
ರೆಂಬ ಹೆಮ್ಮೆಯು ಅಂಕುರಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ,ಅದನ್ನಡ 
ಗಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಬೇಕಾಯಿತೇಹೊರತು 
ಬೇರೆಯಲ್ಲ! ಅಷ್ಟೇಕೆ? ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ನಾರದನು ನನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಲು ಬಂದಾಗ, ನಿನ್ನೊ ಡಕೆ ಸುಖಾಸೀನನಾಗಿದ್ದ ನನ್ನ 
ನ್ನುಕೋಡಿ EE NS ಸ್ತಿ ಲೋಲನೆಂದು ಪರಿಹಾಸ್ಯ ಬ 
ಇರುಮು: ಈತನ ವೈರಾಗ್ಯ ಮದವನ್ನ ಡಗಿಸಬೇಕೆಂಬುದು 


ಏ೮ ಶ್ರೀಮತೀಪರಿಣಯೆನಾಟಕಂ 


ನನ್ನ ಈಗಿನ ಉದ್ದೇಶವು. ಇದಲ್ಲದೆ ಮುಂಡೆ ಇದರಿಂದ ಲೋ 
ಕಕ್ಷೇಮಕರವಾಥ ಮತ್ತೊಂದುಕಾರ್ಯವೂ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿರು 
ವುಹು- 
(ತೆರೆಯಲ್ಲಿ ಗಾನಥ್ವನಿ) 
* (ನಾರದನು ಗಾನನರ್ತನಗಳೊಡರನೆ ಸ್ಲುತಿಸುತ್ತ ಬರುವನು.) 
ನಾರಡದಂ.-ಡೇವಾ ! ವಂದಿಸುವೆನು. 
ವಿಷ್ಣು .--ಮುನಿಂದ್ರಾ ! ಸುಖಾಗಮನವೆ! ಇದೇನು? ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ 
ನೀನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು ಕಾರಣವೇನು? , ವಿಶೇಷವೇನೂ ಇಲ್ಲವಷೆ 4 
ನಾರದಂ.ದೇವಾ! ಈಗ ನಾನೊಂದು ಅವಶ್ಯಕಾರ್ಯವನ್ನು ದ್ಲೇತಿಸಿಯೇ 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು.ಭಕ್ತವತ್ಸ ಲನಾದ ನೀನು ನನ್ನ ಉಜ್ಜೇಶೆ 
ವನ್ನು ಈಡೇರಿಸಿ ಕೊಡಬೇಕು. 
ವಿಷ್ಣು ನಾರಹಮುನೀಂದ್ರಾ| ಸಂಕೋಚವೇಕೆ? ನಿನ್ನ ಅಭಿಮತವನ್ನು 
ತಿಳಿಸು. ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ನಡೆಸಿಕೊಡುವೆನು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಇಷ್ಟೊ ಸಂ 
ದು ಪೂರ್ವಪೀಂಕೆಯೇಕೆ 9 
ಕಂ] ಮನಮೊಲ್ಲು ಭಜಿಪ ಭಕ್ತರ 
ಮನೋಭಿಮತಸಿಬ್ಬಿಗೆಡೆಯನೀಯದಿರಲ್‌ ಮೇ 
ದಿನಿಯೊಳ್‌ ಭಕ್ತ ಪರಾಧೀ 
ನನೆಂಬ ಬಿರುಡೆನಗೆ ಭಾರಮಾಗದೆ ಪೇಳಾ || 





ರಾಗೆ - ತಾಳೆ. 
* ನಾರಾಯಣ | ನಿಖಿಲಲೋಕ | ಕಾರಣ ಕರು | ಹಾಕರ | 
ನೀಕೇರುಹೆ | ಡಳೆಲೋಚೆನೆ | ನಿರವಧಿಗುಣ | ಭೂಷಣ || 
ದೇವಾದಿದೇವ ಹೆರೀ । ಶ್ರೀವರ ಶ್‌್‌ರೀ । 
ಪಾವನ ಗುಣೆ | ಪಾಪಹಾರೀ | ಕಾವುದೈ ಮುರಾರೀ || 
ವೆಂಪಾರು ಜ | ನಾನಂದೆನ । ಚೆಂದ ್ರೈಸೂರ್ಯಲೋಚೆನ | 
ಕುಂದೆಕೌಸುಮರುಚಿಸಮಾನೆ | ನುಂದೆಹಾಸವದೆನ ॥ 





ಶ್ಲೀರಾಬ್ಕಿ ಶ್ರೀಮೆತಿಯೆಲ್ಲಿ ನೋಹೆಗೊಂಡ ನಾರೆದ ಪರ್ಬತರಿಬ್ಬರೂ ಅನ್ಯೋ 


ನೈಸ್ಸರ್ಧೆಯಿಂಡ, ಒಬ್ಬ ಿರನ್ನೊಬ ರು ವಂಚಿಸಲು, ಮಹಾನಷ್ಸುವಿನೆ ಬಳಿಗೆ 


ಬೇರೆಬೇರೆ ರಹೆಸ್ಕವಾಗಿ ಬಂದು ನರೆಗಳೆನ್ಬ ಕೇಳಿದುದು. 
(2%) 


ಚಿತುರ್ಹಾಂಕಂ, ೭೯ 


ಅದುದರಿಂದ ನಾನು ತಪ್ಪದೆ ನಿನ್ನ ಉದ್ದೇಶವನ್ನೀಡೇರಿಸಿ ಕೊ 
ಡುವೆನು. ನಿಸ್ಸಂಕೋಚವಾಗಿ ಕೇಳಬಹುದು. 
ನಾರಪಂ---ಹೇವಾ | (ಸಂಕೋಚದಿಂದ) ಅಂಬರೀಷಮಹಾರಾಜನಿಗೆ 
ತ್ರೀಮತಿಯೆಂಬ ಕನ್ಯೆಯೊಬ್ಬಳಿರುವಳು. ನಾನು ಸೆಂಚಾರವತ 
ದಿಂದ ಆ ರಾಜನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ, ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಅವ 
ಳನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. ಅವಳ ರೂಪಲಾವಣ್ಯಗಳಿಗೆ ಮೋಹಿ 
ತನಾಗಿ, ಅವಳನ್ನು ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಳೆ ಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯಿಂದ 
ನಾನು ರಾಜನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡೆನು. ರಾಜನು ನನ್ನ ಪಾ ಶ್ರಾರ್ಯನೆಯ 
ನ್ದ್ದು ನಡೆಸಿಕೊಡುವುದಾಗಿ ವಾಗಾನಮಾಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ, ನ 
ಕ್ಲೊಡನೆ ಬಂದಿದ್ದ ಪರ್ವತನೂ ಆ ಕನ್ಯೆಯಮೇಲೆ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು, 
ಆಕೆಯನ್ನು ತನಗೆ ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಳ ಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನಿ 
ಸಿದನು. ರಾಜನು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಯಾರನ್ನೂ ನಿರಾಕರಿಸಲಾ 
ರದೆ, ನಾಳೆ ನಮ್ಮಿ ಬ್ಬ ರಿಗಾಗಿಯೇ ಸ ್ವೈಯಂವರವನ್ನೆ ೀರ್ಪಡಿಸಿ 
ರುವನು. ಆ ಸ್ವಯಂವರಕಾಲದಲ್ಲಿ ತ್ರೀಮತಿಯು ಪಠ ತನನ್ನು 
ವರಿಸದಹಾಗೆ ರರ ಇಷ್ಟೇ ನನ್ನ ಪ್ರ್ರಾರ ಕೆ! ಇ 


ವಿಷ್ಣು (ಅಶ್ವ ರ್ಯವನ್ನು ನಟಿಸುತ್ತ) ಅಹಾ ! ನಾರದಾ! ಇದೇನು? 
ದೇವಸಭೆಯಲ್ಲಿ ರಂಭಾದ್ಯ ಪ್ಸರಸ್ತ್ರಿ ಯರ ಗಾನನರ್ತನಗಳನ್ನು 
ನೋಡುವಾಗಲೂ, ಅವರ ರೂಪಕ್ಕ ಮೋಹಿಸದೆ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯ 
ನಾಗಿದ್ದ ನಿನ್ನನ್ನೂ ಮೋಹಪಾಶದಕ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಸಬೇಕಾದರೆ, ಆಕ 
ನೆಯ ಪ ಭಾವವು. ಲೋಕಾದ್ಧು ತವಾಗಿರಬೇಕಲ್ಲವೆ ? 
ನಾರದಂ.---ದೇವಾ! ಅದನ್ನು ಹೇಳಿ ಪ ನಿಕ. 
ಕಂ॥ ಸುರರ್ಗಮೃತಮನೀವೆಡೆಯೊಳ್‌ 
ಹರನಂ ವೃಕಬಾಥೆಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುವೆಡೆಯೊಳ್‌ 
ಹರಿ! ನೀಂ ಧರಿಸಿದ ನಾರೀ 
ಸ್ವರೂಪಮೇ ಮತ್ತಮಿಲ್ಲಿ ಬಂದಂತಿರ್ಕ್ಸುಂ || 


೮೦ ಶ್ರೀಮಶೀಪರಿಣಯನಾಟಕಂ 


ವಿಷ್ಣು .—ನಾರದಾ! ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನೀನು ಮೋಹಿಸಿದುದು ಯುಕ್ತವೆ ! 
ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನಿಂದಾಗಬೇಕಾದ ಸಹಾಯವೇನು? 


ನಾರದಹಂ.---ಬೇರೇನೂ ಇಲ್ಲ! ನಾಳೆ ಪರ್ವತನು ಸ್ವಯಂವರಮಂಟಪವ 
ನ್ನು ಪ್ರವೇಸಿತಿದೊಡನೆ, ಅತನ ಮುಖವು ಕಪಿಯಂತೆ ಕಾಣಿಸ 
ಬೇಕು. ಇದೇ ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಕನೆ! 


ವಿಷ್ಣು. ನಾರಾ! ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟದಂತೆಯೇ ಆಗಲಿ ' 


ನಾರದಂ.ದೇವಾ! ಧನ್ಯನಾದೆನು. ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ! ವಂದಿಸುವೆನು 
ನಾನು ಹೋಗಿಬರುವೆನು. (ಹಾಡುತ್ತು ಹೋಗುವನು.) 


ವಿಷ್ಣು ._-ಹೇವಿ! ಕಾಮಿಗಳ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ! ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಕಾಮವು ಅಂಕುರಿಸುವಾಗಲೇ, ಕ್ರೋಧ ದ್ವೇಷ, ಮಾತ್ರ ರ್ಯ, 
ಮೊದಲಾದ ದುರ್ಗುಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ತಲೆಯೆತ್ತುವುವು. ಏಕದೇಹ 
ನ್ಯಾಯಹಿಂದ ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿದ್ದ ನಾರದಪರ್ವತರ ಸ್ನೇಹವು 
ಯಾವರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು ನೋಡು ! ಮಾತ ಶೈ ರ್ಯದಿಂದ 
ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ವಂಚಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಯತ್ನಿ ಸಿರುವರು. ಇದೋ! 
ಈಗಲೇ ಪರ್ವತನೂ ಇಡೇ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವನು 
ನೋಡು ! 

(ತೆರೆಯಲ್ಲಿ ಗಾನಥ್ಹನಿ.) 
# (ಪರ್ವತನು ಹರಿಕೀರ್ತನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಬರುವನು.) 





ರಾಗೆ ಸುರಟಿ ತಾಳ. 


* ನಿರವಧಿ ಕರುಣಾ | ಶರೆನಿಧಿ ಪಾಲಿಸು | ಸರೋಜಭವನಮಿತಾ | 
ಪೆರಾತ್ಸೆರೆ । ಪುರಾರಿಮುಖನಿನುತಾ || 

ಜಲರುಹೆಲೋಚನೆ | ಜಹುಸುತಾಪಿತ । 
ಕೆಲಿನುಲಭಂಜನೆ | ಕರಿವರೆದಾ |! 


ಚೆತುರ್ಮಾಂಕೆಂ. ಲಂ 


ಪರ್ವತಂ,--ದೇವಾ! ವಂದಿಸುವೆನು. 

ವಿಷ್ಣು .—ರೈತಮುನೀಂದ್ರಾ ! ನೀನು ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಕಾ 
ರ್ಯೋದ್ಧೇಶವೇನು ? 

ಪರ್ವತಂ. “ದೇವಾ! ಲಾಲಿಸಟೇಕು. ನಾನೂ, ನಾರದನೂ,ಸಂಚಾರವ 
ಶದಿಂದ ಅಂಬರೀಷರಾಜನ ಪಟ್ನ ಣಕ್ಕ್‌ ಹೋದೆವು.ಅಲ್ಲಿ ಆ ರಾಜ 
ನ ಮಗಳನ್ನು ಕಂಡು ನಾನು ಮೋಹಿತನಾಗಿ, ಅವಳನ್ನು ನನಗೆ 
ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ರಾಜನನ್ನು ಕೇಳಿದೆನು. ನಾರದ 
ನೂ ಇಡದೇ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ನನಗೆ ಮೊದಲೇ ಆ ರಾಜನನ್ನು ಪ್ರ್ರಾ 
ರ್ಥಿಸಿದಂತಿದೆ. ರಾಜನು ನವಿಸ್ಥ್ರಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾರನ್ನೂ ತಿರಸ್ಕರಿಸ 
ಲಾರದೆ, ನಾಳೆ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗಾಗಿಯೇ ಸ್ವಯಂವರವನ್ನೇರ್ಪಡಿ 
ಸಿರುವನು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಈಗ ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದೇ 
ನೆಂದರೆ, ಆ ಸ್ವಯಂವರಕಾಲದಲಕ್ಲಿ ನಾರದನ ಮುಖವು ಆಕ 
ನ್ಯಕಗೆ ಕರಡಿಯಂತೆ ಕಾಣಬೇಕು. ಇದೇ ನನ್ನ ಕೋರಿಕೆ? 

ವಿಷ್ಣು... -ಮುನೀಂದ್ರಾ! ಪರಮಭಕ್ಕನಾಜ ನಿನಗೆ ಈ ಅಲ್ಪಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ನಡೆಸಿಕೊಡುವುದೊಂದು ದೊಡ್ಡದೆ ! ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟದಂತೆಯೇ 
ಆಗಲಿ! ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬಂದು ಮರೆಹೊಕ್ಕವರೊಬ್ಬರೂ ವಿಫಲಪ್ರ 
ಯತ್ನ ರಾಗಿ ಹೋಗಬಾರಡು.ಆಡರೆ ನಾರದನೂ ಇಜೇ ಉದ್ದೇ 
ಶದಿಂದ ಬಂದು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಸಿಹದರ ಆಗ ನಾನು ಮಾಡ 
ಬೇಕಾದುದೇನೆಂದು ಯೋಜಿಸ.ವೆನು. 

ಪರ್ವತಂ- ದೇವಾ ! ಆ ಚಿಂತೆಯು ನಿನಗೇಕೆ ? ಮೊದಲು ನಾರದನಿಗೆ 
ಈ ಯುಕ್ತಿಯೇ ತೋರಲಾರಡು. ಅದನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು. 





ನಿಲಸಿತಮುನಿಜನೆ 1 ಮಾನಸರಂಜನೆ ! ಮನೋಜ್ಞಗುಣಶರಣಾ (| 
ಸಿರೆಂಜನೆ | ಏಐರೋಧಿಮೆದೆಹರೆಣಾ ॥| 

ಮಂಗೆಳಮಹಿಮ ಶ್ರೀ | ರೆಂಗೆ ಶುಭಾಂಗೆ ಭು | 
ಜಂಗೆಶೆಯನೆ ರಐ | ಶಶಿನಯನಾ | 

ಅಂಗೆಜಜನಕ ನ | ಹಂಗೆವರೇಣ್ಯತು। ರೆಂಗೆ ದುರಿತಭಂಗಾ ॥| 
ಕೃಪಾರಸ | ರಂಜಿತಸದಪಾಂಗಾ ॥ 
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ವಿಷ್ಣು . ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಸರಿ! ಇನ್ನು ನೀನು ಹೋಗಿ ಬಾ |! 
ಪರ್ವತಂ---ಧನ್ಯೋಸ್ಕಿ ! ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ ! 
(ಹೋಗುವನು.) 

ವಿಷ್ಣು---(ನಗುತ್ತ) ದೇವಿ! ಈ ವಿನೋದಗಳನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಲ್ಲವೆ? ಈ 
ನಾರದಪರ್ವತರಿಬ್ಬರ ಕಲಹದಲ್ಲಿ ಇವರಿಬ್ಬರ ಉದ್ದೇಶವೂ ಈ 
ಡೇರುವಹಾಗಿಲ್ಬ. ಇದರ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯತಕ್ಕವನು ಮೂರ 
ನೆಯವನೊಬ್ಬ ನಿರುವನು. ಅದು ಮುಂದೆ ತಿಳಿಯುವುದು 

ಲಕ್ಷ್ಮಿ ದೇವಾ ! ವೇಬಾಂತಿಗಳು ನಿನ್ನನ್ನಲ್ಲವೇ ಸರ್ವಫಲಭಾಗಿಯಂದು 
ಹೇಳುವರು ಆ ಫಲವನ್ನ ನುಭವಿಸತಕ್ಕ ಮೂರನೆಯವನು ನೀ 
ನೇ ಆಗಿರಬಾರದೇನು ? 

ವಿಷ್ಣು. ದೇವಿ! ದೈವೇಖ್ಯೈಯಿದ್ದಂತೆ ನಡೆಯುವುದು. ಈಗ ನಮಗೆ ಆ 
ವಿಚಾರವೇಕೆ? (ತೆರೆಯು ಬಿಳುವುದು). 


ಐ pu) ಎ 
ಪ೦ಚಮೂಲ೦ಕವು. 
ಆಸ್ಚ್ರಾನ;---ಸ್ವಯಂವರಮಂಟಪ- 

(ಕರಡಿಯ ಮುಖದಿಂದ ನಾರದನ್ನುಸೆಂತೊ (ಷದೊಡನೆ ಪ್ರವೇತಿಸುವನು.) 


*ನಾರಪಂ--ಆಹಾ! ಕಾಲೋಚಿತವಾದ ಬುದ್ಧಿಬಲವಿದ್ದರೆ, ಮನುಷ $ನು 
ಎಂತಹ ವಿಫ್ಲು ಗಳನ್ನಾ ದರೂ ತಪ್ಪಿ ಸಬಹುದು. ಎಷ್ಟೇ ದುಷ್ಟ 


ರಾಗೆ. ತಾಳೆ, 

* ಆಹ! ಭಳಿರೆ । ಭಳಿರೆ 1 ಯೆನ್ನ । ಸಾಹಸಜದು | ಜಗೆಕೆ! ಘನ! 
ಮೋಹೆನೆಯೊಳು । ಫಲಿಸಿತೆನ್ನ 1 ಮೋಹನಿದೀಗೆ ॥ 
ಕಮಲವಡೆನೆಯಾ | ವಏಿಮಲರಡನೆಯಾ | 

ಪ್ರಮೋ | ದದಲಿ ವರಿಸುತ | ಏನೋ | ಡೆದಲಿ ಸುಖಿಸೆನಾ।ನೀಗೆ! ಎ! 
ದಂಡಕಮಂ | ಡಲುವ ಪಿಡಿದು । ಕಂಡೆಡೆಯಲಿ। ತಿರುಗಿ ಡೆ.ಡಿದೆ ೨! 
ದಂಡಿಸಿ ನಿಜ | ದೇಹೆನಿದೆನು | ಫೆಲವದೇನು ॥ 

ಸುಡತಿಮಣಿಯನು | ವಡುವೆಯಾಗಿ ನಾಂ | 

ಸಡಾ | ನಷಯಸುಖದಲಿ | ಮುದಂ | ದೆಳೆಡು ನಲಿವೆನಾನೀಗೆ!! ೨೪೫ 


ಪಂಚೆಮಾಂಕಂ. ೮೩ 


ರ ಕಾರ್ಯವನ್ನಾ ದರೂ ಸಾಧಿಸಬಹುದು. ಈಗ ನಾನು ಮಾಡಿದ 
ಯುಕ್ತಿಯಲ್ಲವೇ ಯುಕ್ತಿ! ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಅ ರಾಜಕುಮಾಂಯು 
ನನ್ನನ್ನು ವರಿಸದೆ ಬೇರೆ ವಿಧಿಯಿಲ್ಲ! ಈಗ ನಾನು ಮಾಡಿ ಬಂದರು 
ವ ತಂತ್ರದಿಂದ ಸ್ವಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಯೊಂದೇ ಅಲ್ಲದೆ, ನನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಸ್ಪರ್ಧೆಗೆ ನಿಂತ ಆ ಪರ್ವತನಿಗೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನೂಮಾಡಿ 
ದಂತಾಯಿತು! ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಆಶಾಭಂಗವೂಂದು, 
೬.೬೬೩... ಸರಾ ಸಂಭವಿಸುವಂತಾ 
ಯಿತಲ್ಲನೆ? ಅಯ್ಯೋಸಾಪ! ರ್ವತನು ಕಹಿಮುಖದಿಂದ ೩ ಬಂ 
ಹುಆ ತ 2 ರ ಅವನ ಅವಸೆ 
ನಾಗಬೇಕು? ರಾಜಕುಮಾರಿಯು ಅವನ ಮುಖವನ್ನು ss 
ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಅಸಹ್ಯಪಡುವಳು! ಅವನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ 
ರಾಜಹೂತರನ್ನು ಕರೆಸಿ, ಹೊರಕ್ಕೆ ನೂಕಿಸುದರಫ್ಲಿಯೂ ಸಂ 
ದೇಹವಿಲ್ಲ. ಅಬ್ಭಾ ! ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪರ್ವತನಿಗುಂಟಾಗ 
ಬಹುದಾದ ಅವಮಾನವೆಷೆ ಟಬುದನ್ನು ಯೋಚಿಸಿದರೆ, ನನ 
ಗೇ ನಾಚಿಕೆಯಾಗುತ್ತಿರುವುಡು. $461! ಛೀ! ನನಗೆಮಾತ್ರ 
ಈ ವಿಧವಾದ ಅವಮಾನವೇನಾದರೂ ಸಂಭವಿಸುವಹಾಗಿ 
ದರೆ, ಆಗಲೇ ನಾನು ಪಾ ತ್ರಾಣತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುತಿದ್ದೆನೇ 
ಹೊರತು, ಈ ಭೂಮಿಯಲಿ ತಲೆಯತ್ತಿ ಜೀವಿಸುತ್ತಿರಲ್ಲಿ ! 
ಆಹರೆ ಮಾಡುವುದೇನು ? ಆ ಪರ್ವತನಿಗೆ ಇಂತಹ - ವಮಾನ 
ವನ್ನ ನುಭವಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದಲೇ, ಅವನಿಗೆ ನನ್ನೊ ಡನೆಸ 
ರ್ಧೆಗೆ ನಿಜ್ಜುವಹಾಗೆ ಮ ಹುಟ್ಟಿ ಸತ್ರು" | ಸ್ತೀ 
ಮೋಹದಿಂದ ಮುಂಹುಗಾಣದೆ ಭ್ರವರ್ತಿಸತಳ್ಳವರ ಬಾಳೇ 
ಇದು! (ಸುತ್ತ ಲೂ ನೋಡಿ)ಇದೇನು ? ರಾಜನು ಸ ಸ್ವಯಂವರ 
ಕ್ಕಾಗಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದ ಕಾಲವು ಆಗಲೇ ಸಮೀಪಿ ಹಿಸುತ್ತಬಂಜತು. 
ಇನ್ನೂ ಪರ್ವತನೇಕ ಬರಲಿಲ್ಲ!ಒಂದುವೇಳೆ ಅವನು ಆ ರಾಜಕು 


ಮಾರಿಗೆ ಮನಸ್ಸೊ ಪ್ರೃವಹಾಗೆದೇಹವನ್ನು ಶೃಂಗರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 


ಲಳ 


ಶ್ರಿಮತೀಪರಿಣಯನಾಟಕಂ 


ಪ್ರಯತ್ನ ದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ !ವಿಳಂಬಮಾಡುತ್ತಿರಬಹುಡೆ1(ನಕ್ಕು)ಕಪಿ 
ಮುಖಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟ್ಟಲಂಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದರೇನು? ಮನಸ್ಸೃೃಷ್ತಿ 
ಯಾಗುವವರೆಗೂ ಮಾಡಲಿ!ಪಾಪ! ಅವನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವಾಗ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಅಶೋತ್ತರಡಿಂದ ಬರುವನು. ತನಗಾ 
ಗುವ ಅವಮಾನವನ್ನು ಬಲ್ಲರೆ?ಇರಲಿ! ಅವನು ಬರುವಷ್ಕರಕ್ಲಿ 
ನಾನೂ ಈ ಸಭಾಮಂಟಪವನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಬರುವೆನು- 
(ಹೋಗುವನು.) 


(ಕಪಿಮುಖವುಳ್ಗೆ 2 ಪರ್ವತನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಗುತ್ತ ಪ್ರವೇತಿಸಿ)- 


* ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುರುಷನು ಎಷ್ಟು ಸಾಹಸವನ್ನು ಮಾಡಿದರೇನು ? 
ದೈವವು ಅನುಕೂಲವಾಗಿದ್ದ ಹೊರತುಕಾರ್ಯಸಾಥನೆಯಾಗಲಾರ 
ದೆಂಬುದು:ನಿಜವೇ!ಪಾಪ!ನಾರಹನು ನನಗೂತಿಳಿಯದಂತೆ,ರಾಜ 
ನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನ ಮಗಳನ್ನು ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದನು. ಆದರೇನು [ದೈವವು ನನಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿ 
ಹ್ನುದರಿಂದ ಅವನ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ಭಂಗವುಂಟಾದುದಲ್ಲದೆ, 
ಮುಂದೆ ಇದರಿಂದ ದೊಡ್ಡ ಅವಮಾನವೂ ಸಂಭವಿಸುವಂತಾ 
ಯಿತು. ದೈವಾನಃಕೂಲ್ಯಂದ ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು ಸಮಯೋಚಿ 
ತವಾಗಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿದುದಲ್ಲದೆ, ನನ್ನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನ ವೆಲ್ಲವೂ ಹೂಸರ 
ವನ್ನ ತ್ತಿ ದಂತೆ ನಿರಾಯಾಸವಾಗಿ ಕೃಗೂಡುತ್ತಬಂದಿತು. ಈಗ 
ನಾರದನುುತನಗುಂಟಾಗಿರುವವಿಕೃತಾಕಾರವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ, ವಿ 
ರಾಗೆ ತಾಳೆ. 

* ಮರು ।ಭಲಾ।ನಾನೀಗೆಲೆ! ಜಯಿಸಿದೆನು!! ಭಲ*।ಭಲಾ।ನಾಸೀಗೆಲೇ।। 

ಜಯಿಸಿದೆನು। ನಾಂ | ಜಯಿಸಿದೆನೀಗೆ ಭಲಾ।ನಾನೀಗೆಲೆ।ಜಯಿಸಿದೆನು!| 

ಭೋಗವ ತೊರಡು | ಮೂಗನು ಹಿಡದು | 


ಯೋಗ ದೊಳಿದ್ದಿನ್ನೆ ನು ಫಲ! ಭಲ್‌।ಭಲಾ!। ಮರು। ಭಲಾ ॥ ೧ || 
ದಂಡಕಮಂಡಲು | ವ್ಯವ ಬಿಸುಟು । 


ಪುಂಡರಿ ಕಾಕ್ಸಿಂಯ | ನರಿಸುವೆನು | ಭಲ್‌ || ಭಲಾ ಮರು ಭಲಾ॥|೨|| 


ಪಂಚಮಾಂಕಂ, ೮೫ 


ಷ್ಟೋ ಆಶೋತ್ತ ರವನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವನು.ವಾಸ್ತ 
ವದಲ್ಲಿ ಮುಂಡೆ ಅವನ ಪರಿಣಾಮವೇನೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದರೆ,ನನ 
ಗ ಪರಿತಾಪವಾಗಿದೆ, ಅದರೇನು? ಸಿ ಆ ಭಟ 
ಆ ದಯಾದಾಕ್ಷಿ ಸೃಗಳೊಂದನ್ನೂ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 
ಇದೇನು? ನಾರದನು ಇನ್ನೂ ಬಾರದಿರಲು BA 9 
(ಅತ್ತಿತ್ತ ತೆರೆಯಕಡೆಗೆ ಸೋಡಿ ಕೈತಟ್ಟಿ ನಗುತ್ತ) ಅದೋ! ಆ 
ಸುಂದರಮೂರ್ತಿಯು ಈಗಲೇ ಬಂದುಕುಳಿತಿರುವನು! ಆ ಕಪಿ 
ಮುಖಹವನಿಗಂತೂ ಹೆಣ್ಣಿ ನಾಸೆಯಿಲ್ಲ. ಅವನ ಆಶೋತ್ತರವೇ 
ನೋ ಅಪರಿನಿತವಾಗಿರುವುದು!ಬರಿಮಾತುಗಳಿಂದಾದರೂ ಅವ 
ನಮನನ್ಸಗೆ ಅಪ್ಯಾಯನವನ್ನು ಂಬುಮಾಡುವೆನು.ಹೇಗೂಕಾರ 
ವ್ರ ನಮ್ಮ ಕೈವಶವಾಗಿರುವಾಗ, ಬಾಯಿಮಾತುಗಳಿಂದಾದರೂ 
ಅವನು ಸಂತೋಷಪಡಲಿ! (ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ) ನಿತ್ರನೆ!ಇಡೇ 
ನು ಇಷ್ಟು ವಿಳಂಬವಾಯಿತು? ನಾನು ನಿನ್ನ ನ್ನ್ನ ¢ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿ 
ದೈನು. (ನಾರದನು ಪ ಪ್ರವೇತಿಸುವನು.” ಸಾಕ ಪರ್ವ ತರಿಬ್ಬ ರೂ 
ಒಬ್ಬರ ಮುಖವನ್ನೊ ಬ್ಬ ರುನೋಡ ಮರೆ ಮಾಗಿ ಸಸಿ ) 

ನಾರದಂ ಮಿತ್ರನೆ! ನಿನಗೆ Po ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಬಂದು ಹೋಡೆನು. 
ಈ ಸ್ವಯಂವರಮಂಟಪದ ಸೊಬಗನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿಬಂಜೆನು. 

ಪರ್ವತಂ ಅದು ಹೋಗಲಿ! ಈಗ ಅಂಬರೀಷರಾಜನು ಏನೇನೋ ಉಪಾಯ 
ದಿಂದ ತನ್ನ ಮಗಳ ಸ್ವ ಯಂವರನೆಂಬ ವ್ಯಾಜವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ, 
ಆಜನ್ಮಸ್ನೆ ತಾಗಿ pe ಬ ರನ್ನ ಸ್ಪರ್ಧೆಗೆ ನಿಶ್ತಿಸಿದನು. 
ನೋಡು ! 

ನಾರದಂ--ಇದು ನಮಿಬ್ಬರ ಅದ್ಭಷ ಟ್ರಸರೀಕ್ಷೆಯೇ ಹೊರತು ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸ್ಪರ್ಧೆಯೇನಿರುವುದು. ಈಗ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಕ್ತಿ ಯಾರ ಅದೃಷ್ಟವು 
ಮೇಲೆಂಬುದು ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲಹೊಳಗಾಗಿ ತಿಳಿದುಹೋಗು 
ವುದು. 


೮೬ ಶ್ರೀಮತೀಪರಿಣಯನಾಟಕಂ 


ಪರ್ವತಂ-(ಸ್ವಗತಂ) ಇನ್ನೂ ಇವನಿಗೆ ಆ ಆಸೆಯು ತಪ್ಪಿದಹಾಗಿಲ್ಲ! 
ಪಾಪ! ತನ್ನಮುಖವು ತನಗೆ ಕಾಣುವ ಹಾಗಿದ್ದರೆ, ಇವನು 
ಹೀಗೆ ಅಶೋತ್ತೆರವನ್ನಿ ಟ್ಭುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿ ದ್ವನಿ ? ಪ್ರಕಾ 
ಶಂ) ನಾರದಾ ! ನನಗಿಂತಲೂ ನೀನು ಆದೃಷ ಟಶೌಲಿಯೆಂ 
ಬುದು,ಈಗ ನಿನ್ನ ಮುಖಲಕ್ಷಣದಿಂದಲೇ ನ್ಯಕ್ತ ವಾಗುವುದು. 
ಲೋಕಮೋಹಕವಾದ ಈ ನಿನ್ನ ಮುಖಸ್‌ಾಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋ 
ಡಿದಕೂಡಲೆ, ಆ ರಾಜಕನ್ಯೆಯು ನಿನ್ನನ್ನು ವರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂ 
ದೇಹವಿಲ್ಲ! ಅದು ಅಸೂಯೆಯ ಮಾತೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡ! ನಿಜ 
ವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು. 


ನಾರದಂ (ನಗುತ್ತ ಸ್ವಗತಂ) ಮನುಷ್ಯರು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದುಡನ್ನೆೇ 
ಬಾಯಿಂದಾಡುವರೆಂಬುದು ನಿಜ! ಇವನು ಆಸೂಯೆಯಿಂ 
ದಲೇ ಈ ಮಾತನ್ನಾ ಡುವಹಾಗಿದೆ. ಇರಲಿ | (ಪ್ರಕಾಶಂ) 
ನನ್ನಶ್ಲಿರುವ ಮಿತ್ರಸ್ನೇಹದಿಂದ ನಿನಗೆ ಹಾಗೆ ತೋರುವು 
ದೇನೋ ಸಹಜವಾಗಿದ್ದರೂ, ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ನಾನಲ್ಲ! 
ಈಗ ನಿನ್ನ ಮುಖವು ಎಂತವರ ದೃಷಿ ಜಯನ್ನಾಡರೂ ಅಕರ್ಷಿ 
ಸುವಂತಿರುವುದು. 


(ತೆರೆಯಲ್ಲಿ) ರಾಜಾಧಿರಾಜ? ಪರಾಕ್‌ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಕ 
ನಾರದಂ---ಓಹೋ! ರಾಜನು ಬರುತ್ತಿರುವಹಾಗಿದೆ. 

(ಇಬ್ಬರೂ ಠೀವಿಯಿಂದ ಹೀಠದಮೇಲೆ ಕುಳಿ ೃರುವರು.) 
(ರಾಜನು ಪುಷ ಎನಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ತ್ರೀಮತಿಯನ್ನು ಕರೆತರುವನು. ) 
ರಾಜಂ--(ಮಗಳನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದು ನಿಶ್ಲಿಸಿಕೊಂಡು) ಕುಮಾರೀ! ನಾನು 

೫ತ್ರಿಯಕುಲದವರಾಗಿದ್ದರೂ, ನೀನು ಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣಪತ್ಲಿಯೆನಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಉತ್ತಮವಾದ ಬ್ರಾ ಹ ಣಕುಲವನ್ನು ಸೇರತಕ್ಕು ಭಾ 


ಗ್ಯಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರಳಾಗಿರುವೆ! ಮಹಾಜಾ ನನಿಥಿಗಳೆನಿಸಿಕೊಂಡನಾ 


ತ್ರಿ 


ಪಂಚಮಾಂಕಂ, ೮೩ 


ರಹಪರ್ಯತರೆಂಬೃಮಹರ್ಸಿಗಳಿಬ್ಬ ರೂ ನಿನ್ನ ರೂಪಕ್ಕೆ ಮೋಹಿತ 
ರಾಗಿನಿನ್ನನ್ನು ವರಿಸಬೇಕೆಂಹಪೆ (ಕ್ಷಿಸಿರುವರು. ಇಬ್ಬ ರೂಮಹಾ 
ತ್ಮರಾದುಡರಿಂದ, ಅವರಕ್ಟಿ ಯಾರನ್ನೂ ತಿರಸ್ಕ್ರರಿಸಲಾರಜೆ, ನಾ 
ನು ಅವರಿಬ ರಿಗಾಗಿಯೇ ಈಸ ಯಂವರವನ್ನೇರ್ಪಡಿಸಿರ ರುವೆ 
ನು. RN ಎದ 

*ಕುಮಾರೀ!ಇಹೋ! ಈ ಪ್ರಷ್ಟಮಾಲಿಕಯನ್ನು ಕ್ಸ್‌ಗೆ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು,ಆ ಇಬ್ಬರುಮುವಿಕು ರಶಕ್ಶ್ಯ,-ಯಾರ ಸ್‌ಾಂಹರ್ಯವು 
ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ ಗೊಪ್ಪುವುದೋ, ಅವರ ಕೂರಲಿಗೆ ಈ ಮಾಲೆ 
ಯನ್ನಿಕ್ಕು ! ಇಬ್ಬರೂ ಸಮಾನಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವರು! ಇಬ್ಬ 
ರೂ ಪರಮಭಾಗವತೋತ್ಕಮದಡು. 


ೀಮತಿ-__ಜನಕಾ! ನಿನ್ನ ಆಬೂಥೀನಳಾಗಿ ನಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಸಿಹ್ಮಳಾಗಿ 


ರುವೆನು. ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ತಂದೆತಾಯಿಗಳ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸುವುಡ 
ಕ್ಥಂತಲೂ ಉತ್ತಮಥರ್ಮವಾವುದುಂಟು? ; ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತ 
ನಿವೇಚನಪರನಾದ ನೀನು, ನನ್ನ ಶ್ಲೇಮಚಿಂತೆಯಿಂದ ನಿರ್ಣಯಿ 
ಸಿದ ಕಾರ್ಯಕ್ಸ್‌ ನಾನು ಹಿಂತೆಗೆಯುವೆನಿ ? ಇದರಮೇಲೆ 
ಕೊ ತತ್ತ ಮನಾಥಹ ನಿನ್ನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ನನಗೆ ಅಂತಹಪ 

ಮಭಾಗವತೋತ್ತ ಪ ಪಾದಾಶ್ರಯವು Mr 

ದು ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯ ವಿಶೇಷವಲ್ಲವೇ? ಎಲ್ಲಿ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಕೊಡು? 


PRR ರಾಗೆ. ರೊಪಕ pe 
ಕೇಳು ಕೇಳೆಲೆ । ಬಾಲಿಕಾ ಏಣಿ | ಕೇಳು ಗುಣಮಣಿ || 
ನೀಲನೀರದ | ವೇಣಿ ಪಂಕಜ। ವಾಣೀ। ಕೋಮಲ | ವಾಣಿ।ರಮಣಿ || 
ಮುೌಸಿಗೆ!ಳೀರ್ವರು। ಮಾನಿತ ಕೀಲರಂ!ನಿನ್ನನು। ನೋಹಿಸಿ1ಬಂಡಿಕ್‌ರು | 
ಮಾಸಿಸೀಮಣಿ | ಯಿವಕೊಳೋರ್ವನ | ಸಾನು!ರಾಗೆ!ದಿಂದ(ನವಿಸು॥ 
ಮುನ್ನ ಚ್ಯವನ | ಮುನಿಯನೊಲಿದ । ಕನ್ಯೆ ಸುಕ/ನೈಯತೆರಡಿ | 
ಸನ್ನು ಕಾಂಗಿ | ಸಕಲಭಾಗ್ಯಸಂ | ಪನ್ನೆ| ಯಾಗಿ । ಬಾಳು/ಸೀನು ॥ 





೮೮ ಶ್ರೀಮತೀಪರಿಣಯನಾಟಕಂ 
(ಬಂದು ಮಾಲೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವಳು.) 
*ರಾಣಿ-( ಮಗಳನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದು ತರೆತರುತ್ತ) ಕುಮಾರೀ! ನಡೆ! 
ತ್ರೀಮತಿ-ನಾರದಪರ್ವತರನ್ನು ನೋಡಿ ಭೆಯಹಿಂದ ತಟ ಫೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ.) 
ಜನಕಾ! ರಕ್ಷಿಸು ! ರಕ್ಷಿಸು! (ಎಂದು ತಂದೆಯ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವಳು.) 
ರಾಜಂ.--(ಸೆಂಭ್ರಾ ್ರಾಂತನಾಗಿ) ಕುಮಾರೀ! ಏನಿದು? ಹೀಗೇಕೆ ಹೆದರುವೆ? 
ತ್ರೀಮತಿ--ಜನಕಾ! ಅಹೋ! ನಮ್ಮ ಸ್ವಯಂವರಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಯಾವು 
ಹೋ ಭಯಂಕರವಾದ ಕಾಡುಮೃಗಗಳು ಬಂದು ಕಳಿ 
ತಿರುವುವು. 

ರಾಜಂ--ಎಲ್ಲಿ! ಬಲ್ಲಿ! 

ತ್ರೀಮತಿ-(ರಾಜನನ್ನು ಕರೆತಂದು ತೋರಿಸುವಳು.) 

ರಾಜಂ--(ಮುಂದೆ ನೋಡಿ ಚಿಂತಾಕುಲನಾಗಿ)ಆಹಾ! ಏನಿದು! ಈ ಮೃಗ 
ಗಳೆಶ್ಲಿಯವು 9) (ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋ) ಇವು ನಿಜವಾಗಿ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಮೃಗಗಳಂತೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ! ಮುಖವುಹೊರತು ಕ್ಸ, ಕಾಲು 
ಮುಂತಾದ ಅವಯವಗಳೆಲ್ಲವೂ ನುನುಷ್ಯಾ ಕೃತಿಯಿಂದಿರುವುವು: 
ಈ ಸ್ವಯಂವರವನ್ನು ಕೆಡಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಯಾವಿಗಳಾಹ 








*ಗ್ಯಾಗ, ತಾಳ, 

ಮಂದೆಯಾನೆ | ನಡೆಮುಂದೆಕೆ || ಪ | ಅನು || 

ತರಳೆ ನಿನ್ನಯ ಪುಣ್ಯ | ಪರಿಪಾಕದಿಂದಲಿ | 

ಸುರಮ:ನಿವರ್ಯರ | ಪಡಸೇವೆಗೆ [೧ ॥| 

ಶ್ಲಿಶಿಪತಿಯಾಗಲಿ । ಯತಿಪತಿಯಾಗೆಲಿ | 

ಸತಿಯರ ಧರ್ಮವು | ಪತಿಸೇವೆಯೆ | ೨ | 

ಜನಪತಿಸ:ತೆಯೆಂಬ | ಮನದಭಿಮು ನವ | 

ಸೆಸೆಯಡೆ ಸೇಏಸು | ಮುನಿಪದವನು || ೩ | 
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ರಾಕ್ಷಸರೇನಾದರೂ ಹೀಗೆ ವೇಷಧಾರಿಗಳಾಗಿ ಬಂದಿರಬಹುದೆ? 
ಇದಕ್ಕೂ ಸಂಭವವಿಲ್ಲ! ಸಾಕ್ಲಾದ್ವಿಷ್ಟು ಚಕ್ರವು ನನ್ನ ಶ್ಲಿರುವಾಗ 
ರಾಕ್ಷಸರು ಇಷ್ಟುನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುವುಡೆಂದ 
ರೇಮ ? ನಮ್ಮ ಪುರಣ್ವಾರಕ್ಕೆ ಕಾಲಿಡುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಆ 
ಸುಹರ್ಶನದ ತೇಜಸಿ ನಿಂದ ಅವ ರುಹಗ್ಕರಾಗಬೇಕಲ್ಲವೆ?ಅಥವಾ 
ಇದು ದೇವತೆಗಳ ತಂತ್ರವಾಗಿರಬಹುದೆ? ಯಾವದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಯೂ ನಾನು ಅಪರಾಥಿಯಲ್ಲ! ಅವರೇಕ ನನ್ನನ್ನು ವಂಚಿಸುವ 
ರು! ಒಂದುವೇಳೆ ನಾರದಪರ್ವತರೇ ನನ್ನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಹೀಗೆ ವೇಹಾಂತರದಿಂದ ಬಂದಿರಬಹುದೆ ? ಇದ್ಗರೂ 
ಇರಬಹುದು. ಇರಲಿ! ಇವರನ್ನು ಮಾತಾಡಿಸಿ ನೋಡುವೆನು, 
ಅವರ ಕಂಠಥ್ವನಿಯಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪಮಾತ್ರವಾದರೂ ನಿಜಸ್ಸಿ ತಿಯ 
ನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳ ಜಿ (ಮುಂದೆ. ಬಂದು ; ;ಬಲೈ! ವಿಲಕ್ಷಣ 
ನ ಜಬ ಸನವನ್ನೆ ರಿ ಕುಳಿತಿರುವ ನೀವು ಸ! 


ನಾರದಂ (ಸ್ವಗತಂ)ಓಹೋ!ರಾಜನು ಈ ಕಹಿಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ಭ್ರ 
ಮಿಸುತ್ತಿರುವನು ನಿಜಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯದವರು ಹೀಗೆ ಕಳವಳಿ 
ಸುವುದು ಯುಕ್ತವೆ!ಅಯ್ಯೋಪಾಪ!ನ-ನು ಮಾಡಿರುವತಂತ್ರ 
ವನ್ನು ಅವನೇನುಬಲ್ಲನು? ಇರಲಿ! ಮುಖ್ಯ ವಾಗಿ ರಾಜನು ಸ 
ತನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಜೇಹಿಸುತ್ತಿ ರುವನು. ಅವನ ಸಂದೇಹವ 
ಮ ನೀಗಿಸುವೆನು(ಪ್ರಕಾಶಂ)ರಾಜೇಂದ್ರಾ! ಸಂದೇಹಿಸಬೇಡ! 
ಇವನು ನನ್ನ ಮಿತ್ರನಾದ ಪರ್ವತನು! ನಾನು ನಾರಡನೆಂಬು 
ದನ್ನು ನೀನೇ ಬಲ್ಲೆಯಷ್ಟೈ!? 

ಪರ್ವತಂ--(ಸ್ವಗತಂ ) ಅಯ್ಯೊ! ಈ ನಾರದನು ತನ್ನ ವಿಷಯಲ್ಲಿ ರಾಜ 
ನಿಗಿರುವ ಸಂದೇಹವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ನನ್ನನ್ನು ಅವನಿಗೆ ತೋರಿ 
ಸುತ್ತಿರುವನು. ನನ್ನಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನಾನು ಪರ್ವತ 
ಕೆಂಬುದು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವೆ? ಈತನವಿಷಯದಲ್ಲಿ ರಾಜನಿಗಿರುವ 
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ಸಂದೇಹವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವೆನು. (ಪ್ರಕಾಶಂ) ಮಹಾರಾಜನೆ 
ಸಂಡೇಹಿಸಬೇಡ! ನನ್ನನ್ನು ಬಲ್ಗೆಯಷೆ ಚ? ಇವನೇ ನಾರದನು. 
ಕೆನ್ನೆ ನೀನು ವಾಗ್ಮಾನಮಾಡಿಡುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ನಿನ್ನ 
ಮಗಳ ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿರುವೆವು. 
ರಾಜಂ.-(ಅಶ್ವರ್ಯದಿಂದ)ಎನು! ಇವರೇ ನಾರಡಪರ್ವತರೆ!ಹಾಗೆ ತೋರ 
ಲಿಲ್ಲ! ಆ ಬ್ರಹ್ಮತೇಜಸ್ಸೆಲ್ಸಿ! ಈ ಘೋರರೂಪನೆಲ್ಲಿ ! ಆದರೆ 
ಕಂಠಸ್ವರವುಮಾತ್ರ ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಇರುವುದು!ಆನಾರದ 
ಪರ್ವತರೇ ಈ ವೇಷದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂ 
ಹಿರಬಹುದೆ! ಇದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು. ಮಹರ್ಸಿಗಳ ಪ್ರಭಾವ 
ವನ್ನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಲ್ಲ! ಈಗೇನು ಮಾಡಲಿ! 
ನಾರದಂ-ರಾಜೇಂಬ್ರಾ! ಏಕೆ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತಿರುವೆ ! 
ಪರ್ವತಂ---ರಾಜಾ! ನಿನ್ನ ಸಂಹೇಹಕಾರಣವೇನು? ಅದನ್ನಾದರೂ ಹೇಳ 
ಬಾರದೆ ? 
ರಾಜಂ. .ಸ್ವಗತಂ) ಅಹಾ! ಇವನಾದರೋ ಆತುರಪಡಿಸುತ್ತಿರುವರು. 
ಅವರಿಗೆ ನನ್ನ ಸಂದೇಹಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಸಲಿ! ಲೋಕ 
ದಪ್ಲಿ ಅವರವರಲ್ಲಿರುವ ನಿಜವಾಹ ದೋಷನವನ್ನೈತ್ತಿಹೇಳಿದರೆ, 
ಎಂತವರಿಗಾದರೂ ಕೋಪವುಂಟಾಗುವುದು. ಕುರೂಪಿಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ ಅವರ ಮುಂಡೆ ಕುರೂಪಿಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ, ಅವರಿಗೆ 
ಕೋಪವುಂಬಾಗುವುದು ಸಹಜವು. ಅವರೇ ವೇಷಧಾರಿಗಳಾದ 
ನಾರಹಪರ್ವತರಾಗಿದ್ದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಅವರ ಹೋಷವನ್ನೆ ತ್ತಿಹೇಳು 
ವುದರಿಂದ, ಅವರ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುವೆನು. ಇದಲ್ಲದೆ ನಾ 
ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದ ಸ್ವಯಂವರಕಾಲವು ಅತಿಕ್ರಮಿಸುತ್ತ ಬಂದಿ 
ರುವುದು. ಇದುವರೆಗೂ ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಬಾರದಿರುವರೆ? ಇ 
ವರೇ ನಾರದಪರ್ವತರಾಗಿರಬೇಕು!ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪರೀಕ್ಷೆ 
ಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೀಗೆ ವೇಷಾಂತರದಿಂದ ಬಂದಿರುವರು.ಹಾಗಿದ್ದ 
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ರೂ ನಾನು ನನ್ನ ಮುದ್ದುಮಗಳನ್ನು ಕರೆದು. ಈ ಕುರೂಪಿಗಳ 
ಕೊರಲಿಗೆ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಾಕುವಂತೆ ಹೇಗೆ ನಿರ್ಬಂಧಿಸಲಿ ! 

ನಾರಹಂ---(ಕೋಪಗಿಂದ ನೆಲವನ್ನೊ ದೆಯುತ್ತ) ಅಂಬರೀಷಾ |! ಇದ 
ಕ್ಯಾಗಿಯೇ ನಮ್ಮನ್ನು ಕರೆಸಿದೆಯೇನು? 

ಪರ್ವತಂ ರಾಜಾ ! ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನ ವಮಾನಪಡಸುವುಡಕ್ಕಾಗಿ ಈ 
ಉಪಾಯವನ್ನೆ ತ್ತಿರುವಂತಿದೆ! ಹಿಂದೆ ನೀನು ಕೊಟ್ಟ ಮಾತಿನಂ 
ತೆ ನಿನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕರದು ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸುವು 
ಬಾದರೆ ನಡೆಸು! ಇಲ್ಲಹಿದ್ದರ ಇಡೋ! ನಾನು ಹೊರಡುವೆನು- 
(ಕೋಪದಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗುವನು.) 

ರಾಜಂ. --(ಭೆಯಹಿಂದ ಮುಂಡೆ ಬಂದು ತಡೆದು ಒತ್ತಿಸಿ) ಪೂಜ್ಯರೆ ಆದ 
ಮಾತಿಗೆ ನಾನು ಎಂದಿಗೂ ತಪ್ಪುವವನ್ನ. ಆದರೆ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ 
ಮುಖಲಕ್ಷಣನೂ ಮೊಡಲಿನಂತಿಲ್ಲದೆ ಈಗ ಬೇರೆ ವಿಥವಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದ, ನಾನು ಸಂದೇಹಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಬೇರೆ ಯಾರಾದರೂ 
ಮಾಯಾವಿಗಳು ನನ್ನ ಮಗಳಮೇಲೆ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು,ನನ್ನನ್ನು ವಂಚಿ 
ಸುವುಡಕ್ಕಾಗಿ ಹೀಗೆ ಬಂದಿದ್ದರೆ, ಆಗ ನಾನು ನಾರಹಪರ್ವತ 
ರಿಗೆ ಮಾಡಿದ ವಾಗ್ದಾನವು ಸುಳ್ಳಾಗುವುದಲ್ಲವೆ? ಆ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ 
ಭಂಗದೋಷಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನು ಹೆದರುತ್ತಿರುವೆನು. 

ನಾರದಂ-ಎಏನು! ನಾನು ಸಾರದನೆಂಬುಹರಲ್ಲಿಯೇ ನಿನಗೆ ಸಂದೇಹವೇ 
ಮ? ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ತಿಳಿಯುವುಹಿಲವೆ? ಈತನ ವಿಷ 
ಯಡಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು ಸಂದೇಹಿಸಬೇಡ! ಇವನೇ ಪರ್ವತನು. 

ಪರ್ವತಂ--ರಾಬಾ! ಸಂದೇಹಿಸಬೇಡ ! ಈತನೇ ನಾರದನು! ನನ್ನ ಮಾತ 
ನ್ನು ನಂಬು! ನಿನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕರೆ! 

ರಾಜಂ --ಪೂಜ್ಯರೆ! ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುವೆನು. (ತ್ರೀಮತಿಯ ಕೈಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಮುಂದೆ ನಿಕ್ತಿಸಿಕೊಂಡು, ಜನಾಂತಿಕಂ) ಕುಮಾರೀ!' 
ಎಷ್ಟೆ ಸು ಯೋಚಿಸಿದರೂ ಇವರ ನಿಜಸ್ಥಿತಿಯೇನೆಂದುತಿಳಿಯ 
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ಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ನಂತೆ ನಾರದಪರ್ವತರಿಬ್ಬರೂ ಇ 
ಲ್ಲಿಗೆ ಬರಬೇಕಾದ ಕಾಲಕ್ಕ್‌ ಸರಿಯಾಗಿ, ಈ ವ್ಯಕ್ಕಿಗಳೆರಡೂ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಕುಳಿತಿರುವುವು. ಕಂಠಸ್ಟರವೂ ಅವರಂತೆಯೇ 
ಇರುವುದು. ಇದರಿಂದ ಆ ನಾರದಪರ್ವತರೇ ನಮ್ಮ ಮನೋ 
ದಾರ್ಥ್ಯವನ್ನೂ, ನಮ್ಮ ಸತ್ಯವನ್ನೂ 'ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೀಗೆ ವೇಷಧಾರಿಗಳಾಗಿ ಬಂದಿರಬಹುದೆಂದು ಊಹಿಸಬೇಕಾಗಿ 
ಹೆ. ನಿಜಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ನಾವು ಇವರನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದ 
ಮೇಲೆ, ಇವರೇ ನಾರದಪರ್ವತರಾಗಿದ್ದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಾವು ಬ್ರಾ 
ಹ್ಹಣಕೋಪಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗುವೆವು ಆಡಿದ ಭಾಷೆಗೆ ತಪ್ಪಿದ 
ಮಹಾದೋಷಕ್ಕೂ ನಾನು ಗುರಿಯಾಗುವೆನು. ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ಈ 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಇವರ ಕೊರಲಿಗೆ ಸ್ವಯಂವರಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಹಾಕ 
ಬೇಕೆಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ನಿರ್ಬಂಧಿಸುವುದಕ್ಕೂ ನನ್ನ ನಾಲಗೆಯು 
ಹೊರಡದಿರುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ! ಈ ಉಭಯ 
ಸಂಕಟದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ತಪ್ಪಿಸತಕ್ಕ ಭಾರವು ನಿನ್ನ ದಾಗಿದೆ. 
ತ್ರೀಮತಿ- _ಜನಕಾ! ಭಗವನ್ಮಾಯೆಯು ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿರುವುಡು.ಜನರು ಆ 
ಮಾಯೆಯಿಂದ ವಂಚಿತರಾಗಿ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾ 
ದ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸದೆ ತೀರದು! ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾರೇ 
ನು ಮಾಡಬಲ್ಲರು? ನನ್ನ ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ಜ್ವೇತಿಸಿ ನೀನು ಸತ್ಯ 
ಭ್ರಷ್ಟನಾಗುವುದು ನನಗೆ ಸರ್ವಧಾ ಸಮ್ಮತನಿಲ್ಲ! ನಿನ್ನ ಕ್ಷೇ 
ಮವೇ ನನ್ನ ಕ್ಷೇಮವು ! ನಿನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯೇ ನನ್ನ ಕೀರ್ತಿ ! ಆದರೆ 
ಜನಕಾ ! ಆ ಎರಡುರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಯಾವ ರೂಪವನ್ನೂ ಮೋಹಿಸುವಹಾಗಿಲ್ಲ!ನಾನು ಕಣ್ಣು ಮು 
ಚಿ ಕೊಂಡು, ತ್ರೀಹರಿಥ್ಗಾ ನಪೂರ್ವ ಕವಾಗಿ ಈಮಾಲೆಯನ್ನು 
`ೌದುಬಿಡುವೆನು. ಅದು ದೈ ವವಶಜಾದ ಯಾರ ಕಂಠದಕ್ಷಿ ಬಿಡ 
ರೆ ಅವನೇ ನನಗೆ ಪತಿಯಾನಶಿ ಸ ಅವನು ಎಂತವನಾಗಿಹ್ಮ ರೂ 


ನಾನು ತ್ರಿಕರಣಶುದ್ಧಿಯಿಂಂದ ಅವನ ಪಾದಸೇವೆಯನ್ನು pr 





ನಾರೆದ ಪರ್ಚತರು ಕೆಪಿಕರೆೊಗೆಳೆ ಮುಖದಿಂದ ಸ ಗೈ ಯೆಂವರಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ರೆಲು, 
ಶ್ರೀಮತಿಯ ಆ ಆಕೃತಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಬಿದರಿ, ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ವರಣಮಾಲಿ 
ಕೆಯೆನ್ನು ಬಿಸಾಡಿದುದು. ಅದು ಅದೃಶ್ಯೆನಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ನಿಷ್ಮುವಿನೆ ಕೊರಲಿಗೆ 
ಬಿದ್ದುದು. ವಿಷ್ಣು ವು ಶ್ರೀಮತಿಯೊಡನೆ ತಿರುಗಿ ಅದೃಶ್ಯನಾದುದು, 
(೯೨) 


ಪಂಚೆಮಾಂಕಂ. 4೩ 


ಡುವನು..ಪೂರ್ವಡಲ್ಲಿ ಸಾವಿತ್ರಿಗೆ ಅವಳ ಪುಣ್ಯಫಲದಿಂದ,ಅಲ್ಟಾ 
ಯುಸ್ಸುಳ್ಳ "ಪತಿಯೇ ಯಮಪಾಶದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಚಿಠಶ 
ಜೀವಿಯಾಗಲಿಲ್ಲವೆ? ಅದರಂತೆಯೇ ಈಗಲೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಪುಣ್ಯಶೇಷವೇನಾದರೂ ಇದ್ದರೆ, ಆ ಪುಣ್ಯಫಲದಿಂದ, 
ಈ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಥರಿಸಿದವನೇ ಲೋಕೋತ್ತ ರಗುಣವುಳ್ಳಿ 
ಪತಿಯಾಗಲಿ ! ಮಾಲೆಯನ್ನು ಕೊಡು * (ಕೈಯಲ್ಲಿ ಮಾಲೆಯ 
ಕ್ಷೈತ್ತಿ ಹಿಡಿದು ಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ಮುತಿಸುವಳು.) 

ಓ ಪ್ರರುಷೋತ್ತಮಾ। ತತ್ವಜ್ಞರಾದ “ಮಹರ್ಸಿಗಳು, ನೀನೇ 
ಸಕಲಜೀವಾತ್ಮ ಕನೆಂದು ಹೇಳುವುದು ನಿಜವಾಗಿದ್ದರೆ, ಈ ಪು 
ಷ್ಟೃಮಾಲಿಕೆಯು ಯಾರ ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಬಿಳುವುದೋ, ಅವನು 
ನಿನ್ನಂತೆ ಹಿವ್ಯಮಂಗಳವಿಗ್ರಹ ವಿತಿಷ್ಟನಾಗಿ, ನಿನ್ನಂತೆಯೇ 
ಸಕಲ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಣ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಲಿ ! ನಿನ್ನ ಅಂಶ 
ದಿಂದಲೇ ಅವನು ನನಗೆ ಪತಿಯಾಗಲಿ 1 ದೇವಾ! ಈ ಪುಷ್ಟ 
ಮಾಲಿಕೆಯು ನಿನಗೇ ಅರ್ಪಿತವು ' (ಎಂದೆಸೆಯುವಳು. ಮಾ 
ಲೆಯು ಅದ್ಭೃಶ್ಯವಾಗುವುದು, ದಿವ್ಯತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ತರುಣ 
ಕೊಬ್ಬನು ಆಡೇ ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ವಿಮಾನದಿಂ 





*ರಾಗ, ಭೂಪಾಳಿ, ತಾಳೆ, 


ಹರಿಹೆರಿ ಪೊರೆಯೆನ್ನ (ಪರಮಕೃಪಾಕರ | ಶರಣಾರ್ಶಿಹರಣ ಶ್ರೀ | ಶೌಠೇ | 
ನಿರವಧಿಕೆರುಣಾ । ಭರಣ ನಾರಾಯೆಣ || 

ಸುರಗಣಶರಣ ಶ್ರೀ ಸರಸಿಜನಯನ || 

ಮುನನಿಗೆಳೀರ್ವರುಮೆನ್ನ! ಮನವ ಪರಿ/ಕ್ಷಿಸ। ಲನುವೆಗೆಯ್ಗುಹರೆ 4 ನಾ। ನಂಯೇ 
ನನಜಾಕ್ಷ ನಿನ್ನೆಯ 1 ಘನಲೀಲೆಯೋ ಇದು | 

ದನುಜರ ಮಾಯೆಯೋ | ಎನೆಗಿಡೆ ೭ಧಿಯೋ ಹಾ॥ oll 
ಪರೆಮಪುರಷ ನಿನ್ನ । ಚರಣಕರ್ಪಿತವೆಂದು|ವರಣಮಾಲೆಯನಿದ।ನಿಡುವೆ । 
ಸರವಿದು ಯಾವನೆ । ಕೊರಲೊಳು ಬಿಳ್ಳುಡೊ । 

ವರನವನೆಂಡು ನಾಂ। ಕರಣಶುದ್ಧಿಯಿಂ ಭಜಿಪೆ ॥ sl 


೪ ಶ್ರೀಮತೀಪರಿಣಯೆನಾಟಕಂ 


ಡಿಳಿದು ಬಂದು ಶ್ರೀಮತಿಯ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು.) 
ಎಲೆ ಭದ್ರೆ! ಇದೋ! ನೀನು ಹಾಕಿದ ಪ್ರಷ್ಟಮಾಲೆಯು ನನ್ನ 
ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಬಿಜ್ಜುತು! ನೀನು ನನ್ನ ಪತ್ನಿ ! ಬಾ ಹೋಗುವೆವು! 
(ವಿಮಾನವನ್ನೇ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವನು). ಪುಷ್ಪ 
ವೃಷ್ಟಿ ಖಾಗುವುಡು. ಎಲ್ಲರೂ ಸ್ತಬ್ಧರಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿರು 
ವರು. 

ರಂಜಂ. ದುಕಖಾ ಕ್ಮ ರ್ಯಹಿಂದ) ಆಹಾ! ಏನೀವಿಪರೀತವು ! ಕುಮಾರೀ! 
ಕುಮಾರೀ: ಎಲ್ಲಿ ಹೋದೆ ! ಅತ್ತಿತ್ತ; ತತ್ತಳಿಸಿ ನೋಡುವನು. 
(ನಾರದಪಶ್ವತರಿಬ್ಬರೂ ಕೋಪನಿಂದ ರಾಜನನ್ನು ದುರದು 
ರನೆ ನೋಡುತ್ತ ಹಲ್ಬುಕಡಿಯುತ್ತಿರುವರು.) 

ನಾರದಂ-ಬಲೆ ರಾಜಾಥಮಾ ! ಈ ಇಂದ್ರಜಾಲದಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ವಂಚಿ 
ಸುವುಹಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇದುವರೆಗೆ ಕಾಲಹರಣಮಾಡಿದೆಯಲ್ಲವೆ ? 

ಪರ್ವತಂ--ಮಿತ್ರನೆ!ಇವನು ನಮ್ಮನ್ನು ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕೆಂದು ಕರೆಸಿ, 
ನಾವು ಬಂದಮೇಲೆ ಏನೇನೋ ಯೋಚಿಸುವನೆವಬಂದ ಕಾಲ 
ಹೆರಣವನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗಲೇ ನನಗೆ ಸಂದೇಹವು ಹುಬ್ಬೈತು. 
ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಯಾರೋ ಅಪಹರಿಸಿದಂತೆ ದಹಖವ 
ನ್ನೂ ನಟಿಸುವನು ನೋಡು ! 

ರಾಜಂ.(ದೈನ್ಯದಿಂದ) ಪೂಜ್ಯರೆ ! ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಅಪರಾಥಿಯಲ್ಲ | ನಾನು ಯಾವ ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ ಕಾ 
ಣೆನು. 

ನಾರದಂ-ಲೆಲ, ನೃಪಾಥಮಾ। ಈ ತಂತ್ರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನು ಬಲ್ಲೆ 
ನು ಸಾಕು ಸುಮ್ಮನಿರು | 

ರಾಜಂ--ಪೂಜ್ಯರೆ [ ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ತಮ್ಮ ಆಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಗುರಿ 
ಮಾಡಬಾರದು!ತಾವು ಹೀಗೆ ರೂಪಾಂತರದಿಂಹಬಂದುದನ್ನೂ, 
ನನ್ನ ಕುಮಾರಿಯು ಅದ್ಭುಶ್ಯವಾಹುದನ್ನೂ ನೋಡಿದರ, ತಾವೇ 
ನನ್ನನ್ನು ಅನೇಕವಿಧಹಿಂದ ಪರೀಕ್ಷೆಸುವಹಾಗಿದೆ! ಸರ್ವವಿಧದಲ್ಲಿ 


ಪಂಚೆಮಾಂಕಂ. ೯೫ 


ಯೊ ತಮ್ಮ ಅಜ್ಮ್ಞಾಭಾರಕನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ನನ್ನಕು 
ಮಾರಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಡಬೇಕು.(ಎಂದುನಮಸ್ಕುರಿಸುವನು) 

*ನಾರಹಂ---ಎಲೆಲೆ ವಂಚಕಾ! ಸಾಕು ನಿನ್ನ್ನ ನಟನವನ್ನು ಬಲ್ಜೆನು ಸು 
ಮ್ಹನಿರು. 

ಪರ್ವತಂ---ಮಿತ್ರನೆ! ಕಪಟೆಯಾದ ಇವನ ವಂಚನೆಗೆ ಈಗಲೇ ನಾವು 
ಫಲವನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕು. 

ರಾಜಂ--ಪೂಜ್ಯರೆ! ತಮಗೆ ತಿಷ್ಟುಶ್ರ್ರಮವೇಕೆ? ಮಹಾತ್ಮರಾದ ನಿಮ್ಮಂತ 
ವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಅಪರಾಧಿಯಾಗಿದ್ದರ,ಆಕ್ಷ ಣವೇ ನನ್ನ 
ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ಈ ವಿಷ್ಣುಚಕ್ರವೇ ನನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಸಹಸ್ರ 
ಭಾಗವಾಗಿ ಭೇಹಸುತಿತ್ತಲ್ಲವೆ ? ನಾನು ಮನಸ್ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ 
ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅಪರಾಧಿಯಲ್ಲವಂಬುದು ನಿಜವಾಗಿದ್ದರೆ, ಈ ವಿಷ್ಣು 
ಚಕ್ರವೇ ತಮ್ಮ ಕೋಪಾಗ್ನಿಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ! ಪೂ 
ಜ್ಯರೆ! ಈಗಲೂ ಹೇಳುವೆನು. ನಿಜವಾಗಿ ನಾನು ಅಪರಾಥಿಯಲ್ಲ! 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ವಂಚಿಸಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ನಾನು ಕಾಲಹರಣ 
ಮಾಡಿದವನಲ್ಲ! ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಅಜ್ಞ್ಯ್ವಾಧಾರಕನಾಗಿ ನಿಷ ಹು 
ವಾದ ಹೃದಯದಿಂದ ನಿಮಗಾಗಿಯೇ ಈ ಸ್ವಯಂವರವನ್ನೇ 
ರ್ಪಡಿಸಿರುವಾಗಲೂ, ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಹೀಗೆ ರೂಪಾಂತರದಿಂ 
ದ ಬಂದರೆ, ನಿಮ್ಮ ನಿಜಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯ 
ಬಲ್ಲೆನು? ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಯಾರೋ ಅಪಹ 





ನಾರದಂ: ರಾಗೆ. ತಾಳ. 
*ನಾರದೆ :--ಎಲೆಲೇ | ಡುರುಳಾ | ಸಾಕೇ ನಟನವು । ಬಲ್ಲೆ ನಿನ್ನಾಟವನು || 
ನಿಲ್ಲಿಸೀ ನುಡಿಗಳನು | ಸೊಲ್ಲ ಮುರಿಯುವೆ ನಾನು | 
ಖುಲ್ಲನೆ ನಮ್ಮನು । ನಲ್ಲೆಮಾಶಿನಲಿ । ವಂಚಿಸೆಯೆಲ | ನೀನು!! ೧ 
ಪರ್ವತಂ ಛೀ ಛೀ।ಮೊರ್ಯಾ!ಯಾರೆಂದರಿಯುವೆ!ಪರೃತ ನೆಲ್ಲವೆ ನಾನು! 
ತೋರುನೆನೆನ್ನೆಯ ತಪದ | ಸಾರವನೆಲ್ಲವ ನಿನಗೆ । ಕ್ರೂರನೆ ನಿನ್ನೆಯ | 
ಮೀರಿದೆ ಗೆರ್ವಕೆ! ಫಲವು ನೋಡೀಗೆ || ೨ || ಟೀ |! ಛೀ! ಮೊರ್ಬಾಗೆ 


ಳಾ ಶ್ರೀಮೆತೀಪರಿ ಣಯೆನಾಟಿಕಂ 


ರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದುದಲ್ಲದೆ, ನಿಮ್ಮ ಕೋಪಕ್ಕೂ ಗುರಿ 
ಯಾದೆನು. 

ನಾರಹಂ-- ಬಲೆ ವಾಚಾಲಕಾ | ಇರಲಿ ! ನನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನಾದರೂ 
ನೋಡು ! 


ಕಂ॥ ಮದುವೆಯ ನೆವದಿಂದಮ್ಮಂ 
ಮುದವೇರಿಸಿ ಸುತಯ ತೋರಿ ವಂಚಿಪೆಯಲ! ನೀಂ! 
ಇದೊ! ನೋಡೆನ್ನ ಪದಾಂಗು 
ಷ್ಮದೆ ಸೃಜಿಪೆಂ, ನಿನಗೆ ಮೃತ್ಯುದೇವತೆಯೊಂದಂ || 


(ಕಾಲಿಂದ ನೆಲವನ್ನು ಗುಹ್ಡಿದೊಡನೆ ಭಯಂಕರರೂಪವುಳ್ಳೆ ಕೈ ದೇವ 
ತೆಯು ನೆಲದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೈದ್ದು) 
ದೇವತೆ- (ನಾರದನಿಗೆ ತಲಬಗ್ಗಿ) ಮುನೀಂಬ್ರ್ರಾ | ನನ್ನಿಂಬಾಗಬೇಕಾದ 
ಕಾರ್ಯವೇನು? 
ನಾರಪಂ--ಎಲೆ ಮಾಯ ! ಈ ರಾಜನು ನಮ್ಮನ್ನು ವಂಚಿಸಿರುವನು. 
ಇವನ ಸೇನಾಪರಿಕರಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ, ಇವನನ್ನು ಬಂಧಿಸು! 
*ದೇವತೆ “ಮಹರ್ಷಿ! ನನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆ! ಇಡೋ! ಹೋ 
ಗುವೆನು ! 


ರಾಗ ಹಂಸಧ್ವನಿ. ಆದಿತಾಳ, 
*ಇದೋ!ಪೋಗೆುವೆ॥|[ಮದಿಸಿದೆ ರಾಜನ | ಮದವುಡುಗಿಸೆ || ಲಿಡೊ । ಪೋಗೆುವೆ!1 | 
ಏಧೆವಿಧದೀ | ಸದೆದವನಾ | ಪದಕೆರಗಿಸ ॥ ಲಿದೊ! ಪೋಗುನೆ ॥ 
ಉಗ್ರೈಕರಾಯುಥೆದಿಂದೆ । ಮುಗ್ಗುವ ರಿಪುಭಟವೃಂದ | 

ದೊಗ್ಗೆನು | ನೆಗ್ಗಿ ಮ | ಹೋಗ್ರ | ರಣಾಗ್ರೆಡೆ । 

ಬಗೆಬಗೆಮಾಯೆಯೆ | ವಿಗೆ ತೋರಿಸೆ ॥| ಲಿದೊ! ವೋಗುನೆ || ೧ ॥ 

ಫಡಫಡ ರಿಫ್ರೆಗೆಳನೀಗೆ । ಕಡಿಕಡಿದೊಟ್ಟುತೆ ಬೇಗೆ । 

ಘುಡಿಘುಡಿ | ಸುತ ಧರೆ | ಗೆಡಗೆಡ । ನಡುಗುವೊ । 

ಲೊಡನೊಡ | ನೆಡಿಯಿಡು | ತಲಿ ಚೀಗನೆ |! ಇದೊ! ಪೋಗುವೆ ॥ 


ಆಶಾಭಂಗೆಹೊಂದಿದೆ ನಾರಡೆಪರೆ ಸತರ, ಕೋಪದಿಂದೆ ಮಾಯಾಡೇವತೆಯನ್ನು 


ಸೃಷಿ ಆಸ) ಅಂಬರೀಷನಮೇಲೆ ಸೆ ಸ್ರೀರಿಸಿದುದು. ನಿಷ್ಣ್ಯುಚಕ `ನ ಆ ಡೇವತೆ 
ಯನ್ನ್ನ ಡೆಹಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದುಡು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಶ್ರೀಮೆತಿಯೊಡನೆ 
ನಿಮಾನೆದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಡುದೆು, 


(೯೩) 
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(ಆರ್ಭೆಟಿಸುತ್ತ [ರಾಜನಮೇಲೆ ಬಿಳುವುಹಕ್ಕೆ ಬರುವಳು. ಚಕ್ರಾ 
ಯುಥವು ಮಾಯೆಯನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟುವುದು. ಮಾಯೆಯು ಚಕ್ರ 

್ವಲೆಗೆ ಹೆದರಿ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಓಡಿಬಂದು) ಮಹರ್ಷಿ! ರಕ್ಷಿಸು 
ಯಾವುಡೋ ಅದ್ಭುತತೇಜಸ್ಸು ನನ್ನನ್ನು ದಹಿಸುತ್ತ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ 
ಬರುವುದು. (ನಾರದನನ್ನು ಮರೆಹುಗುವಳು.) 


ನಾರದಂ (ಮುಂದೆ ನೋಡಿ)ಓಹೋ! ಇದು ವಿಷ್ಣುಚಕ್ರಥ ತೇಜಸ್ಸು | 


ಇಡು ನಮ್ಮನ್ನೇ ದಹಿಸುತ್ತಿರುವುದಲ್ಲಾ! ಇನ್ನೇನು ಗತಿ!ಪರ್ವ 
ತಾ! ಈಗ ಮಾಡುವುದೇನು ! 


ಪರ್ವತಂ --ಮಾಡುವುಹೇನು? ನಾವು ನಿರ್ಭೆಯವಾದ ವಿರಕ್ತಿಮಾರ್ಗ 


ದಿಂದ ದಾರಿತಪ್ಪಿ ಕಾಮನಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದಮೇಲೆ, ಅದರಿಂ 
ಹುಂಟಾಗುವ ಅನರ್ಥಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಗುರಿಯಾಗಲೇಬೇಕು. ಸ್ವ 
ಯಂ ಕೃತಾಪರಾಥಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಫಲವು ತೋರುತ್ತಿರುವುದು. ಆಶಾ 
ಭಂಗವೊಂದು! ಅವಮಾನವಪೊಂದು ! ಕೊನೆಗೆ ಪ್ರಾಣಾಂತಕರ 
ವಾದ ಈ ಅನರ್ಥವೂ ಬಂದೊದಗಿತು. 


---ರಾಜನು ನಿಜವಾಗಿ ಅಪರಾಧಿಖಯಾಗಿದ್ದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಈ ವಿಷ್ಣು 
ಚಕ್ರವು ಅವನಿಗೆ ಸಹಾಯವಾಗಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಬಾಧಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ? 
ಬೇರೆ ಯಾರೋ ಮಾಯಾವಿಗಳಿಂದ ಈ ಕಾರ್ಯವು ನಡೆಡಿರ 
ಬೇಕು. 


ಪರ್ವತಂ--ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಈಗ ನಾವು ರಾಜನಲ್ಲಿಯೇ ಶರಣಾಗತರಾಗುವುದು 


ಮೇಲೆಂದು ತೋರುವುದು. 


ನಾರದಂ--ನಿಜ! ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುವೆವು. 


(ನಾರದಪರ್ವತರೂ, ಮಾಯೆಯೊ ಕೈಮುಗಿದು ನಿಲ್ಲುವರು.) 
? 


೯೮ ಶ್ರೀಮೆತೀಪೆರಿಣಯನಾಟಕಂ 


ನಾರಹಂ--ರಾಜೇಂದ್ರಾ | ನಾವು ತಿಳಿಯದೆ ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಈ ಚಕ್ರತಾಪದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. (ಎಂದು ಕಾಲ 
ಮೇಲೆ ಬಿಳುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವರು. ) 


ರಾಜಂ--(ಅವರನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದೆತ್ತಿ) ಪೂಜ್ಯರೆ! ಸರ್ವಲೋಕಪೂಜಿತಂಾದ 

ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಪಾದಸೇವಕನಾದ ನನಗೆ ನಮಸ್ಪಂಸುವುದರಿಂದ 

ನನ್ನನ್ನು ದೋಷಕ್ಕೆ ಗುರಿಮಾಡಬೇಡರಿ |! ಈ ಚಕ್ರಕ್ಕೆ ನಾನು 

ಅಥೀನನೇಹೊರತು ಇಡು ನನ್ನ ಆಥೀನವಲ್ಲ. ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯ 

ಸಂಕಲ್ಹಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅದು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದೇ ಹೊರತು, 

ಅದನ್ನು ತಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಲಿ ಬಿಡುವುದಕ್ಕಾಗಲಿ ನಾನು 

ಶಕ್ತನಲ್ಲ! ಆದರೆ ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಅತಿಥಿಗಳಾಗಿ ಬಂಡ ನೀವು ಈ 

ಅಪಾಯಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗದಂತೆ ನಾನೇ ನಿಮಗಾಗಿ ಆ ಭಗ 
ವಂತನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವೆನು. 

* (ಎ೦ದು ಕೈಮುಗಿದು ನಿಂತು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವನು) 

(ತೆರೆಯು ಒಡೆಯುವುದು. ತ್ರೀಮತಿಯೊಡನೆ ಭಗವಂತನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ) 

ವಿಷ್ಣು---ಭಕ್ಕೋತ್ತಮಾ! ಅಂಬರೀಷಾ! ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚಿದೆನು 

ನಿನ್ನ ಕುಮಾರಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ನೀನು ಚಿಂತಿಸಬೇಕಾದುಬಲ್ಲ. 





* ರಾಗೆ. ತಾಳೆ. 


ದೇವದೇವ | ದೆಯಾನಿಥೇ | ಸುಜನಪಾಲ | ಶ್ರೀನಿಧೇ | 
ಪಾವನಾತ್ಮ | ವೈಭವಾ | ಪಾಲಿಸೈ ಕೃ | ಪಾರ್ಹವಾ || 
ಕನ್ಯೈಯನ್ನು | ನಾನೆಗೆಲಿ | ಖಿನ್ನೆಮಾನಸನಾಗಿರೆ | 
ಮಾನ್ಯರಾದ | ಮೌಾನಿನೆಡೆರೆ | ಕೋಪಕೇಡಾದೆನೇ ॥ 
ದೀನಬಂಥೆೋ 1 ದೆಯಾಸಿಂಧೋ | ಡಾನವಾರಿ । ಶ್ರೀಹೆರೀ | 
ಮಾನೆದಿಂದೆ | ಪಾಲಿಸೆನ್ನ | ದೀನನಾಗಿ | ಬೇಡುವೆ || 
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ಇದೋ! ನಿನ್ನ ಮಗಳು ಇಲ್ಲಿರುವಳು ನೋಡು!ಇವಳು ಪೂರ್ವ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಿ ನಾನೇ ತನಗೆ ಪತಿ 
ಯಾಗಬೇಕೆಂದು ವರವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವಳು. ಆದರಂತೆ ನಾನೇ 
ಅವಳನ್ನು ವರಿಸಿರುವೆನು. ನೀನು ಚಿಂತಿಸಬೇಡ | 


ರಾಜಂಪುರುಷೋತ್ತ್ಯಮಾ ! ಈಗ ನಾನು ನನ್ನ ಮಗಳವಿಷಯವಾಗಿ 
ಯೂ ಅಪ್ಪಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುವವನಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಅತಿಥಿಗಳಾಗಿ 
ಬಂದ ಈ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಅಪರಾಧಿಯೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಕುಪಿತರಾಗಿರುವರು. ನೀನು ಅವರ ಸಂದೇಹವನ್ನು ನೀಗಿಸಬೇ 
ಕಲ್ಲದೆ ಈ ಚಕ್ರವು ಇವರಿಗೆ ಯಾವ ಅಪಾಯವನ್ನೂ ಉಂಟು 
ಮಾಡದಂತೆ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 


ವಿಷ್ಣು--ರಾಜೇಂದ್ರಾ! ಇದೋ! ಆ ಚಕ ಕ್ರವನ್ನು ಪ್ಪ ್ಲಪ್ರತಿಗ್ರ್ರ ಹಸಿಕೊಂಡೆನು. 
ಇವರಿಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅಪಾಯವನ್ನು] ೦ಟುಮಾಡಬೇಕೆಂಬು 
ದು ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶವಲ್ಲ 1 ಹಾನಿಗಳು ಆನೇಕವಿಥದಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಯ್ಯಾ 
ಸ್ಪದರಾಗುವರಂಬುದನ್ನು ಲೋಕಕ್ಕೆ ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ನಾನು ಈ ಸಂವಿಧಾನಗಳನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕಾಯಿತು. ಎಲೈ 
ನಾರದಪರ್ವತರೆ ! ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ರಾಜನು ಯಾವವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಪರಾಥಿಯಲ್ಲ! ನೀವಿಬ್ಬ ರೂ ಕಾಮಮೋಹಿತರಾಗಿ ಒಬ ಿರನ್ನೊ 
ಬರು ವಂಚಿಸಬೇಕೆಂಬ. ಬುದ್ಯಿಯಿಂದ ನನ್ನ ಶ್ಲ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಬರಿ ! 
ನೀವುನೀವು ಕೇಳಿದಂತೆ ನಾನು ವರ: ಸನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು 
ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಮುಖವೂ ವಾನರಭಲ್ಲೂ ಗಳಂತೆ ನಏಿರೂಜಒ, | 
ಕಂಡುದು ನಿಜವು. ಅದರಿಂದಲೇ ರಾಜನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಿ 
ಭೆ ಮಿಸಬೇಕಾಯಿತು. 


ನಾರಪಂ---(ಬೆಜ್ಜರದಿಂದ) ಏನು ನನ್ನ ಮುಖವೂ ವಿರೂಪವಾಗಿರುವುದೆ ? 
ಪರ್ವತಂ---ನಾನು ಕಪಿಯಹಾಗೆ ಕಾಣುವೆನೆ ? 


೧೦೦ ಶ್ರೀಮೆತೀ ಪರಿಣಯನಾಟಿಕಂ 

ವಿಷ್ಣು ಕಾಹು! 

ಪರ್ವತಂ--ಜೀವಾ!ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನಾವು ಈ ಅವಮಾನವನ್ನ ನುಭವಿಸಿಬ ದು 
ಕಿರುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ, ನಿನ್ನ ಚಕ್ರಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ಆಗಲೇ ಹಗ್ಗ 
ರಾಗಿದ್ದರೆ ಉತ್ತ ಮವಾಗಿದ್ದಿತು. ಇನ್ನುಮೇಲೆ ನಾವು ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ತಿರುಗುವುದು ಹೇಗೆ! ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಸ್ಥಿತಿಯು ಕೇವಲಹಾಸ್ಯಾಸ್ಟದವಾಯಿತು. ನಮ್ಮ 
ಶಾಪವೂ ಈ ರಾಜನಲ್ಲಿ ವಿಫಲವಾಯಿತು. ಇನ್ನು ನಮ್ಮನ್ನು 
ಯಾರು ಗಾರವಿಸುವರು ? 


ವಿಷ್ಣು. ಹಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ಈಗಲೂ ನಿಮ್ಮ ಗಾರವಕ್ಕೂ, ತಪಶ್ಯಕ್ಷಿ 
ಗೂ ಏನೂ ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮಾಯೆಯು ಎಂತವರಿಗಾದ 
ರೂ ಹುರತಿಕ್ರಮವು. ನಿಮ್ಮ `ಯತ್ನ ವೇನಿದೆ 1 ಇನ್ನುಮೇಲೆ 
ನೀವು ಮೊಹಲಿನಂತೆಯೇ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಜಾ ನೋಪದೇಶಕರಾಗಿ 
ಸಂಚರಿಸಬಹುದು. ಈ ರಾಜನಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮಶಾಪವು ವಿಫಲವಾಯಿ 
ತೆಂದು ಹೇಳಿದಿರಲ್ಲವೆ ? ಒಂದುವೇಳೆ ನಾನಾದರೂ ನಿಮ್ಮ ಶಾ 
ಪವನ್ನು ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸುವೆನೇ ಹೊರತು, ಭಕ್ತನಾದ ಈ ಅಂಬ 
ರೀಷನ ಅಪಾಯವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರನು. ನಿಮ್ಮ ಗರವಕ್ಕ್ಯೂ 
ನಿಮ್ಮ ತಪಶ್ಕಕ್ತ ಗೂ ಇದರಿಂದ ಕುಂದಕವಿಲ್ಲವೆಂಬ ವಿಷಯ 
ದಕ್ಷಿ ಲೋಕಕ್ಕೆ ನಂಬಿಕೆಯುಂಬಾಗುವಂತೆ ನಾನೇ ನಿಮ್ಮ ಶಾ 
ಪಕ್ಕ ಗುರಿಯಾಗುವೆನು. 


ನಾರದಂ--ನಮ್ಮ ಬುಹ್ಯಿಮೋಹಕ್ಕೂ ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯೇ ಕಾರಣವೆಂದು 
ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲವೆ? ನೀನೇ ನಮಗೆ ಈ ಮೋಹವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ 
ನಾವು ಕಾಮಿಸಿದ ಕನ್ಯೈಯನ್ನ ಪಹರಿಸಿದುದರಿಂದ, ನೀನೂ ಈ 
ತ್ರೀಮತಿಯೊಡನೆ ಮನುಷ ಕನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ, ಈ ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯ 


ಪಂಚಮಾಂಕಂ. ೧೦೦ 


ನ್ನು ಬೇರೊಬ್ಬರು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡುಹೋಗುವುದರಿಂದ ನೀ 
ನೂ ಕೆಲವುಕಾಲದವರಿಗೆ ನಮ್ಮಂತೆ ನಿಯೋಗದುಃಖವನ್ನ ನುಭ 
ವಿಸಬೇಕು. ನೀನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ವಾತ್ಸಲ್ಯವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಈ ಶಾಪ 
ವನ್ನು ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸಿದರೆ, ಲೋಕಕ್ಕೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಗ»ರವಬುಡ್ಧಿ 
ಯು ತಪ್ಪಲಾರದು- 


ವಿಷ್ಣು...-ನಾರದಾ! ಸಂತೋಷಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವೆನು. ನಾನು 
ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಲೋಕಕ್ಷೇಮಕ್ಕಾಗಿ ಮನುಷ ಕಿರೊಪದಿಂದ 
ಅವತರಿಸಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದೆನು. ನಿನ್ನ ಶಾಪವು ಅದಕ್ಕೆ 
ಸಹಕಾರಿಯಾಗಲಿ! ಕೇಳು. 


ಸೀಸ॥ ರಘುವಂಶದಲಿ ನಾನು | ರಾಮರೂಪದಿ ಪುಟ್ಟಿ ಬ | 
ಸಕಲರಾಕ್ಷಸರನ್ನು | ಸಂಹರಿಪೆನು | 
ಜನಕಾತ್ಮಭವೆಯಾಗಿ | ಜನಿಸಿ ತೋರುವಳೀಕೆ | 
ಧರೆಗೆ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯಥರ್ಮಗಳನು | 
ಈ ಸುದರ್ಶನಶಕ್ರ | ವೆನ್ನ ಕೈಗಣೆಯಾಗಿ | 
ದಶಕಂಠಕಂಠಭೇ | ಹನಗೆಯ್ವುದು | 
ನಿಖಲರಾಕ್ಷಸವಂಸ | ನಿರ್ಮೂಲನಕ್ಕೆ ತಾ | 
ನೀಣನಾಯೆ ಶೂರ್ಹಣಖಿ | ಹಾಗಿ ಬಹಳು | 

ಗೀ ॥ ಸುಜಮುನಿಪ | ನಿನ್ನ ಶಾಪೋಕೆ ಸಕಲಧರೆಗೆ 
ಪರಮಮಂಗಳಾವಹಮಾಗಿ ತೋರಿ ಮೆರೆಗೆ | 
ವರಗುಣಾಗ್ರಣಿಯೀ ಯಂಬರೀಷನೃಪನಾ | 
ನಿರುಪಮಯಶೋರಾತಿ | ಚಿರಕಾಲಮಾಳ್ಗೆ ನೆಲನಾ | 


ಎಲ್ಲರೂ- ದೇವಾ I ಧನ್ಯರಾದೆವು. 


೧೦೨ ಶ್ರೀಮತೀಪರಿಣಯನಾಟಕಂ 


ಮಂಗಳಂ. 
ಶ್ಲೇರಾಂಭೋಧಿ ಏಹಾರ । ಭಕ್ತಾ | ಧಾರ ಭವಭಯತಾರೆಕಾ 1 
ಸಾರಸಲೋಚನ | ವಾರಣಮೋಚನ । ಶ್ರೀರಮಣೀ ಪರಿತೋಷಕಾ | 
ನೀರೆ ಥೀರ ಗಂ | ಭೀರ ಸದಾಗಮ । ಸಾರ ನಿಜಾಶ್ರಿತಪಾಲಕಾ | 
ಮಾರಜನಕ ವರ | ಕಾರಣಪೂರುಷ | ಪಾಲಿಸು ಜಗೆದಧಿ | ನಾಯಕಾ |! 
ತೆರೆಯು ಬಿಳುವುದು. 


ಇದು ಪಂಚಮಾಂಕವು. 


ಕ್ರೀ ತ್ರೀ ತ್ರೀ. 


ಜಾ 


